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लिंपुरविजयठीलामाह---रंथ इति | 
रथः क्षोणी यन्ता शतधृतिरगेन्द्रो धनुरथो 
रथाङ्गे चन्द्राकौ रथचरणपाणिः शर इति | 
दिषक्षोस्ते என்‌ त्रिपुरतृणमाडम्बरविधि- 
विधेयैः क्रीडन्त्यो न ag cere: प्रभुधियः ॥ १८॥ 


रथः स्यन्दनम्‌ । क्षोणी प्रथ्वी । यन्ता सारथिः । शतधृतिः 
ब्रह्मा | अगेन्द्रो मेरुः | धनुः चापः | अथो वाक्यालङ्कारे | रथाङ्ग 
चक्रे । எனி | रथचरणपाणिः ரோன்‌ चक्रं पाणौ यस्य स ೫೫ 
चरणपाणिः ER: । ' प्रहरणादिभ्य சானா! मिति सप्तमीसमासः | 
शरो बाणः । इति एवंप्रकारः । இன்‌; எனி: । ते तव । 
कोऽयं किंशब्दः परिप्रश्‍ने ARA त्रयाणां पुराणां समाद्दारस्त्रिपुरं 
तदेव तृणम्‌ veh: सम्भ्रमकरणम्‌ । उत्तमर्थमर्थान्तरेण 
समर्थयते--विषेंयैः dha: । ಸೇತಾಸ; न ಹತ್ರ परतन्त्राः फलेकतानाः | 
प्रभुधियः प्रभूणां धियः चित्तवृत्तयः | 

अत्रेत्थं पदयोजना--हे त्रिपुरहर | Ages दिधक्षोस्ते रथः क्षोणी यन्ता 
शतधृतिः अगेन्द्रो ಇತ್ತ: रथाङ्गे चन्द्राकौ रथचरणपाणिः शर इति என. 
माडम्बरविषिः | तथा हि प्रभुषियो विधेयेः ரன एव ணாள न 
ag | 
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अये माव'--प्रभूणामयं खभावः--यत्‌ यरृच्छाविहारेऽपि ஏன்ன 
वर्तन्ते । एवं प्रथिव्यादीनां रथादिरूपाणां विधेयतया अनुवर्तमानानां त्रिपुर- 
ரன்‌ साधनत्वश्नान्तिरितरेषामिति ॥ १८ ॥ 


जछन्धरवधानन्तरं हरेः सुदशनचक्रप्रदानरूपां சினா हरिरिति | 


हरिस्ते என்‌ कमलबलिमाधाय पदों - 
यदेकोने तस्मित्रिजमुदहरत्रेत्रकमरूम्‌ | 
गतो भक्त्युद्रेक: परिणतिमसौ चक्रवपुषा 
त्रयाणां रक्षाये त्रिपुरहर जागर्ति जगताम्‌ ॥ १९ ॥ 


। ते तव । என்‌ सहससडुाकिर्निर्मिनम्‌ | कमल-‏ ولج 
ae காகக்‌ पूजास्‌ । आधाय FT | पदयोश्चरणयोः | यदिति‏ 
वाक्याथैकर्मकम्‌ | एकोने, एकेन कमलेन ऊने न्यूने | तस्मिन्‌ FAS-‏ 
बलौ सति । निज खकीयम्‌ | उदहरत्‌ उत्पाटितवान्‌ | காக்‌‏ 
नयनाम्बुजम्‌ | सहस्सङ्कयापूरणार्थमिति शेषः । गत प्राप्तः weg:‏ 
भक्त्यतिशयः | परिणति परिणामम्‌ । चक्रवपुषा सुदरीनाख्यचक्रूपेण |‏ 
त्रयाणां रक्षायै रक्षणार्थम्‌ | त्रिपुरहर | जागति जागरूको भवति | जगतां‏ 
लोकानाम्‌ ۳‏ 

अत्रेत्थं पदयोजना-हे त्रिपुरहर | ते पादयोहरिः साहसं कमछ- 
बलिमाधाय तस्मिननकोने सति निजं नेत्रकमलमुदहरदिति यत्‌ असौ भक्तयु- 
8: चक्रवपुषा परिणतिं गतः त्रयाणां जगतां रक्षाये जागति ॥ १९ ॥ 


‘Raa’ इति छोके[२१] शम्भोः कतुफल्दातृत्वं वक्ष्यते ' कतुफल- 
विघानव्यसनिन'. इति | तत्समर्थयते- ऋताविति | 


क्रतौ ಕೌ जाग्रत्त्वमसि फलयोगे क्रतुमतां 
क कर्म प्रध्वस्तं फलति पुरुषाराधनमृते । 
अतस्त्वां என்ன क्रतुषु फलदानप्रतिभुवं 
எரி ೫41 बद्धा wafer कर्मसु जनः ॥ २० ॥ 


क्रतौ यागे । 38 विनष्टे सति । जाग्रत्‌ विनिद्रः जागरूक 
इत्यथः । त्वमसि Fe கண்‌ । क्रतुमतां ۱ 
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ईश्वरस्य फलदातृत्व॑ समर्थयते - கர்‌ प्रध्वत्तमिति । கண काले 
கணு कस्मिन्देश इत्यर्थः | कर्म ளா: எரி दव्यत्यागात्मकम्‌ | 
प्रध्वस्तं नष्टम्‌ । ° क्रियायाः त्रिक्षणावस्थायित्वादिति भावः । eR 
फलिष्यति | - ' वर्तमानसामीप्ये वर्तमानवद्वा’) इति எண்ணை | 
पुरुषाराधनं, फलदानसमर्थस्य पुरुषस्य आराधनं पूजनम्‌ | ऋते विहाय | 
ऋतेशब्दयोगात्पञ्चमीविमक्तथा भवितव्यम्‌--'पुरुषाराधनाहते ' इति டன்‌ 
पुरुषाराधनमिति द्वितीयाविभक्तिर्महाकविप्रयोगास्सिद्धा । ` प्रथख्विनानानाभि- 
स्तृतीयान्यतरस्या ' मिति எண்ணா ऋतेशब्दयोगे द्वितीयेति केचित्‌ | 
पुरुषशब्दवाच्यो रुद्र एव स एवाराध्यः | तथा च எட विश्वाधिको 
रुद्रो महर्षि इत्युपत्रम्य ' तेनेदे ரர்‌ पुरुषेण सर्वस्‌? “विश्वमेवेदं पुरुष- 
सत्पुरुषाय विद्महे? इति, "ಇಗ सत्य परं ब्रह्म get’ इति, मध्ये परामृश्य, 
“पुरुषो 4 रुद्रस्सन्महो नमो नम” इति निगमनात्युरुष एव रुद्र इति | 
यद्यपि पुरुषसूक्ते विष्णुरेव पुरुष इति प्रतीयते ५ daa "ಗಗ पुरुषं 
पशु” इति पुरुषस्य पशुरूपाभिघानात्‌ बन्धनस्य पाशत्वोपचारात्‌ ۰ 
पाशब्यतिरिक्तः पुरुष एकः | पशुरूपः पुरुष एकः fae: 
पशुपतिशब्दवाच्यः पुरुषः स एव यज्ञभोक्ता यज्ञकर्ता यज्ञफरुदातेति ध्येयम्‌ | 
अतस्ता संप्रेक्ष्य सम्यङ्निश्चीय | क्रतुषु यज्ञेषु | फलदानप्रतिभुवं ಇರ್ಲಿ 
मूर्नाम उत्तमणेधूनस्य अधमर्णेन निरूपितः तद्धनम्त्यर्पणसमर्थः कश्चन पुरुषः 
श्रुतौ वेदे । श्रद्धां विश्वासम्‌ எது கின | ஊரே ಈ 
निश्चितः परिकरः सामग्रीसम्पादनं यस्य எ: । कर्मसु यागदानहोंमात्मकेषु | 
जनो विद्वान्‌ | 

अत्रेत्थं पदयोजना--हे पशुपते ! पुरुष ! क्रतौ gü सति 3 
क्रतुमतां फल्योगे எண்‌ । कर्म प्रध्वस्तं सत्‌ पुरुषाराधनमृते ௧ फलति | 
अतः ऋतुषु फलदानप्रतिभुवं ei संप्रेष्य जनः md! श्रद्धां बद्धा wi 
हृटपरिकरों भवति । 
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अयं भावः--यागक्रियायाः क्षणिकरूपाया अखिरत्वात्‌ देहान्तरदेशान्तर- 
काळान्तरभाविखर्गसाधनत्वायोगात तत्साधनत्वनिर्वाहकतया यागखर्गयोर्मध्ये 
अपूर्व परिकल्प्य तस्यैव खर्गदातृत्वमुक्त कैश्चित्‌ । तन्न सङ्गच्छते | 
अचेतनस्यापूर्वस्य चेतनधर्मफलदातृत्वायोगादिति | 


ननु यागस्य खर्गसाधनले सिद्धे सति तडलात्कलदानसमर्थदेवताकल्पना, 
तत एव च यागस्य खर्गसाधनत्वावगतिरित्यन्योन्याश्रय इति चेन्मैवम्‌ | 
भवन्मतेऽप्यपूर्वकस्पनायामन्योन्याश्रयस्य तुल्यत्वात्‌ | 


சேனா: खीक्रियते न कल्प्यशरीरापूर्वान्तर्भाव इति 
என்னின்‌ चेत्‌; तन्न used) लिडर्थतवस्य ततः प्रागसिद्धेः | 
भाविलिङ्थेताप्रतिसन्धानेन अपूर्वं खीकुर्म इति नान्योंन्याश्रयतेति चेत्‌; at 
[इहापि]प्रदीयतां दृष्टि: भाव्यभिसन्धिनेव देवताकल्पनां कुर्म इति | 


अथ எண்ண ಯಯ अभिधानपर्थवसानोत्तरकारभावितया 
अभिधाने पर्यवसिते सति' जतस्य सतोऽ्थस्यान्यथानुपपत््या देवताकल्पना | 
तत्कल्पनया चायोग्यतासमाध।नादभिधानपयेवसानमिति पुनरन्योन्याश्रय एव | 
अपूर्वे तु शक्तिकल्पना न श्रुतार्थापत्त्यधींना किन्तु प्रसिद्धार्थनियोज्यपरकामि- 
पदसमभिव्याहारव्युत्ात्तिबराधीना । प्रसिद्धा च sth ஈடன்‌ சோட- 
வாண: | वेदे च यूपाहवनीयादिष्वपि इयमेव व्युत्पत्तिरिति | 
ततो नाभिधानपर्यबसानार्थलनाभिधानापर्ययसानकारितेयमिति नान्योन्याश्रयतेति 
मतम्‌ | तन्न सङ्गच्छते । श्रृतार्थापत्तिरेव देवताकल्पिकी भवतु | को 
दोषः £ अन्योन्याश्रय एव दोष इति चेत्‌'। नान्योन्याश्नयः | 
पदानां बृद्धव्यवहारावसिता शक्तिः सर्वत्र धयोगानुयायिनीति, औत्सर्मिकतया 
पदानां परस्परमन्वये सति सामान्यतः खर्गकामों ima यागखर्गयोः 
साध्यसाधनभावे प्रतीते[एव)तन्निर्वाह्मय देवताकसल्पनेति | 


सत्यं पदानां बद्धव्यवहारावसिता शक्तिरौत्सर्गिकी | క్ర उच्चा- 
रणगामि प्रतिम्रयोगमवधारणीयम्‌ क्वचिदस्ति कचिन्नास्तीति | तद्वधारणा- 
पक्षमेव पदानामर्थबोधकल्वम्‌ । प्रेक्षावअयोगे पुमायासखभावारोचनया 
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परप्रतिपात्तिलक्षणस्य प्रयोजनस्य उद्देश्यताध्यवसायात्‌ । तत्सतिपातिप्रयोजनता- 
लक्षणतातपर्योवधारणे अर्थावगतिः सुप्तोन्मत्तालापेषु तातर्यानवधारणे अर्थानव- 
गतिः ۱ तथानेकार्थेषु पदेप्वर्थप्रकरणादिना प्रयोगैदम्पर्यावधारणे अर्थविरो- 
षावगतिः तदभावे त्वर्थानवगतिरेवेत्यन्वयब्यतिरेकाभ्यां पदानामर्थवोधकत्वस्म 
उच्चारणतात्पर्यावधारणापेक्षताव्युत्पत्तः । * खर्गकामों यजेते?त्यत्रापि तात्पर्याव- 
धारणपूर्विकेव वाक्यार्थप्रमितिः | 


यद्यपि लोकवद्वेदे परप्रतिपत्त्युद्देशप्रवृत्यनवसायात्‌ तात्पयमवधारयितु न 
शक्यम्‌ ; तथाप्यध्ययनविधिरेव पुरुषस्थानीय इत्यध्ययनरूपोश्चारणस्य तात्पय- 
मवधारयितु शक्यमेत्रेति स्वंगकामादिपदानां तात्पर्यावधारणपूर्येकमन्वययोधक- 
तमिति अन्विताभिधानकालीनलं लिङ्वाच्यापूर्वकल्पनाया gafa- 
मूरुकदेवताकस्पनायां अन्योन्याश्रयग्रासो seater एवेति चेत्‌ | 


wy | उच्चारयितृतातपर्यानुसारि पदतात्पयमिति கான்‌ आपात- 
प्रतिपन्नार्थबोधकत्ल पदानामङ्कीकर्तव्यम्‌ । 'स्वाध्यायोऽध्येतव्य' इत्यध्ययन- 
विधिवाक्यस्य आवयातप्रतिपन्नाथेबोधकत्वाङ्गीकारात्‌ ' अतश्च वै[रिष्टय]मात्रमेव 
पदानामन्वयवोधकत्वे शरणम्‌ | न च गत्यन्तराभावात्‌ अध्ययनविधौ आपात- 
प्रतिपन्नाथवोधकलमिति वाच्यम्‌ ட सर्गकामादिवाक्यानामपि गत्यन्तराभावस्य 
gaa ட आपातत्रतिपत्नार्थबोधकलेन यागखर्गयोः साध्यसाधनलप्रतीतो 
देहान्तरदेशान्तरकालान्तरभाविखग प्रति व्रिक्षणावस्थायियायस्य तत्साधनत्वानुप- 
पत्तौ तदुपपत्त्यथे श्रतार्थापत्त्या खर्गफलदानप्रतिमूदेंवता करुप्यते । चेतन- 
घर्मसर्गफलदातृत्वा श्रयत्वायोंग्याचेतनजडबहुकल्पनाविकल्पिते अपूर्व न FA- 
नाईम्‌ ¦ तथा हि aga अपूर्वत्वरूपं मानान्तरागोचरलं वैदिकशिङ्वाच्यत्वं 
लोकवेलक्षण्येन फलपथेवासानस्थायित्व चेति वहु कल्प्य । geradas- 
नियोजकत्वप्रयोजकत्वविनियोजकत्वादयो धर्मा अपि कल्प्याः | एवै कल्पना- 
परम्परापरीतं विपरीतमपूवकल्पनमिति फळदानसमर्थपुरुषकल्पनमेव न्याय्यमिति 
fia इत्यलमतिविस्तरेण ॥ ఇం ॥ 
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குண்டிக்‌ वर्णयति--क्रियादक्ष इति | 
क्रियादक्षो दक्षः क्रतुपतिरधीशस्तनु भृता- 
मृषीणामात्विज्य शरणद | सदस्यास्खुरगणाः | 
क्रतुभ्रषस्त्वत्तः क्रतुफलविधानव्यसनिनों 
ध्रुवे कतुः श्रद्धाविधुरममिचाराय हि मखाः ॥ २१ ॥ 


क्रियासु यज्ञकर्मसु दक्षः கக: | दक्षः दक्षनामकः । PJR: 
क्रतूनां पतिः । दक्ष क्रतुपतिं विद्धीति सरणात्‌ । यद्वा 0 
கருளி यजमानः ¦ दक्षः | अधीशः अधिपतिः | तनुभृतां शरीरि- 
णाम्‌ | ऋषीणां मरीच्यादीनाम्‌ | என்‌ fed | ऋत्विजो 
ऋषय इत्यर्थः | यद्प्य[त्रा]विमृष्टविधेयांशनामकों दोषः आलिज्यविशेषण- 
तया ऋष्युपादानात्‌ । तथाप्ययं दोषो न दोषावहः | महाकविप्रयोगाणां 
“बपुविरूपाक्षमलक्ष्यजन्मता' इत्यादीनां बहुलमुपलम्भात्‌ | शरणं ஈர்‌ 
भयात्‌ त्राणमित्यर्थः | तद्ददातीति शरणदः तस्य॒ सम्बुद्धिः 1 
सदस्याः सदसि तिष्ठन्तीति सदस्याः RRR: | सदो नाम , प्राग्वंश- 
हविर्धानयोर्मध्ये eu | सुरगणा इन्द्रादयो देवसङ्घाः | क्रतुभ्रेषः 
RIT: | त्वत्तो भवतस्सकाशात्‌ । पञ्चम्यास्तसिल्‌ | क्रतुफलविधानव्य- 
सनिनः क्रतूनां फलानि खर्गादीनि तेषां विधानं प्रदानं तत्र व्यसनिनः | 
तत्र फलदानप्रवणस्येत्यर्थः | उक्तमर्थमर्थान्तरेण समर्थयते-श्रुवमिति | 
xà निश्चितं ಇತ್ರ: ಇತತಸ್ತೆ: । श्रद्धाविधुरं ஏன்னா கள்‌ ளா: श्रद्धा 
तया विधुरं रहितम्‌ । क्रियाविशेषणमेतत्‌ । अभिचाराय विनाशाय | 
हिशब्दः प्रसिद्धौ । मखाः यज्ञाः । 


ஊன்‌ पदयोजना-हे शरणद | दक्षः क्रियादक्षः क्रतुपतिस्तनु- 
भृतामधीशः ऋषषीणामात्विज्यं सुरगणास्सदस्याः कऋतुफलविधानव्यसनिनः en: 
نود‎ अमूदिति शेषः । तथा हि मखाः श्रद्धाविधुरं कर्तुः अभिचाराय 
हि | 

अयं WI सर्वसमस्य कतुफलप्रदानप्रतिभुवः परमेश्वरस्य ऋतुभ्रेषकता 
न सम्माव्यत एव । परन्तु अश्रद्धया क्रियमाणो यज्ञ एव कर्तारं विनाश- 
यति इति ۱ २१ od 


afta: स्तवः T 


दक्षप्रजापतेः ब्राह्मणस्य Rest ब्रहदननदोषप्रसङ्गः स्यात्‌ । यदि न 
स्यात्‌ எனி न சான! इति எனச்‌ निरर्थकं स्यादित्याशञङ्कय शिव- 
द्रोही ब्राह्मणो சான एव | (எரி न हन्तव्य’ इति वेदवाक्यं शिव- 
्रोहिव्यतिरिक्तबिषयम्‌ | किञ्च रिवद्रोंही चेत्‌ गुरुरपि वध्य इति काट- 
कोटकथां तावदह-सतां என்ட்‌ | 


'सतां वर्म சான श्रुतिसमधिगम्ये ஏர்‌ 
घृणामप्युन्मूल्य खजनविषयस्नेहगुणिताम्‌ | 

द्विजः कृन्तन्‌ पादे पितरमपराद्धं त्वयि विंभो 
मनुष्यत्वं सयस्त्रिदशपरिणामेन विजहो ॥ २२ ॥ 


सतां वेदिकानाम्‌ । वरम मार्गमाचारमित्यर्थः त्यक्त्वा ,विहाय | 
श्रतिसमधिगम्यं Adan | ஈனம்‌ सह आत्मना भवतीति we: तां 
सहजातामुत्पत्तिशिष्टामित्यर्थः | ஏர்‌ प्रेमातिशयम्‌ | अपि शब्दो ऽशक्यार्थे | 
उन्मूलयितुमशक्यामित्यर्थः | तत्र हेतुमाह -- स्वजनविषयस्नेहशुणितां स्वजनः 
पिता स एव विषयों यस्य எ: स चासौ स्नेहश्च तेन गुणितां कोंटिगुणिताम्‌ | 
द्विजो ब्राह्मणः काटकोटाख्यः | gaia छिन्दन्‌ | पादे चरणे । पितरं 
जनकम्‌ । पितुः पादं கண்ணள்‌: ۱ னாசி: सहृदयह्ृदैयाह्रादकारिणः 
कविसमयसिद्धाः | ‘sare भर्तारं चरणकमले ताडयति ते” इत्यादयः | 
अपराद्धं कृतापराधमित्यर्थः । त्वयि विषये | विभो परमेश्वर | मनुष्यत्वं 
मनुष्यमावम्‌ | सञ्चः कुन्तनसमय एव | त्रिदशपरिणामेन देवतारूपेण | 
fad त्यक्तवान्‌ a प्राप्तवानित्यर्थः | 

अत्रेत्थं पदयोजना-- हे विभो ! श्रुतिसमधिगंम्यं सतां sub त्यक्त्वा 
सहभुवं खजनविषयस्नेहगुणितां TAN द्विजः काटकोटः எனால்‌ 
पितरं पादे कृन्तन्‌ wer मनुष्यत्व त्रिदशपरिणामेन fase) | 

अत्र कश्चन काटकोटनामको ब्राह्मणः शिवभक्तः षट्रालपूजानिरतः मार्ग- 
वशात्‌ सायङ्कालेऽजात्रजमुपगम्य சாகர समुह्य तस्मन्‌ وج‎ शिव- 
बुद्धया पूजां कुर्वाणो ध्याननिरतोऽमूत्‌ | ce समये पिता दृष्टा 

“శకం १ ४ ३ अयं NS 
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சார்‌ Sgn पादेन ताडितवान्‌ अयं कुमारो हृदये ताब्य- 
माने கோர்‌ शिवं दृष्टा अक्षिणी उन्मूल्य पितुः पादं Fa जीवन्नेव 
प्रमथभावं प्राप्तवानिति कथानुसन्धेया ॥ २२ ॥ 


नन्वेवं दक्षप्रजापातिः शिवद्रोहितया बध्यो भवतु AF | er: 
शिर: किम னின்‌. ' दुहितरं[न)सङ्गच्छे 'दिति श्रूतिस्मृतिरूप- 
शिवाज्ञोछट्घनरक्षणदुहितृकामुकलरूपशिवद्रोहकरणादित्याह_ | 


प्रजानाथं नाथ! प्रसभमभिकं स्वां दुहितरं 
गतं रोहिड्डतां RÊYE इयस्य वपुषा | 
धनुष्पाणेर्यातं दिवमपि 5 
त्रसन्तं றி: त्यजति न मृगव्याध ೫೫: ॥ २३ ۱ 


अजानां नाथः प्रजानाथः तं प्रजापति ब्रझाणम्‌ | नाथ ! स्थितिकर्तः | 
எள்‌ காண | अभिकं कामुकम्‌ | स्वां wa | दुहितरं 
पुत्रीम्‌ । गतं अनुगतम्‌ ட ஏனா athe) RARE रमयितु- 
मिच्छुम्‌ । ऋश्यस्य कृष्णसारस्य ! वपुषा देहेन | धनुष्पाणेः धनुः पाणौ यस्य 
सः धनुष्पाणिः என धनुष्पाणेः] यातं धावन्तम्‌ | दिवं गगनमार्गम्‌ | 
अपि | aagi mma बाणेन विद्धम्‌ । ' सपत्ननिष्पत्लादतिव्यथने ஸ்‌ 
च्व्यर्थे डाचप्रत्ययः | अमुं मृगरूपिणम्‌ । त्रसन्तं भयविहृलम्‌ । ते तब | 
edi रोषे षष्ठी । त्वयेत्यर्थः | त्यजति न area! amr 
gås! रभसो वेगः | 

अत्रेत्थं पदयोजना--हे नाथ ! रोहिद्भूतां स्वां दुहितरं ऋश्यस्य 
वपुषा प्रसमं रिरमयिषुं गतं आभिक प्रजानाथं हे ரானா | घनुष्पाणेस्ते 
सपत्राकृतम्‌ | अत एव त्रसन्तं दिवं यातमप्यमु (प्रजानाथं) wa: अद्यापि 
न त्यजति । 

காளானை सृगव्याघलीलां स्वीक्ृतवता परमेश्वरेण sata 
प्रजापतेः ब्रह्मणो wren Risa | तच्छिरः मृगरीर्षनक्षत्ररूपे- 
गाद्याप्याकाशमार्गे धावति | अत एव मृगशीर्षनक्षत्रस्य आग्रहायणिनाम 





* 3.3: ; १ & ஒன! 


எனை: स्तवः 9 


सङ्गच्छते ‘rl हायनोऽस्त्री मार्गणे हायनः पुमान्‌? इत्यमरः | 
हायनस्याग्रमग्रहायणम्‌ | यथाह वामनः--' हस्ताग्राग्रहस्तयोरवयवावयविनो भें- 
दामेदौ' इति । =अत्रामेदोपचारात्‌ हायनाग्रमग्रहायणं अग्रह्मायणस्येयमाअ- 
हायणी बाणाग्रयुक्तेत्यथं: ॥ २३ ॥ 


अर्नारीश्वरलीलामाह--स्वलावण्येति 1 


खलावण्याशंसाधृतधनुषमहाय तृणवत्‌ 
पुरः ఆశ दृष्टा पुरमथन पुष्पायुधमपि | 
यदि स्त्रैणं देवी यमनिरतदेहार्घघटना- 
दवैति त्वामद्धा बत वरद मुग्धा युवतयः ॥ २४ ॥ 


खलावण्याशसाधृतधनुष स्तस्याः पार्वेत्या लावण्यं खलावण्यं तस्य आशंसा 
CETL, तया IA सञ्जधन्वानम्‌ | ध्रृतधनुषमित्यत्र “वा 
संज्ञायामि ఇం वेति योगविभागात्‌ समासान्तविधेर्विकल्पः । अङ्गाय 
शीघ्रम्‌ | तृणवत्‌ तृणेन तुल्यम्‌ । “तेन gen क्रिया चेद्वतिः’ इति 
बतिप्रत्ययः । पुरः எ: पुरतः | ಡೌ भस्मितम्‌ ey पुरमथन | 
पुरहर | पुष्पायुधमपि पुष्पाण्येव आयुधानि बाणा यस्य सः पुष्पायुधः तम्‌ | 
अपिशब्दो भिन्नक्रमः | दृष्टापीति । यदि संशये । स्त्रैणं स्त्रीसक्तम्‌। 
هرمز‎ எளி भवनात्‌’ इति remp | देवी पार्वती : 
यमनिरतदेहाधघटनात्‌ । यमो निगमवाक्यम्‌ | “यमास्तु निगमाः प्रोक्ता › 
xf रुद्र्यामरवेदवाक्यमनुखत्य निरतम्‌ सर्वदा ۹ 
अर्थदेहघटनात्‌ संयोजनात्‌ | अर्थो वा एष आत्मनः यत्पत्नी ' इति 
ணை स्वीकारों निगमोक्तः | यद्वा- यमः संयमः अनुष्ठाने तस्मै 
अनुष्ठानाय । சள: स्तरीसंरक्षणं तस्मै निरतदेहाधैघटनात्‌ | 
यद्वा-हे यम ! निरत! எரு! स्वमावशक्तिसम्पुटित ! त्वां 
என்‌ तत्त्वमित्याहुर्यामलाः | अवेति जानाति | त्वां भवन्तम्‌ । अद्धा 
मृषा | बत आमन्त्रणे E वरद | परमेश्वर ! मुग्धा युवतयः 
कान्ताः । यद्वा — यश्चेति | ERR सन्देहोक्तिः ۱ “यदि वेदाः 
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प्रमाणम्‌ ? इतिवत्‌ । अवैत्येवेत्यर्थः | ` अद्धा ಕಾಡಿ तत्त्वे लद्धाञ्जसा द्वयम्‌ ? 
इत्यमरः | तस्मिन्‌ अद्धा TRT । मुग्धा मूढाः | चिरकारसंवासादपि 
वस्तुतत्त्वं न विजानन्तीत्यभिप्रायः | 

अत्रेत्थं पदयोजना- हे त्रिपुरमथन ! सलावण्याशेसाधृतधनुषं पुष्पायुधं 
எள तृणवत्‌ மர்‌ पुरो னர்‌ हे यमनिरत ! देवी نود‎ त्वां 
aot यद्वेति என wd | यद्वेति अवेत्येव | हे am! 
मुग्धा युवतयः | यद्वा- अद्धा विषये युवतयो मुग्धा हि | 


एतदुक्तं எடி ஈன तत्त्वस्य शिवाक्तिसम्पुटनात्मकलेनावस्थानात्‌ 
खाभाविक एव शिवशक्तयोस्सम्पुटितत्वाकारः न तु wee इत्यविज्ञायैब 
देवी स्त्रैणं पतिं मन्वाना अविज्ञातषडिशतत्त्वखरूपेते वयं संप्रति 
संप्रतीमः ॥ २४ ॥ | 


इमशानवासक्रीडामाह--इसशाने | 
इमशानेष्वाक्रीडा स्मरहर पिशाचास्सहचरा- 
amare स्रगपि नृकरोंटीपरिकरः 
अमन्नल्यं शीरं तव भवतु नामिवमखिलं 
तथापि स्मर्तृणां वरद परमं मङ्गलमसि ॥ २५ ॥ 


इमशानेषु पितृकाननेषु । इमशानेष्वित्यत्त बहुवचनं अत्यन्तासक्ति- 
கெண்ட आक्रीडा क्रीडावनम्‌ । स्मरहर ! मन्मथरिपो | पिशाचा 
भेतालादयः | सहचरा अनुचरा भृत्या ಕಾಕ: । चिताभस्म భాగా 
भसितम्‌ । आलेपः अङ्गरागः | स्रगपि पुष्पमालिकापि। अपिशब्दोऽ- 
aga: । भिक्षाटनसटराङ्घारणादयः । नृकरोटीपरिकरः । qui 
मनुष्याणां करोखः कपालानि ¦ “ कृदिकारादक्तिनः' इति वा எனன: | 
तासां परिकरः समूहः । अमङ्गल्यं अशुभकरम्‌ ட ஈனா! इति 
சன: ; शीरं मावः तव भवतु नाम | परमार्थतोऽसम्भावितत्वादिति 
भावः | एवे उक्तप्रकारमखिरम्‌ | तथापि तथा सत्यपि । स्मर्तृणां ध्या- 
qum; वरद मोक्षद ! परमं उत्कृष्टम्‌ ' a ۹ 
mmm: असि सत्तारूपेण वतसे ஏ परममङ्गरूप- 
निश्रेयसप्रदलात्‌ சனை तद्व्यपदेशः | 


aka: स्तवः i1 


अत्रेत्थं पदयोजना-- हे स्मरहर | तव आक्रीडा इमशानेषु, तव सहचराः 
पिशाचाः, तव எ: चिताभस्म, तव ಈಗ नृकरोटीपरिकरः | qa- 
मखिलं तव viewed भवतु नाम | हे वरद ! तथापि wor 
परमं मङ्गलमसि 


एतदुक्त भवति--हरतत्त्वेनानेकत्रह्माण्डानि भस्मीकृतानि । எனி 
कृतानेककोरिब्रह्माण्डरूपेषु wang आक्रीडासमये पिशाचाः पिशाचव- 
ரி जीवन्मुक्ताः शुकवामदेवादयः प्रमथाः | चिताभस्म எகா 
எனை: अङ्गरागः स्रगपि नृकरोटीपरिकरः । qaa चतुमुखन्रह्मोच्यते | 
तस्य wa: शिरःकपालानि । अमङ्गल्यं शीलमिति लोकिकदृष्ट्योक्तम्‌ | 
तव भवतु नामेति नामशब्दप्रयोगात्‌ | परमं मङ्गळमसीति ITE उक्तम्‌ | 

अयं भावः- Rat सदाशिवतत्त्वं निष्ठया विमशशब्दाभिधेयबा त्रिगु- 
णालिकया भवमृडहररूपावस्थापत्नया எள अनेककोटिब्रह्माण्डान्युत्पाच 
संरक्ष्य संहृत्य एक एव et न द्वितीयाय तस्थ इत्यलमतिविस्तरेण 
U २५ 1 


" तथापि எரர்‌ परममङ्गछ'मित्युक्तम्‌ | तदेव स्फुटयति--भन इति | 
मनः प्रत्यकूचित्ते सविधमवधायात्तमरुतः 
EET: எனன: | 
यदालोक्या हादहद इव निमज्यामृतमये 
ணன்‌ किमपि यमिनस्तत्किल भवान्‌ ॥ २६ ॥ 


मनः सङ्क्पत्िकल्पामकमन्तःकरणम्‌ | प्रत्यक्चित्ते प्रत्यक्चैतन्ये | 
चिन्मात्र इत्यर्थः | चेतन्यस्य प्रत्यक्व नाम जगत्कारणत्वोपरुक्षितत्वम्‌ | 
सविधं समीपम्‌ | क्रियाविशेषणमेतत्‌ | अत्र मतुङ्लोपः | “क्रिया- 
विशेषणानां कर्मत्वं नपुंसकत्वमेकवचनशञ्च वक्तव्य'मिति क्रियाया उपचया- 
पचयरा हित्यरूपसाम्यावस्थापेक्षया नपुंसकत्वं, विरोषणस्य साध्यगभेत्वेन साध्य- 
त्वात्‌ aia क्रियाया एकत्वादेकवचनान्तत्रमिति वार्तिकं न्यायसिद्धार्थानु- 
वादकमिति मन्तव्यस्‌ | अवधाय अवहितं mem | विषयान्तरेभ्यो 


"శకం, ॐ ఇ భగ! 
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னன तदेकनि्ं Bae: ۱ केषुचित्ुस्तकेषु मनः प्रत्यक्तत््व इति 
SR | तल पाठमेदमाले என்க: | आत्तमरुतः आत्ताः कुम्मीकृता 
मरुतः प्राणादिवायवो यैस्ते आत्तमरुतः । मनोनिरोधे எண்டோ खतस्सिद्ध 
एव | ఇఇ योगशास्तेषु वायुनिरोधान्मनोनिरोध इत्युक्तम्‌ | वायुनिरोधे 
मनोनिरोधः सुकर इति वक्तुसुपायान्तरेण मनोनिरोधे என்‌ वायुनिरोधोऽ- 
प्रयोजक इति ज्ञापयितुं मनोनिरोधानन्तरं वायुनिरोध उक्तः । प्रहृष्यद्रोमाण:, 
प्रहृष्यन्ति रोमाणि येषां ते प्रहृष्यद्रोमाणः तत्त्वानुसन्धानसमय एव अन्तः 
இண: ! కాబా इति aga JAAA भावः | अत एव 
प्रमद्सलिलोंत्सक्तिहृशः, சாண: आनन्दबाप्पैः safe परिपूर्णे इशौ 
नयने येषां ते आनन्दबाष्पव्याकुलितपक्ष्माग्रा इत्यर्थः | यद्वस्तु आलोक्य 
अनुसन्धाय | ۵۵ आनन्दगम्भीरजलाशये | इवशब्द उत्पेक्षावाची | 
निमज्य fam भूला எனா Meek चिदात्मकशिवतत्त्वखरूपे 
ணி च | दधति RR) जानन्तीत्यर्थः | अन्तः अन्तःकरणे 
विमर्शात्मके प्रतिबिम्बितं என்‌ अन्तर्गतं वस्तु मुक्ति[मुक्ता]फलादिकं 
च दधति gata | किमपि எலா Rag । यमिनो భా 
gage योगिनः | तत्‌ वस्तु । किलेति ख़म्भावनायाम्‌ AR- 
घ्यासनसमये अस्न्तरस्यासम्भावितलवात्‌ भवानेव ध्येय इति | 


अत्रेत्थं पदयोजना--हे Bra! यमिनः प्रत्यक्चित्ते सविधं यथा भवति 
तथा ஈன்‌ எள आत्तमरुतः प्रहृष्यद्रोमाणः प्रमदसलिलोत्सङ्गितहृशः यदालोक्य 
अमृतमये आहादे निमज्येव किमपि यदन्तस्तत्त्वं दधति तद्भवान्‌ किर | 


एतदुक्तं. भवति--यथा BH मौक्तिकादिखीकरण[थेमत्यन्तगम्भीरे हृदादौ 
जालिकादयः निमज्य अन्तर्गतं तत्त्व दधति तद्वदत्रापि इति । अल 
பினா ட ண்ட்‌ निमञ्जनस्य ஆறோ. டர समासोक्तेव्य- 
ஊனா कविप्रौढोक्तिसिद्धार्थशक्तिमूलोऽलङ्कारेणालङ्कारध्वनिः | स ಇ 
whim: । शान्तरस एव(चिर)कविसंरम्भविश्रान्तिरित्यलम्‌ ॥ २६ ॥ 

योगिनों हृत्कमले यद्वस्तु ध्यायन्ति तद्वस्तु age) 5 


अष्टमूतिं महेश्वरं वदन्ति । महेश्वरस्याष्टमूर्तित्वे सर्वान्तर्यामित्व सर्वव्यापकले न 
स्यादित्यत आह--त्वमके इत्यादि | 


என: स्तवः 18 


eme सोमस्त्वमसि पवनस्त्वं हुतवह- 

wma व्योम ag धरणिरात्मा त्वमिति च | 
Raai त्वयि परिणता बिश्रति गिरं 

न विद्मस्तत्त्वं वयमिह तु यत्त्वं न भवसि ॥ २७ n 


ఇఫ్‌: qå: | ಈ सोमश्चन्द्रः | त्वमसि त्वमित्यथः | असि- 
qe त्वम्पदार्थत्वेऽपि त्वम्पदसात्रिध्यादामन्त्रणपरत्वान्न पौनरुक्तम्‌ | तथा 
சாண. कल्याणानां त्वमसि महसामीशिष्रे' इति | पवनः वायुः | 
त्वं हुतवहः आहवनीथात्मकों वह्निः | त्वमापः FERA | त्व व्योम 
गगनतत्वम्‌ | त्वमु धरणिः, சோனி वाक्यालङ्कारे; धरणिः ಇ: । 
आत्मा यजमानः | तथा च श्रृतिः- “पञ्च पञ्च वै यजमानः TAIAT- 
स्यास्तीति पश्च qa प्रञ्चविंशतितत्त्वं यजमान इति HAT “आत्मा 
भवती ' ति श्रतेः “आत्मैव சான்‌! इति च | इतिशब्द इय- 
तानिर्देशाभः , चकारः उक्तसमुचयार्थः । परिच्छिन्ना परिमिताम्‌ | 
एवमुक्तप्रकारेण | त्वयि विषये | परिणताः परिणतुन्त करणाः | बिश्रति 
दधति | गिरं वाचस्‌ | न विद्मः न जानीमः | तत्तत्त्वं वयमिह तु 
इह आशिन्‌ प्रपञ्चे | यत्तत्त्वं भवान्‌ न भवसि | 

கின்‌ पदयोजना--हे सदाशिव ! परिणताः emm. ಈ सोमः 
त्वमसि पवनः त्वं हुतवहः त्वमापस्त्वं व्योम त्वमु धरणिः त्वमात्मेति च एवं 
परिच्छिन्नां गिरं त्वयि विषये बिभ्रति | परिच्छिन्नया वाचा त्वां स्तु- 
aad: | वयन्तु इह aad ಈ न भवसि qued न विद्मः | 

अयमर्थः- एथिव्यक्ेजोवाय्वाकाशसूर्यचन्द्रसोमयाजिनः सदाशिवस्याष्टमूर्तय 
इति प्रसिद्धिमात्रम्‌ எள்‌ cx? इति श्रुतेः सर्वात्तकत्व सदाशिव- 
وه‎ चतुर्विशतिरपि तत्त्वानि सदाशिवमूर्तय एवेति ध्येयस्‌ ॥ २७ ॥ 

अष्टमूर्तिव्यतिरिक्तानि तत्तवान्तराणि निरूपयति ल्लयीमिति | 

ad எள்‌ वृत्तीस्त्रिभुबनमथो त्रीनपि ga- 
नकाराचिर्वणेस्तिमिरमिदधत्तीणेविकृति | 
तुरीयं ते धाम ध्वनिभिरवरुन्धानमणुभिः 
समस्तं व्यस्ते त्वां शरणद गृणात्योमिति पदम्‌ ॥ २८ ॥ 
Bulle—2 
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aft கொளு ஸி சேனன்‌! इत्यमरः | तिस्रो ఇళ: 
विश्वतैजसप्राज्ञनामकाः | त्रिभुवनं ஏனா: | எள்‌ इति वाक्यालङ्कारे | 
त्रीनपि सुरान्‌ ब्रह्मविषणुमहेश्वरान भवमृडहरान्‌ ORFF | 
எண்‌: अकार आद्यो येषां ते अकाराः तैः | ಹೆ: | अकारो- 
कारमकारेस्त्रिमिः | अभिदधत्‌ प्रतिपादयत्‌ | dig, तीर्णा विकृतयः 
ககன येन तत्तीर्णविकृति | तुरीयं चतुर्थम्‌ | ते तब | 
घाम तेजः | ध्वनिभिः नादबिन्दुकलात्मकैः | சாகர்‌ अवरुद्धम्‌ | 
अवरुन्धानमिति ताच्छील्ये ATI: | अन्तःकरण एवावरुद्धो ज्ञातव्य 
इति तस्य ಈತ इति भावः ஏரி अतिसूक्ष्म | समस्तं ர 
ர்‌ | व्यस्तं भिन्नम्‌ | त्यां भवन्तम्‌ | शरणद ! dag! 
गृणारि स्तौति | ओमिति எல்‌ समस्तं सत्‌ समस्तं त्वां गृणाति | व्यस्तं 
सतू, व्यस्तं at गृणाति | समस्तं व्यस्तमित्यल तन्लेणोच्रणमित्यवगन्तव्यम्‌ | 


ஜின்‌ पदयोजनु हे शरणद | ओमिति पदं எனின்‌: 
व्यस्त सत्‌ त्रयीं Ral वृत्तीः त्रिभुवनमथो लीनपि सुरान्‌ अभिदधत्‌ व्यस्तं 
at गृणाति | समस्तं सत्‌ ते तीर्णविकृति अणुमिध्वनिभिरवरुन्धानं तुरीयं 
घाम समस्तं त्वां शृणातीति | 


एतदुक्तं भवति-ओमित्थयं वर्णो द्विप्रकारः | अकारउकारयोस्सं- 
Rami என! इति गुणे कृते ओ इति तदनन्तरं मकारः । एवञ्च ओमिति 
रूपसिद्धिः ! एवं ओङ्कारो वर्णत्रयात्मकों व्यस्तरूपः | अकारो विष्णुवाचकः | 
उकारो கோக: | मकारो ब्रह्मवाचकः इत्वेवंप्रकारेण सर्वत्र त्रित्व- 
सङ्कथा योजनीया | अकारो विश्ववृत्तिवाचकः | जआाग्रदवस्थापन्नः परमात्मा 
सकळविषयभुक्‌ ' विश्वतोमुखो भुङ्क्त ' इति श्रुतेः | स्थूलदेहात्सकाशात्‌ 
இட்‌ विशतीति विश्वः | तेजसः [கோண] तेजोमयान्तःकरण- 
hrm GARANA: | प्राज्ञो मकारवाच्यः | प्रकर्षेणाज्ञः 
WIS: | यद्वा प्रज्ञानात्मनावस्यानात्‌ प्राज्ञः | ' आनन्दभुक्‌ चेतोमुखप्रजञ ' 
इति श्रतेः | सुषुप्त्यावस्थापत्न | एवमकारोकारमकारेः mdi: 
जाग्रत्सप्तमुषुप्यवस्थापन्नविश्वतैजसप्राज्ञवृत्ति: सन्ध्यक्षररूपेण ೫೫4: इति | 


wa: 15‏ بو 


“यो वेदादौ खरः प्रोक्तो वेदान्ते च प्रतिष्ठितः d 
तस्य RASTA यः परस्स महेश्वरः tl’ 


इति ` ओमिति 25 । ओं तत्‌ ब्रह्म ' इत्यादयः श्रुतयः ओङ्कारः अखण्ड 
एव mame प्रतिपादयतीति वदन्ति ۱ अत उक्तं समस्तं सत्‌ समस्तं 
त्वां शृणातीति ! 

अयमर्थ'--अणवव्यस्तत्वपक्षे प्रणवस्य मात्राः षट्‌ । अकारउकारमकाराः 
अत अत्तरं चतुर्थार्धमात्रिका बिन्द्वपरपयोया | पञ्चमी मात्रा नादापरपर्याया | 
षष्ठी मात्रा कलापरपर्याया । एता एब मात्रा ध्वनय इत्युच्यन्ते । तास्तु 
अतिसूक्ष्मत्वात्‌ afta गम्याः | तथा च भगवद्वाक्यम्‌ 


“ तेरूधारामिवाच्छिन्नं दीर्घषण्टानिनादवत्‌ | 
अवाच्ये प्रणवस्याग्र यस्तं वेद स वेदवित्‌ ॥' 


समस्तप्रणवपक्षे अखण्डप्रणवोचारणे अखण्डमेव ब्रह्म नादबिन्दुकलातीतं 
प्रतीयत इति रहस्यम्‌ . तथा च EAA क्ृशकर्मविपाकाशयेरप- 
uae: पुरुषविरोष fae’ इति என वाचकः प्रणव? इति च २८॥ 


मगवतस्समस्तव्यस्तरूपेण ओड्टाररूपवेदप्रतिपायत्वमभिधाय ಇಗ देवाय 
नम इति वेदप्रतिपाद्यतामुखेन नमस्कार्यत्वं எ ண: ఇష్‌ इति | 


भवशशर्वो रुद्रः पशुपतिरथोग्रस्सह महान्‌ 

तथा भीमेशानाविति यदभिधानाष्टकमिदम्‌ | 
अमुष्मिन्प्रत्येक प्रविचरति देवश्रुतिरपि 

Ratner धान्ने प्रणिहितनमस्योऽस्मि भवते ॥ २९ ॥ 


भवन्त्यस्माज्जगन्तीते भवः : शर्वः ! श्रृ हिंसायाम्‌ , श्रणातीति 
शर्वः ARA னன! wl रुदं दुःखं द्रावयति नाशयतीति 
रुद्रः ஜட ன वेदरूपया धर्मादीन्बोधयति पापयतीति वा रुद्रः | 
अथ वा--रुत्या वाचकरूपया वाच्यं प्रापयतीति केचित्‌ । ணா प्रणव- 
रूपया स्वात्मानं प्रापयतीति परे eam द्रवति प्रविशति मर्त्यानिति 


रुद्र इत्यपरे | यथा-- 
Bulle.—24 
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“त्रिधा बद्धो என்‌ रोरवीति महोदेवो मर्त्यान्‌ आविवेश’ इति | 
रुदिति तेजः । मून्नि नित्ययोगे वा रप्रत्ययः Ra महातेजस््ीति 
qi 


ன்‌ रोदिकां शक्ति भक्तेभ्यो द्रावयतीतिः रुद्रः | 0 
शब्दः, d राति ददातीति என்‌ रुद्र इत्यपरे ட रुदिति शब्दं वेदात्मानं 
राति ददातीति ब्रह्मणे, कल्पादाविति रुद्र इत्यन्ये | 


“यो ब्रह्माणं विदधाति qi यो वै वेदांश्च प्रहिणोति तस्मे ப 


इति ga: । एतत्सर्वं रुद्रभाष्ये “नमस्ते रुद्र मन्यव ' इति रुद्र- 
னன்‌ எள்‌ द्रष्टव्यम्‌ | 


केचिदवैदिका Tagg इत्याहुः । तेषामवैदिकत्वं वेदाध्ययनाभाबात्त- 
द्थोपरिज्ञानाचच । ' देवासुरास्संयत्ता आसन्‌ ते देवा विजयसुपयन्तो भौ वामं 
ag संन्यदधत? इत्यनुवाके எளி देवेन्येस्त ag धनं अभिर्गहीत्वा पलायितः | 
d ஈண்‌ aster धनं पुनः खीकृतवन्तो देवाः ' अग्निस्तु ताडनादुरोद | 
अत एव وود‎ 'सोऽरोदीयदरोदीततदुदस्य रुद्रत्वम्‌ எ: ೫%: अरोदीत्‌ 
रोदनं कृतान्‌ । अत एव ' सोमारौद्रं चरु निर्वपेत्सोमो वै रेतोधा 
aft: प्रजानां प्रजनयिता सोम एवास्मे रेतों காள்‌ प्रजां प्रजनयति › 
इति रुद्रशब्दोऽन्निवाचकः | इमं वेदार्थमजानाना मन्दबुद्धयः و‎ 
माहुरित्यलमतिविस्तरेण | 


पञ्यन्तीति पशवः । यद्वा 'पश बन्धने? बद्धाः जीवाः पशवः 
तेषां पतिः। em: पशूनामधिपतिः? इति ya: ۱ 8 
वाक्यालङ्कारे । यद्वा श्रौतनामक्रमनियामकः | ತತ: wage: अभक्तानां 
इति प्रसिद्धः ۱ सहेति वाक्यालङ्कारे। यद्वा सह ! हे सहनशील ! महान्‌ 
पूज्यः ۱ यद्वा सर्वोत्कृष्ट: | परिपूर्ण इत्यर्थः | तथेति तदनन्तरम्‌ | भीमेशानौ | 
faa ईशानश्च भीमेशानौ। बिभ्यत्यस्मादिति भीमः, ' भीषास्माद्वातः पवते ' 
इत्यादिश्रुतेः | इष्टे अधिकरोति जगदुत्पत््यादिकं विद्याश्वति ईशानः। 'ईशान- 
apart’ इत्यादिश्रतेः | अथ वा इईशानींभिः शक्तिभिः परिवृतः ईशानः 1 
तथा च श्रुतिः ` कथमीशान इति னின்‌: शक्तिभिः परिवृतः इशः 1 
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इतिशब्द उक्तेयत्तानियमाथेः ¦ ae यत्‌ श्रतिप्रसिद्धमू ¦ इदं अस्म- 
दुक्तम्‌ ۱ अमिधानाष्टकं MAER ட तथा च श्रयते भवाय देवाय 
नमः ۱ शर्वाय देवाय नमः | ईशानाय देवाय नमः | पशुपतये 
देवाय नमः | रुद्राय देवाय नमः mm देवाय नमः ' भीमाय 
देवाय नमः । महृते देवाय नमः? इति । अमुष्मिन्‌ नामाष्टके | प्रत्येकं 
एकमेकं प्रति प्रत्येकं भवादिक्रमेगेत्यर्थः | प्रविचरति अन्वेति ag: 
देवशब्दः | अपिशब्दः चतुर्थ्यन्तनमःपदोपसंग्रहणारथः | ೫೫೫ देवाय 
नम इत्यादयन्नेयम्‌ । प्रियायास्मै धान्ने तेजसे नामाष्टकाय | ' रुच्यर्थानां 
प्रीयमाण ' इति चतुर्थी ۱ प्रणिहितनमस्यः, प्रकर्षेण निहिता ۲ 
नमस्कारो यस्य wa यद्वा-प्रणिहिता प्रणिधानपूर्विका नमस्या यस्य स' | 
यद्वा प्रणिहिता निश्चिता वेदस्थिताः ईश्वरविषया எானனள்‌ इति येन स 
प्रणिहितनमस्यः | अस्मि भवामि | वेदस्थितास्सवे எனா भवच्छेषा इति 
निश्चयवानस्मीत्यर्थः | | 


ae पदयोजना -हे सह ! भवः शर्वः रुद्रः पशुपतिः अथ 
उग्रः महान्‌ तथा भीमेशानौ इति यदिदमभिधानाष्टकमस्ति अमुष्मिन्‌ देव- 
श्रतिरपि प्रत्येकं प्रविचरति । अस्मै धान्ने प्रियाय भवते प्रणिहितनमस्यः 
अस्मि ॥ २९ ॥ 


नमस्कारान्‌ ஈர$- எம்‌ 1۱ 


qut नेदिष्ठाय प्रियदव दविष्ठाय च नमो 
नमः क्षोदिष्ठाय स्मरहर महिष्ठाय च नमः । 
नमो वर्षिष्ठाय त्रिनयन यविष्ठाय च नमों 
नमः सर्वसमे ते तदिदमतिसर्वाय च नमः ॥ ३० ॥ 


नमः नेदिष्ठाय अन्तिकतमाय | 'अन्तिकवाढयोनेदसाधौ ' इति 
नेदादेशः । ` अतिशायने எள்‌! इतीष्ठन्मत्ययः । अतिशयेन समीपो 
नेदिष्ठ इत्यथैः । एतदुक्तं भवति-सामीप्यं तारतम्यनिबन्धने समीपतारतम्यं 
अतिशयेन तारतम्यविश्रान्तिः त्वय्येव प्रत्यगात्मन्येव समाप्तेति प्रत्यगात्मख- 
रूपाय नम इति | हे प्रियदव ! a वनहुताशन. प्रियो दबो यस्य 


18 GOVERNMENT ORIENTAL MANUSCRIPTS LIBRARY BULLETIN 


स प्रियदवः तस्य सम्बुद्धिः प्रियदव | हस्तेन aaa: | यद्वा 
दवो वने दारुकवनस्‌ | प्रियो दवों यस्थ सः दारुकवनक्रीडनशीर 
इत्यः | यद्वा प्रियं मोक्षं ददत इति प्रेयदा युरवः,तान्‌ वाति 6 
இ: । योगिमिरन्तर्ध्येय इत्यथः । अत एव RAJTA | 
दविष्ठाय अतिशयेन दूरखाय । ` स्थूलदूर '--इत्यादिना « दूर््दस्य यणा- 
fi gad Ge च गुणो भवति waa: | एतदुक्तं भवति 
अन्तिकस्थितोंऽपि सदाशिवः चार्मणचश्षुषामपरत्यक्षः दूरस्थित इव प्रतिभाति | 
तथा च श्रतिः 
؛‎ पराञ्चि खानि व्यतृणत्खयम्भूस्तस्मात्पराङ्‌ पश्यति नान्त- 
रात्मन्‌ । 
कृश्चिद्वीरः प्रत्यगात्मानमेक्षदावृत्तचक्षुरमृतत्वमिच्छन्‌ ॥ ' 
हाते | 
amy खानि इन्द्रियाणि पराक्प्रवणानि निर्मितवान्‌ प्रतिमानेत्रादिवत्‌ | 
अत उक्तं दविष्ठायेति । नमः क्षोदिष्ठाय अतिशयेन क्षुट्रोऽल्पीयान्‌ क्षोदिष्ठः | 
" स्थूरदूर ' — इत्यादिना यणादिपरं प्यते पूर्वस्य गुणो भवति aÑ- 
geal: | स्मरहर ! महिष्ठाय अतिशयेन महते | महच्छब्दा- 
கோண: “| மை! इति टिलोपः । महत्त्वं तारतम्यनिबन्धने 
mm विश्रान्तमित्यर्थः | तथा च yA: अणोरणीयान्महतो महीयान्‌ ' 
इति | परिपूर्णब्रह्लरूपस्य ओपाधिकमणुत्वं महत्त्व वा नास्तीति ஏபி. | 
च नमों नमो वर्षिष्ठाय अतिशयेन वृद्धाय |  प्रियाथिर ? --इत्यदिसुत्रेण 
वृद्धशब्दस्य वर्षिरादेशः | इष्ठन्प्रत्ययः । त्रिनयन यविष्ठाय अतिशयेन 
यूने ‘ere यणादिपरं “पूर्वस्य च गुणः? इति 
यणादिपरं gad पूर्वस्य च गुणों भवति | ' अतिशायने तमबिष्ठनो ' 
விண: ! तथा च श्रतिः युवा कविः FRB’ इति | च नमः 
wie सर्वात्मने । சின்ன ! अतिसर्वाय सर्वमतिक्रान्तोऽतिसवः 
तस्मे अतिसर्वाय 1 ' संज्ञोपसर्जेनप्रतिषेधो वक्तव्य ? इति सर्वनामसंज्ञामाति- 
Wi तथा च ஏட सर्वो वै रुद्रस्तस्मै रुद्राय नमो अस्तु! इति | 
“ शिवमद्वेत चतुर्थ मन्यन्ते’ इति च । ಇ नमः । ಈತ स्त्र चकारो, 
विरोषयोतकः | 
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अत्रेत्थं पदयोजना---है प्रियदव ! नेदिष्ठाय दविष्ठाय च ۱ 
हे wet! क्षोदिष्ठाय महिष्ठाय च ते नमः ۱ हे लिनयन | वर्षिष्ठाय 
यविष्ठाय च ते नमः हे aenea! सर्वस्मै अतिसर्वाय च ते 
ఇగ नमः ॥ Ro | 


आत्मतुष्टयवायिकत्वात्‌ नमस्कारकरणस्येति पुननेमस्करोति - बहुलरजसे 
इति | 
' बहुलरजसे विश्वोत्पत्तौ भवाय नमो नमो 
- जनसुखङ्गते सत्त्वोद्रेके uem नमो नमः | 
ணா तत्संहारे हराय नमो नमः 
प्रमहसि पदे निस्त्रेगुण्ये शिवाय नमो नमः ۱ 


बहुलरजसे बहुलमधिकं कार्योत्पादनसमर्थे रजः रजोगुणो यस्य तस्मे | 
विश्वोत्पत्तौ विश्वस्य प्रपञ्चस्य उत्पत्तौ उत्पादने विषये | भवाय भवत्य 
qena इति भवः तस्मे எண்ண नमो नमः ,) जनसुखकृते जनाना 
जगतां Gand gamma! कर्तरि किप्‌ । सत्तवोद्रेके सत्त्वस्य सत्त्वगुणस्य 
उद्रेकः तस्मिन्सति wem | RÅA सुड. तममे । | 
مود‎ | சாடு सुखकरणे add | என்‌ नमः । प्रबलतमसे 
प्रबलं तमस्तमोंगुणो यस्य प्रवळतमाः तस्मै । तत्संहारे, तस्योत्पादितस्य 
रक्षितस्य जगतः संहारो विनाशस्तस्मिन्विषये । हराय हरतीति हरः, 
पचाद्यच्‌ । ಕಡೆ नमो नमः । प्रमहसि ஈன்‌ महः तस्मिन्‌ । पदे 
ag तत्त्वे ட AAPA त्रयो गुणास्त्रेगुण्यम a ಇಷ್ಟ | 
శ fêri तसिन्‌ * शिवाय शिवतत्त्वरूपाय नमो नमः | 
ada mer: नमस्कार्यस्य वस्तुनः सर्वोत्कृष्टलच्योतनार्था । स्तोत्रपरि- 
समाप्त्यर्थी वा ' वैशेष्यात्तद्वादस्तद्वाद ' इतिवत्‌ । wa नमश्शब्दयोगे चतुर्थी | 
यद्वा सदाशिवतत्त्वे प्रति नमस्काराः ATT इति शेषिशेषभावद्योतनार्था । 





۱ 35-54 & र्‌ बहल । 
° सुपु. ; १ & २ अर्यं तृतीयः ۱ 
زو‎ १ & २ अर्य द्वितीयः ۰ 
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aaa पदयोजना -- हे तदिदम्पदलक्ष्य ! विश्वोत्पत्तौ बहुलरजसे 
भवाय ते नमो नमः । எத்‌ सत्त्वोद्रोके मृडाय ते नमो. नमः | 
तत्संहारे प्रबर्तमसे हराय ते नमो नमः । निस्त्रेगुण्ये प्रमहसि पदे 
विषये शिवाय ते नमो नमः ' 


एतदुक्तं भवति--' पञ्चविंश आत्मा भवाति’ इति श्रतेः ufi 
सदाशिवतत्वम्‌ | ततः प्राचीनं तत्त्वत्रयं सत्त्वरजस्तमोगुणात्मकं तदुणत्रयो- 
ஏரிக்‌ मृडभवहराख्यं तत्त्वत्रयं त्रिगुणातीतं सदाशिवाख्यं पञ्चविंशं शिव- 
तत्त्वमिति तुरीयं धामेति விண [9 ]त्यादिक्लोके எளி तिस्रो वृत्तीरि ! 
[२८]्यादिझलोके च व्युत्पादितम्‌ agag सत्त्वरजस्तमोगुणोपहितवस्तुत्र- 
यातीतं चतुथे शिवतत्त्वं ततोऽतिरिक्त तुरीयातीतं शिवशक्तिसमेधनरूपमर्ध- 
नारीधरात्मक॑ ततोऽतिरिक्तं எளி தானக | बिन्दुर्नाम विमर्शात्मिका 
शक्तिः जगदुत्पत्तिबीजम्‌ । என்ன்‌. जगत्‌ बीजरूपेणावस्थितमित्य्थः | 
अतः परं परापरं वस्तु नादात्मकम्‌ । तस्मिन्‌ विरते परात्‌ परतरं वस्तु 
ज्योतिर्मयं सचिदानन्दात्मकं कूटखचेतन्यं तदेव ब्रह्मखरूप MANTI | 
अत उक्तं FAR ` प्रमहसि पदे AAA शिवाय नमो नम” इति | 


ஈளை मृगेन्द्रसंहितायाम्‌ | वृत्तौ च‏ ی 
पञ्चविंशतितत्त्वानिति परिसमाप्य पञ्चविशं aa निर्गुणमिद्युक्तम्‌ । अतश्च‏ 
पाशुपतमते Wet तत्त्वस्त्याभावात्‌ अर्धनारीश्वरं ரர்‌ पड़िंशमिति कथ-‏ 
मुच्यते | उच्यते । पाशुपतमार्गो द्विविधः--शेवः FAR | शैव-‏ 
पाशुपते पञ्चविंश एव सदाशिव. | शाक्तपाशुपते पञ्चविंशो मध्यमः पुरुषः‏ 
रुद्रशब्दवाच्य. எனவ इति मतद्वयं समानमिति मतद्वयरहस्यम्‌‏ 
अत एव सलावण्यारंसेत्यादिक्लोके[२४] अद्धाविषये मुग्धा इति व्याख्यानं‏ 
युक्ततरम्‌ । सदाशिवतत्त्वस्य षडिश என்‌ अधेनारीश्वरं तत्त्वम्‌ | Udg-‏ 
स्तुतत्त्वमविज्ञायैव पार्वती प्रेमातिशयात्‌ स्वार्थ என सदाशिवो दत्तवानिति‏ 
dream तत्त्वरूपं न ज्ञातवती सेति என்‌ प्रेमातिशयबशादेव देहार्थं दत्तवा-‏ 
निति मन्यते | अतस्तसिन्‌ के शाक्तं पाशुपतमतमुक्तमिति शैवं पाशुपतं‏ 
शाक्त पाशुपतञ्चति मतद्वयमवलम्ड्य महिम्नस्तोत्रं व्यरचि ग्रन्थकारेणेति‏ 


wu ३१ ۱ 
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ग्रन्थकार: खगवे परिहरन्नाह-कुशपरिणति चेत इति 
कुशपरिणात चेतः क्लेशवश्यं क्व Be 
क्ब च तव quieted wae: | 
इति चकितममन्दीकृत्य मां भक्तिराधात्‌ 
वरद ! चरणयोस्ते वाक्यपुष्पोपहारम्‌ || ३२ ॥ 


कुशपरिणति कुशे என்‌ वस्तुनि परिणतिः परिणामो विषयाकारावच्छेदो 
यस्य तत्‌ कुशपरिणति | ' सप्तम्युपमानपूर्वपदस्य बहुब्रीहि ' रिति ज्ञापकात्‌ 
सप्तम्या व्यधिकरणसमासः | चेतः चित्तम्‌ Fari Ra दुःखहेतुभूतेन 
बाहयेन्द्रियनिरोधवायुनिरोधादिना qud वशीकतु शक्यम्‌ | क्व चेति काकुः | 
इदं चेतः । क्व च तव, काकुः! गुणसीमोंछब्विनी, गुणों गुणनिका गण- 
नेत्यर्थः | तस्यास्सीमा पर्यन्तभूमिः : यद्वा--गुणानां शार्यादीनां * सीमानं 
கனி अतिक्रान्तेबती । शश्वदद्धि Read इति हेतोः! चकितं 
भयसम्भ्रान्तम्‌ | अमन्दीकृत्य अमन्द कृत्वा | हे बालक! मा भैषीरिति 
प्रबोध्येत्यथे । मां भक्तिः आधात्‌ आस्थात्‌ दईयामासेत्यर्थः | वरद | 
gag! चरणयोः पादयोः | ते तव p वाक्यपुप्पोपहारं वाक्यान्येव पुष्पाणि 
तान्येवोपहारः उपायनं यस्य स वाक्यपुष्पोपहार तम्‌ | 


अत्रेत्थं पदयोजना--हे बरद ! भम इदं चेत சோன்‌ कुशपरिणति 
च क्व ಐ गुणसीमोल्लङ्घिनी तव saca क्वेति चकितं मां भक्तिरमन्दीकृत्य 
ते चरणयोर्वाक्यपुष्पोपहारं मां आधात्‌ | 

यथा महाराजसन्दरीनाथे यत्किञ्चित्समीचीनं वस्तूपायनीकृत्य सिंहास- 
नान्तिकचरेण வின इति लौकिको मार्ग. एवं वाक्यपुष्पोपायनं मां भक्तिः 
भवच्चरणकविषया सिंहासनान्तिकचरमाया सती चरणौ सन्दरीयामासेत्यतिशयोक्ति- 
WE ட wa भत्तेरमन्दीकरणासम्बन्धेऽपि सम्बन्धोक्तरसम्बन्धे सम्बन्ध- 
निबन्धनातिशयोक्तिः । कविकलिपतविच्छित्तिवस्तुवृत्तविच्छित्योर भेदाध्यव- 
सायः । 

नन्वत्र असम्बन्धयोस्सम्बन्ध[मेद]कथनाद भेदाध्यवसायनिबन्धनत्वं qd 


शक्यत एवेति चेत्‌ ; सत्यम्‌ । श्रूयतामालङ्कारिकदशनरहस्यस्‌ । “अध्यवसाये 
व्यापारपाधान्ये उसेक्षे ति सूत्रेऽनुवर्तमाने ` अध्यवसिते eque! इति 
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सूत्रम्‌ । अस सूतद्वयस्याथः--[यदा] अध्यवसाये विषयभूते अध्यवसानरूप- 
च्यापारप्राधान्यम्‌ तदा उतेक्षोत्थानम्‌ | यदा अध्यवसानरूपव्यापारविषय- 
भूतवस्तुलक्षणाध्यवसितप्राधान्यं तदा अतिशयोक्त्युत्थानम्‌ | उदाहरणम्‌ ¬ 
“ ஏ वः पायादिन्दुनेवविसलताकोटिकुटिलः 
anal मूर्धि ज्वलनकपिशे भाति निहितः | 
ஊனை: प्रतिदिवससिक्तेन पयसा 
कपाठेनोन्मुक्तस्फटिकधवलेनाडुर sag 


इत्यादाविवशब्दप्रयोगे सम्भावनामात्रमध्यवसानं प्राधान्येन प्रतीयते | 
तदप्रयोगे अध्यवसितमेव प्राधान्येन प्रतीयत इति रहस्यम्‌ । सा चातिशथोक्ति- 
श्वतुविधा என்க भेदनिबन्धना, भेदे अभेदनिबन्धना, सम्बन्धे असम्बन्ध- 
निबन्धना, असम्बन्धे सम्बन्धनिबन्धना चेति । de यद्यपि भेदे अभेदनिबन्ध- 
नायां' असम्बन्धे सम्मन्धनिबन्धनायां द्विविधायामतिशयोक्तौ अभेदाध्यवसाय- 
निबन्धनत्वं वक्तुं शक्यत एव । तथाप्यभेदे भेदनिबन्धनायां सम्बन्धे 
असम्बन्धनिबन्धनायां द्विविधायामतिशयोक्तो अभेदाध्यवसायनियन्धनत्वं ap 
मशक्यमिति चतुर्विधासु भिदास्वेकमनुस्यूतं अभेदाध्यवसायोपसङ्गाहकं कवि- 
कल्पितवस्तुवृत्तसोन्द्येकात्मकं रुचकादिभिरुपपादितम्‌ | तदेवास्माभिरुदटङ्कित- 
मित्यरूमति विस्तरेण | 


बाक्यपुण्पोपहारमिति परिणामारङ्कारः | प्रक्ृतोपयोगित्वेन निरूपणान्न 
காகா । [यद्वा] seme पुष्पाणीति रूपकमेव | उभयो- 
சாண az | सट्ढीयमाणमलक्षारह॒य॑ अतिशयोक्त्या अङ्गाङ्गिभावेन 
सङ्कीर्यते । यद्वा वाक्यपृष्पोपहारमिति परिणामः, मामित्यनेन विशेषणत्वेना- 
faq: बिशेषणमात्रकटाक्षापेक्षया अनुप्राणकत्वादनयोंः अनुप्राण्यानुप्राणकभावेन 
सम्बन्धः । अनुप्राण्यानुप्राणकता नाम एकविधसंसृष्टित्रिविधसडुरव्यतिरिक्त: 
अनुसृष्टेशब्दाभिधेयः कश्चन edad इति श्रीमदभिनवगुप्तपादैरमिहितम्‌ | 
तत्र भक्तिः मां चरणौ सन्दशयामासेत्यनेन விரகம்‌: अनया स्तुत्या प्रीतः 
पार्वतीपतिः प्रादुरासीदिति प्रतीयते । स्तोत्रपाठकस्याप्येतदेव फलमिति 
विज्ञातव्यम्‌ ॥ ३२ ॥ 


۱ ஈகை: समाप्ता ॥ 
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अपराधपुन्दरस्थं पद्यचतुष्टयमत fd व्याख्यास्यते | 


वषुःप्रादुर्भावादनुमितमिदं जन्मनि पुरा 

पुरारे ! न ஈண்‌ क्षणमपि भवन्तं प्रणतवान्‌ । 
नुमन्मुक्तस्सम्प्रत्यहमतनुरश्रे ऽप्यनतिमा- 

नितीश क्षन्तव्य तदिदमपराधद्वयमपि ॥ १ ॥ 


वपुः प्रादुभोवादिति ॥ वपुःभादुर्भावात्‌ वपुषः शरीरस्य प्रादुर्भावो जन्म 
तस्मात्‌ । हेतौ पञ्चमी । अनुमितं तर्कितम्‌ इदं वक्ष्यमाणम्‌ | 
जन्मनि उद्भवे ¦ पुरा RARE जन्मनि । पुरारे! त्रिपुरान्तक! 
न कापि। wg | क्षणमपि क्षणमात्रं कचिदपीत्यर्थः | भवन्त त्वाम्‌ । 
प्रणतवान्‌ , नमस्कारं कृतवान्‌ । नमन्‌ , नमस्कारं कुवन्‌ मुक्तः, पशुपाशा- 
Ras: कैवल्यं प्राप्त: ' संप्रति, अस्मिन्‌ जन्मनि | अहं अतनुः अदेह' | 
अग्रेऽपि आगामिजन्मन्यपि ' अनतिमान्‌ नमस्काररहितः | इति एवं 
प्रकारम्‌ । ईश! अणिमायरेश्वयेसम्पन्न ! क्षन्तव्यं सोढव्यम्‌ । तदिदं 
पूर्वोक्तम्‌ ட अपराधद्वयमपि अपराधयोरपचारयोः 2 द्वितयमपि | अपि 
शब्दः उक्तसमुञ्चये | 


अत्रेत्थे पदयोजना--हे पुरारे ! पुरा अन्मनि कापि क्षणमपि भवन्तं न 
प्रणतवान्‌ । इदं वपु प्रादुर्भावादनुमितम्‌ । हे ईश! अहं संमति नमन्मुक्त- 
सन्‌ भतनुरग्रेऽप्यनतिमानित्यनुमितम्‌ । तदिदमपराधद्वयं क्षन्तव्यमिति | 
अत्र नमन्मुक्त इत्युक्त्या Sagrada अभ्रेऽप्यनतिमानित्यनुवाद., पुरा 
जन्मनि नमस्कारो न*कृत इत्यनुवाद. RA जन्मनि fag 
उत्तरसिन्‌ जन्मनि बाधिताविद्यानुवृत्त எர इव प्रतिभाति | वस्तुतो 
देहबन्धः । अतश्चात्र वपुःम्ादुर्भावादनुमितमित्यल्रानुमानालङ्रारो न भवति | 
अपि त्वतिशयोंक्तिरलङ्कारः | असिद्धवपुःमादुर्भावस्य सिद्धत्वेनाघ्यवसानात्‌ | 
जीवन्मुक्तस्य योगिनः जन्मान्तराण्यवस्थान्तराण्येवेति नानुमानशङ्कावकाशः | 
ఇ च काव्यलिङ्गम्‌ | उक्तहेतोरेव | अपराधद्व्यमपीत्यतिशयोक्तिः | 
अपराघस्यासिद्धत्वे अतिशयोक्त्या TAIRA! अतश्च क्षन्तव्य- 
मित्यतिशयोंक्तिरेव | 
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अर्य भावः--यथा लोके अपराधी शरणागतः क्षन्तव्यः, तथैव भवत्पादा- 
म्बुजसेवासमासादितजीवन्मुक्तिलक्षणभवत्खरूपावस्थानरूपतादात्म्यवतो ममानप- 
राघेऽपि भक्तिमार्गः समीचीन इव 707% । तत्र भवत्यादाम्बुजसेवा- 
सौख्यस्य विद्यमानत्वात्‌ । ೫015618 क्षन्तव्यमित्यतिशयोंक्तिरेवेति भवत 
एवापराधो न ममेत्यर्थः इति எண்ண ॥ १ ॥ 


कविः प्रागल्भ्यं ராண எண்ணார்‌ i 
असितगिरिसमं சாகக்‌ सिन्धुपात्रे 
सुरतरुवरशाखा लेखिनी पत्रमुर्वी | 
यदि लिखति velar शारदा सवेकालं 
तदपि तव गुणान[मीश पारं न याति ॥ २ ॥ 


असितगिरिसमं अञ्जनाद्रिसदृशम्‌ | स्यात्‌ सन्देहे கவ்‌ अञ्जन- 
3۳75 ।\ सिन्धुपात्रे सिन्धुः समुद्रः स एव qnd आधारस्थानं तसिन्‌। 
सुरतरुवरशाखा सुरतरोः कर्पबृक्षस्य वरशाखा எனா शाखा । लेखिनी | 
कणिकापत्रं तालपत्रादिकम्‌ ¦ उर्वी भूमिः । यदि सन्देहे ¦ लिखति लेखनं 
करोति । गृहीत्वा हस्ते ஜின்‌: | शारदा सरखती | सर्वकालं 
எரி கன सर्वकालम्‌ ' कारध्यनोरत्यन्तसंयोगे? इति द्वितीया | 
यावजीवमित्यर्थः । तदपि तथापीत्यर्थः । तव गुणानां हे ईश! पारमन्तं न 
याति | 
ஸீன்‌ पदयोजना--हे ईश ! असितगिरिसमं எனக்‌ सिन्धुपात्रे स्थात्‌ | 
लेखिनी सुरतरुवरशाखा स्यात्‌ । पत्रमुर्वी स्थात्‌ । एतद्गृहीत्वा शारदा 
सर्वकालं यदि स्यालिखति तदपि तव गुणानां ஏர்‌ न याति ட अल्नातिशयोक्ति- 
wee! ada च कल्पना? दिति काव्यप्रकाझिकाकारमतम्‌ | 
ean तु असम्बन्धे सम्बन्धनातिशयोकितरेवेति ध्येयम्‌ | २ ॥ 
असुरसुरमुनीन्द्रैरचितस्येन्दुमौले- 
अथितगुणमहिम्नो निर्गुणस्येश्वरस्य | 
सकरुगुणवरिष्ठः पुष्पद्न्ताभिधानो 
ஏஷ: स्तोत्रमेतच्चकार ॥ ३ ॥ 
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எனி ॥ असुरा. सुरविरोधिन. विरोधार्थे नञ्समासः | 
सुराः देवाः` मुनीन्द्राः नारदादिऋषीश्वरा तैः । अचितस्य पूजितस्य | 
यद्यप्यत्र  मतिबुद्धिमूजा थेभ्यश्च ' इति ssi भवितव्यम्‌ ட तथापि महा- 
कविप्रयोगात्ततीया सिद्धा। यद्वा मुनीन्द्रैः ग्रथितगुणमहिन्न इत्यन्वयः | 
मुनीन्द्राः खखनक्त्यनुसारेण हृत्कमले कल्पितगुणं परमेश्वरं ध्यायन्तीत्यर्थः | 
अचितस्य, सर्वेषां जगतामिति शेषः । इन्दुमौलेश्चन्द्ररेखरस्य | ग्रथितगुण- 
எ: afar परिकल्पिता गुणमहिमानो बस्य स॒ qe! अत एव 
fare गुणरहितस्य | इश्वरस्य जगदुपादानभूतस्य ! सकळगुणवरिष्ठः 
सकले: समस्तेः गुण: என்றன ஜின்‌: वरिष्ठ: श्रेष्ठः । उरुशब्दस्य 
° प्रियस्थिर '- इत्यादिना वरादेशः FEA | पुष्पदन्तामिधानः पुष्पदन्त 
इत्याभिधानं नाम यस्य स पुष्पदन्ताभिधानः कश्चन विद्वान्‌ । रुचिरं रम्यम्‌ | 
megan: கூண்‌: शिखरिणीमालिनीम्रसृतिमिः। “रसे வளை சாக 
wort: शिखरिणी ' इति शिखरिणीलक्षणम्‌। '....ननमयययुतेयं मालिनी भोगि- 
छोंकैः ' इति मालिनींलक्षणम्‌ । स्तोत्रमेतत्‌ अपराधसुन्दराख्यं चकार | 


यद्यपि चकारेति लिट्प्रत्ययो भूताथेमात्रे न प्रयोक्तव्यः अत्यन्तापरोक्षे 
विधानात्‌ ட तथापि महाकविप्रयोगाश्च “ व्यातेने किरणावलीसुदूयनः? * चक्रे 
सुबन्धुः सुजनेकबन्धुः? ` उज्जहार पदमञ्जरीमसौ ' इत्यादयः । यद्वा तदाद्या- 
चिख्यासायां இன்சா केचित्‌ । மான पुष्पदन्तस्ैवोपज्ञं स्तोंत्रमिति 
f frat: | 


ஊன்‌ पदयोजना--सकलुगुणवरिष्ठ: पुष्पदन्तामिधानः कश्चन विद्वान्‌ 
असुरसुरमुनीन्द्रेरचितस्थेन्दुमौले: अथितगुणमहिन्न' निर्गुणस्य ईश्वरस्य seg: 
रुचिरं एतत्‌ स्तोत्रं चकार ॥ ३ ॥ 


फलश्रतिमाह--अहरहरनवद्यमिति ॥ 


अहरहरनवदं धूजटेः स्तोत्रमेतत्‌ 
पठति परमभक्त्या शुद्धचित्तः पुमान्‌ यः | 
स भवति शिवलोके रुद्रतुल्यो मनुष्यः 
प्रचुरतरधनायु पुत्रवान्‌ कीतिमांश्च ॥ ೪ ॥ 
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wee प्रत्यहम्‌ । अनवद्यं दोषरहितम्‌ । ge: परमेश्वरस्य । 
स्तोत्रं स्तुतिम्‌ । एतत्‌ इदम्‌ । पठति अधीते | परमभक्त्या अतिशयित- 
भक्त्या परमेश्वरविषयया : यद्वा एतत्‌ स्तोत्र सर्वेषु eg TAA बुद्धया | 
शुद्धचित्तः निर्मलान्तःकरणः यः स भवति शिवलोके केलासे க 
ஷூ तुल्यः सारूप्यमुक्ति प्रातः । प्रमथीमूत इत्यर्थः । + मनुष्यः AJA- 
देहमविहाय तेनेव कलेबरेण केलासप्राक्तिरिति । प्रचुरतरधनायुःपुत्राः ते 
अस्य AFAT सन्तीति aL) अत्र “न. कर्मधारयान्म्र्थीय ' इति 
मतुपो न निषेध, | eaa refer | எள்‌ seed | 
महाकविप्रयोगाश्च-- 


मेघसंदेशे--* बिसकिसरुयच्छेदपाथेयवन्तः ' n 
अनर्षराघवे ' कोकप्रीतिचकोरपारणपटुज्योंतिप्मती लोचने ? इत्यादयः | 
कीर्तिमान्‌ Aas: अस्यास्तीति कीर्तिमान्‌ | 
“ कीर्ति खर्गफलामाहुरासंसारं विपश्चितः? ॥ 
इति ध्वनिकारोक्तेरासंसारं कीर्तिरपि सम्पादनीयेत्यभिप्रायः | 


seb पदयोजना-- यः पुमान्‌ YER: ಇತಿ; எண सोत्र 
परमभक्त्या अहरहः पठति स पुमानिह लोके प्रचुरतरधनायुःपुत्रवान्‌ कीर्तिमांश्च 
भूत्वा शिवलोके मनुष्यस्सन्‌ I भवति | 
महेशान्नापरो देवो महिम्नो नापरा स्तुतिः | 
ARTA मन्त्रों नास्ति तत्त्वं गुरों: परम्‌ ॥ 
स्पष्टोऽर्थः | 
रक्ष्मीधरकटाक्षेण देचयामात्यरेखरः | 
अकरोदाकरो वाचां महिन्न स्तुतिपाविकाम्‌ ॥ 


इति श्रीदेचयामात्यक्ृता महिम्नस्तवव्याख्या समाप्ता । 
शुभमस्तु | 





ELIVIDU TÜDU 
Edited by 
VIDVAN E. B. VENUGOPAL. 


The work 788௨ belongs to one of the 96 divisions of the Prabandam 
and is in two parts. One is the Tidu which is sent by Talaivi to 
Talaivan in Kalaviyal. Another is the Tadu which is sent by Talaivan 
to Talaivi in Karpiyal. 


Though this work does not look like Tidu, it is called Tadu, The 
story goes as follows. 


Once upon a time there lived a mouse with its gang. One day the 
mouse was washed off in the flood of the Kavéri river. An elephant 
came to that place to drink water The mouse requested the elephant 
to take it out from the flood so that it could help the elephant when 
confronted with difficulties. As requested, the elephant rescued the rat 
and went away. 


After some days, the elephant fell into the pit dug by the Pandya 
king. Then he thought of the rat to help him. The rat came to that 
pit with its gang, and all of them formed themselves into a row of steps 
and helped the elephant to come out of the pit. 

The Pandya king grew angry at this. He declared war immediately 
against the mice. At last all the mice were caught. The king, hearing 
from the mice that they would help him during the time of war, released 
them and felt glad. 


A 081% king suddenly came to Madurai with his army and besieged the 
fort He thought of the rats to help him. The rats came to him, went 
to Cola’s army and destroyed their flag, arrow, rope, bow, etc. At last 
the Pandya king conquered the Cola king. The Pandya king praised 
the mice and gave the boons asked by the rats. 


This Tidy ought to be in Kalivenbd whereas this is written in 
Venkalippa. Viruttappattukal also are found in it. 


The author’s name unfortunately is not known. But it may be 
surmised that NallapperumAl Pillai might have written this work. 


This is published from a single manuscript bearing R. No. 3484 which 
was transcribed in 1952 from the manuscripts of Madurai Tamil Sangam, 


அணிந்துரை 


எலிவிடூ தூது 


Sig எனப 96 வகைப்‌ பிரடநதஙகளுளொனறு. தலைவி, தலைவன்‌ 
பால தூது விடுததலும, தலைவன்‌ தலைவிபால தூது விடுததலும்‌ என இரு 
வகைபபடும. முனனது களலியலிலும, பினனது கற்பியலிலும்‌ நிகழும்‌. 
தூது விடற s, அஃறிணைப்‌ பொருளகளையும கூறப்பெறும்‌. இது “காம மிக்க 
கழிபடர்‌ Gene)” எனறதனால பெறப்படும்‌. தூதுவிடற்குரிய பொருள்கள்‌ 
இவைதாமெனற எலலையிலலை. இரததினச சுருககததுச செய்யுளொன்று 
அன்னம, மயில, சளி, மேகம்‌, நாகணவாய்பபுள, umm, குயில்‌, நெஞ்சு, 
(தனறல, வண்டு என்னும்‌ பததுப்‌ பொருளகளைக கூறுகிறது. 


இவ்‌ வெலிவிடூ தூது அஙஙனமின்றிப பாண்டியனுக்கும்‌ சோழனுக்கும்‌ 
நடந்த சண்டையில எலிகள்‌ பாணடியனுககுதவி சோழனைத்‌ தோற்றோடச்‌ 
செய்யும்‌ பகுதியாகக்‌ காட்சியளிகறெது. எனவே இது ஒரு கறபனைக்‌ கதை 
யாக இருக்கலாமெனத்‌ Garp DADA. 


முதறகண்‌ எலிகளின வகைகளும்‌ அவைகளின இருப்பிடங்களும்‌ கூறப்‌ 
படடூளளன. பின்‌ ஜா சுண்டெலி காவேரி வெள்ள த்திலடித்துச்‌ செல்ல அது 
அங்கு நீர குடிககவந்த யானையினிடம தனனைத தூகூவிடமாறும தான்‌ 
அதற்கு ஆபத்து வநதபோது உதவுவதாகவும வேண்ட அவ்வியானை எலி 
யைத்‌ தூக்கிலிட்டது. பின ஒரு நாள்‌ அவ்வியானை பாண்டியன தோண்டிய 
கொபபததுள (யானை பிடிககும்‌ குழி) வீழநது கரையேறமாட்டாமல சுண்‌ 
டெலியை நினைததது. சுணடெலியும்‌ தன படைகளுடன வநது கொப்பத்‌ 
துளிறஙடிப்‌ படிகள போன்று நிறக யானை மெதுவாகக காலையூனறிக்‌ கரை 
Gude செனறது. இதை யறிநத பாண்டியன சுணடெலிகள மீது படை 
யெடுத்தான்‌. சுணடெலிகள்‌ பாணடியன சேனையைத்‌ தாக்க வில நாண்‌, 
அமபு முதலியவைகளையழிததன. எனினும பாணடியன்‌ முன்‌ கூறிய சுண்‌ 
டெலியோடு ஐமபதீ பேரைச்‌ சிறை செயதான. அவைகள்‌ பாணடியனுக்‌ 
இடர்வநதபோது உதவுவதாக வாககளிததுத்‌ திருமபின. 


சோழன்‌ திடீரென மதுரையைப பொதுககால்‌ தகராறால்‌ முறறுகை 
யிட்டான்‌. அப்போது பாண்டியன எதிர்க்கமாட்டாமல்‌ மதிலுள அடைபட்டுக்‌ 
இடந்தான. மனஙகுழம்பிய பாணடியன எலிகளை நினைக்க அவைகள்‌ அக்‌ 
கணமே வநது பாண்டியனிடம்‌ விடை பெற்று இரவில்‌ செனறு சோழன்‌ 
சேனையின்‌ குடை, கொடி, சாமரை, வில்நாணி, தோட்டா முதலியவைகளை 
யழித்தன. காலையில பாணட௰யவரசன, ஆயுதஙகளெலலாம பழுதான 
நிலையிலிருந்த சோழனையெதிர்த்துப புறமுதுடச்‌ செய்தனன்‌. பின்‌ சுண்‌ 
டெலி கேட்கும்‌ வரத்தைக்‌ கொடுததனுபபினன. இதுவே கதைப்பகுதி. 


இங்குக கூறபபெரும்‌ தூது ௮அஙகதன தூது, இருஷணன்‌ தூது போன்று 
சந்து செயயச்‌ சென்றதாகக்‌ காணோம. முதலில கடவுள்‌ துதியிலும்‌, 
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இறுதிமிலோரிடத்‌ திலும்‌ “ தூது ” என்று சொல்லும்‌ சொற்கள நீங்கலாக 
தூது சென்ற செய்தி காணப்படவில்லை. 

இங்கனமிருந்தும்‌ “ எலிவிடு தூது ” என்று பெயரிட்டது என்ன பயன்‌ 
கருதியோ ? தூதுப்‌ பிரபநதஙகள்‌ கலிவெண்பாவினால பாடப்பட வேண்டு 
மென்பது நியதி. ஆனால்‌ இந்‌ நூலோ வெண்‌ கலிப்பாவால்‌ பாடப்பட்டும்‌ 
இடையிடையே விருத்தப்‌ பாடடுக்கள்‌ கலநதும, எல்லாத்‌ தளைகள்‌ விரவியும்‌ 
காணப்படனேறன. இதன்‌ ஆசிரியர்‌ “ நல்ல பெருமாள மூத்தகுடி” என்ற 
அடியால்‌ “ நல்ல பெருமாள ” என்பவராய்‌ இருககலாமென ஊக்கப்‌ 
படுனைறது. 

இப்‌ பிரதி மதுரைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கத்‌ இனின்று வந்த ஒலைச்‌ சுவடியினின்று 
எழுதபபட்ட மூவருடக்‌ காட்லாக்கு 3484-ஆம எண்ணுள்ள பிரதியினின்று 
எழுதி வெளியிடபபெறுகறது. 
சென்னைஃ, இங்கனம்‌, 
1966-ஆம்‌ ஷூ எப்ரல்மி Ta. வித்வான்‌ இ. பா. வேணுகோபால்‌, 


எலிவிடூ தூது 


கடவுள்‌ துதி 
er d Sensu Si BOLD எலிவிடு தூதின பயனை யியல்வதாக 
பத்தியுடன கேடபவரும்‌ படிப்பவரும நீடுழி பாரில வாழ்நது 
வெததிபெற அதிசெலவ மேபுரிநது தமிழதனை விரிவாய்ப பாட 
சத்திகண பதியருளைச்‌ சணமுகனா ரிருமலர்கள சரணந தானே. 


நூல்‌ 

சீர்கொண்ட தெட்சணத்தில செயபாணடி நாடதனில்‌ 
போகொண்ட BTS திப பிரபலத்‌ ?தாரன--பார்க்கண்டு 
மண்ணளந்த வஙகுத்தரா மகாவீரர்‌ பரவ 
எண்ணிறநத கொடிபடை ராசாககள்‌--மன்னர்‌ 
இருக்கும பதிதலமு மிலலிடமுங கேண்மின்‌ 
கருக்குமெருககுந துமபைக்‌ காடுகளும--விருபபமுடன்‌ 
குடிபோன வீடுங்‌ குடியிருப்பார்‌ தம்வீடுஞ 
செடியடர்நத காடூஞ சிறபபாகத--துடியாய 
ஆறுங்‌ gry மலைவந்து மோதாம 
லேறும பருமபுகளி லேயிருப்பார்‌--வீறுடனே 
கட்டுமட்டு வாசலகளுங்‌ கலலறைபோல்‌ மேல வீடுந 
திட்டவட்ட மாகத்‌ Hoe செலுத்‌ தி--மிட்டமுடன்‌ 
பார்வேந்தா சேனை பதிதலததின்‌ பேர்வழியைப 
பேராவேநதா கேளும புகலுகறேன்‌--தராவேந்தர்‌ 
வெளளெலியா சென்றும்‌ விருதுபெருச சாளியென்றும்‌ 
முளளெலியா ரெனறு மூஞ்சே ரென்றும--கள்ளப்‌ 
புல்லெலியா ரெனறும்‌ பொருந்து இருமனெனறும்‌ 
கல்லெலியக கடடை யறைஞ்சானும--சிலலானும 
வீட்டெலியா னென்றும்‌ விவேகமுளள சுண்டெலியு 
நாட்டமுடன்‌ an [ன்ற நாள்‌ தனிலே--காட்டகத்தில்‌ 
வாழு மதகரிக்கும வனமையுட னிவருககும்‌ 
சூது மூறவுகொண்ட தோர்வசனம்‌-—எதுகேள்‌ 
காவேரி யாறு கரைபுரண்ட வெள்ளமதி 
லாரவே சுண்டெலி யானவிழுந்து--பூவைபபோல்‌ 
மிதந்துவெளள௱கொண்டு மிகவாகப்‌ போகளவில்‌ 
மதயானை வந்துசலம்‌ வாங்கமிலே-இதவசனம்‌ 
வேழ மதகரியே மீட்டெனனை விட்டாக்கா 
னாளை யுனககுமோர்‌ நலம்வத்தால--வேளைக்கு 
வந்துதவு வேனுனக்கு வண்மையுட gic துதிக்கை 
தந்துகரை யேத்துதவு தானென்றான்‌. 

Bulle—3a 
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விருத்தம்‌ 

மணடலத்திலிப்‌ புதுமையென்‌ மதகரியும்‌ மனஙகுளிர்‌ நது உண்மை 
[யாய்க்‌ 
கணடதிலலை அதிசயந்தான்‌ கலியுகத்‌ தின முறைமையென மதகரி 
[யூன (பாய்க்‌) 
கொணடவென சகந்தவரை யுகநதெந்‌ தூக்குமாறாடன கோவி 
(னாட்டில்‌ 

சுண்டெ Jews ஒஞ்சரநதான துதிக்கைகொண்டு கரையேற்றத 
[தோனறினரே, 

நடை 


தப்பாமல்‌ சுண்டெலியைத்‌ தானகலரயி லேததிவிட்டு 
அபபால்‌ மதகரிபோ யானபினபு--ஒப்பமு ன்‌ 

தப்பிப்‌ பிழைததோம சாவொருதா ளில்லையெனச்‌ 
செபபமுடன தனளையில Ger rm a a — தானே 

இமை யதிகாரி செகதலததில ۲ 

வாண்மையுடன வளர்நதிருககும நாள்‌ தனிலே தாமுமொரு 
மதயானை யைபபிடிகக வானகொபபப பெடடிவைத்த 
கதையை யினிககேளும காரணரே-உதைய 

இரிபோனறே கொப்ப மதில்தான விழுந்து 

ஏல வெழுந்துகரை பேறாமல--0. கமெலலாம 

BONS விழுந ೫ கொபபததோ டூழநது 

போகவுயிர்‌ போன்றே புலம்பினான--உந்தி 

யிறையோன நமக்கட்ட எழுத்தின படியோ 

குறையாரைச்‌ சொல்வமெனறு குஞ்சரநதான--அறிவுவந்து 
சுணடெலியா த்தான்‌ தோழமையுஞ்‌ சூதுறவும்‌ 
பண்டேநான்‌ கொணடதுதான்‌ பாவமோ---சணடாளன 
தனனை நினைந்‌ தாககால தானவருவ னென்றவனத 7 
னின்னம்‌ வரு தலையுக காணேனே- பன்னாள்‌ 
சொனனதுவும பொய்யோ சொல்வாக்குத தப்புவனோ 
மனனனவ எறிந்தால்‌ வாரானே--எனறு 

og தானமயஙூ வருந்துந்‌ தருவாயில 
சதவலிபோல சுணடெலியார்‌ தானவத்து--இதவசனம்‌ 
கன்னரே குஞ்சரமே கலைமலகக வேண்டாமுன்‌ 
சொன்னபடி கரையேற்றத தோன்‌ றுகிறேன்‌_— மனனாகேள்‌ 
சின்னவனே யானாலும திராணி யெனககதிகம்‌ 
சன்னயரேல்‌ விடியுமுனம்‌ தான்பாரும்‌. 


விருத்தம்‌ 
நஞ்சுண்ட HEED சமைந்த நானமுகன்‌ வேளூர்‌ நாட்டில்‌ 
வஞ்சகப்‌ பாண்டி மன்னன்‌ வானகொப்பம்‌ வெட்டி யுன்னைக்‌ 
கஞசவே பிடிக்க வென்றான அ இலேநீ பட்டுக்கொணடாய்‌ 
எஞ்சவே சொலலுவதென்‌ தண்ணெனத இரும்பி மீள 
(வென்றான்‌. 
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நடை 


நடந்தா னவர்கள்‌ நாடடுக்கு opera 

SUBS பெருசசாளி தனனிடததில்‌--அடர்நது 
செய்திடெலலாஞ சொல்லியவன சீகலிரததி லோலைவிட்டூ 
எய்‌ ಈ முழிககுமுனனே யேகொலிது- நாடுதனில 
சிலலான்‌ படையுந்‌ திரணடே யெலிப்படையு 
மெலலோருங கூடிககொப பததேூ ஐர்‌--வலலமையாய்‌ 
வாஙகுபடி யாயப்பதிதது வான ககொப பததைததூது 
தா௩கனாபபோல்‌ மதகரியுந தானேறி- நீஙகள்‌ 
எலலோரும வந்து எனதுயிரைக காதததுவும 
வலலமையு க சுணடெலிமின வலலைமையே-— நலலதெனறு 
போமெனறு குஞ்சரததைப போக வழியனுப்பி 
தாநதஙகள வீட்டுககுத்‌ தானபோனா--சமைப 
பாண்டிமனனன கொபபமதில பாததுவரக குஞ்சரத்தை 
வேண்டியே ஆளனுப்பி மேவினா--.ஆணடவ?னை 
பாததுவநதேன கொப்பமதில பாரமத யானைபடடுத 
தூத BESS கொபபததைத தூளாக ராத திரியே 
யெலிபபடைக ளாகவநதே யெங்குமபடி யாய்ப்பதிதது 
வலுபபடவே மீடடார்‌ மதகரியைச-—சலுபபுடனே 
மீணடுவநத தூதுவனும்‌ வெமபி மிகபபயந்து 
பாண்டியன்முன்‌ சொஃ னா னபபடியே--மீண்டுஞ்‌ 
சிலபேரை யோடலிடடுச Fahri Se) பாததுவர 
நிலவரநதான தெரியவெனறு தேமிததால:---கலமதிலே 
போயவாகள பராத்துவநதே பொனனினமுடிப்‌ பாணடியனமுன 
நேயமுடன சொனனூகள திசசயமாய--ஞாயமோ 
எலிபபடைகள்‌ வநதுகரை யேறவழி யாகூனதும்‌ 
கலியுகததன முறைமையித காணுமே. 


விருத்தம்‌ 
பாணடியன கோபமீறிப்‌ படையெடுத தெலியைவெலை 
வேண்டியே ரினைநது செநதுரா வேலவனபா தம்போறறி 
தூணடியே மநதிரிககு. சொனனதுஞ 2 595 5 కొలు 
மூண்டினசெலி மேறசெலல முகனையாய்ப படையெடுத தார்‌. 


வேறு 


வெஞ்சினததால பாணடியனும்‌ வேகமுத்து மந்திரியைத 
தன்படையைச்‌ சேகரிககத தானுரை, த 7-60657677 
பதினெடடுப்‌ பாளையககார்‌ படைவரவே சீககிரத்‌ இல 
நதிபானறே நடககவென நாடடியே--சீட்டெமுதி 
அங்கங்கே தானனுபப காவலாள தான்பராத்து 
இஙகதெமாய நல்லதெனறே யேயே--சங்கையுடன 
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பூண்ட பெரும்படையைப்‌ பூரிப புடன்தநோக்க 
பாண்டிமனனர்‌ கானபாரத்துப்‌ பதிவாக--நல்லதென்று 
மன்னர்தம படையும்‌ எபபடையுந சேகரித்துச்‌ 
செனறெலியை வெல்லவெனத்‌ தேறியே--கன்று 
பின்னணியு முன்னணியும பேரணியு மேவகுத்து 
வன்னப்‌ பரியு மதகரியும்‌--சினன 

கோலார வண்டிகளும்‌ கூடாரம்‌ பிறங்க 

நாலாறு தானவகுப்பாய்த தான்நடத்திச்‌--சாலவெழு 
விலலிபுத்தூர்‌ முதல்தெற்கு வள்ளியூ£ வரைக்கு 
மேவலர்கள பாளையந்‌ தான மேவினதே--யேவல்செய்‌ 
காமட்டம்‌ பததுலட்சம்‌ காலாளும GOB gaa 
தான்மட்டுமோ பினனுத்‌ தானையஙகள-வணமையுடன்‌ 
வெட்டரிவாள்‌ குநதாலி கோடாரி மணவெட்டி 
அட்டகசம போதடியு மாயுதமாம- திட்டமாய்‌ 
மறப்படையும்‌ பொநதலியர்‌ மராடர்கன்‌ னாடகமும்‌ 
பறப்படையும்‌ சேரநதப்‌.பாளையத தில்‌ சிறப்புடனே 
வந்தசெயதி யெலிராசா மனனரைவர்‌ கேட்டுச்‌ 

சிந்தை BARR மனநதேறியே--இந்தமொழி 


விருத்தம்‌ 


வலியவே படையெடுத்து மகரமுடி மன்னர்‌ வந்தால்‌ 
மெலிவெனறு நாமிருந்தால மேவலர்‌ நகைபபார்‌ நம்மை 
கலிவரதா செந்தராக்‌ கநதர்தன கோவில நாட்டில 
எலிமன்னன்‌ சுணடெலிதா னெழுநதனன கோப முற்றே. 


நடை 


Foor நரேந்திராக்குச்‌ ۶ هط‎ ğ ® லோலைவிட்டு 
எல்லோருந தானவர வென றேஒனார்‌--வலலஈளன்‌ 
சததுரா தி முணடனஞ செகவலியுந சில்லானும்‌ 
அரத்தராத்திரி வந்தா சொருநொடியில்‌--மததுமுள்ள 
மன்ன ரெலிபபடையும்‌ வகைப்படியே கோடிபடை 
உன்னி யொருநொடியி லோடிவநதார்‌--வண்ணப்‌ 
பெருச்சாளி யும்பெருவ ருலச்சில லானும்‌ 

ஒருச்சாமத்‌ துக்குள்ளாய்‌ ஒருமிதது-வருமபடைதான்‌ 
சலுப்பாரி போலெழுநது தரணிவெள்ளம்‌ பாய்ந்தாப்போ 
லெதுப்பாளை யம்செய்ய வே௰னார்‌--இதம்பெறவே 
பாத்திபநல்‌ லூர்க்காடுமுதல்‌ பணககுடிக காடுவரைக்கும்‌ 
நாத்திசெயும்‌ பேராச்செண்டா னாட்‌ டினூ--வீத்‌ இருந்தார்‌ 
பூனைக்கும்‌ நாய்க்கும்‌ பிட்டிககொட்‌ டாக்காடுகளில்‌ 
சேனைபடை யாயெலியும்‌ சென்றிறங்‌5--வினையமிட்டா 
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கள்ளய பொளக்கக்‌ ? கவடுசெய்ய வேணுமென்று 
உளளத்தே தானினைத்தார்‌ ஒபபுரவாய்‌-—மெள்ளப்போய்‌ 
ong திரியே செனறுவெடடி நாம்சதகிகக வேணுமென்று 
சூத்திரமாய்ச்‌ சுணடெலியார்‌ சொன்னதுவும்‌- நல்லதென்று 
எழுநதார்கள்‌ பாண்டிமனன ரிருக்குமந்தப்‌ பாளையத தில்‌ 
விழுநதார்கள்‌ வெட்டத்‌ தொடககினார்‌--வளர்நத 
கூடாரங்தள வளையுங்‌ குதிரைகட்டும பாளரச 

மானைமத கரிமேலே தாவுமே--நாடுதடி 

காடிவணடில மாடுகடடுங்‌ காலக்‌ கமிறும்‌ 

ராவுதத (மறறு) கேடகமும்‌ (மங்குறு) சாரதியும்‌ (பறக்க) ஓடி 
சிங்கார வின்னாணுககுச்‌ சேரம்பறாப்‌ பொதியும்‌ 

வங்காரப பாண்டிமனனன மாளியலும-- எங்கும்‌ 
சங்காரம்‌ பண்ணி சணபபொழுதில்‌ தூளாக 

தங்காமல்‌ வநதார்தன்‌ பாளையத்தில--அங்கவர்கள்‌ 
விடிந்தவுட னெழுநது மேவலர்கள பாளையததான 
தடநதெரியா மலோடித தட்டமிந்து--அடாந்த 
குதிரைப்படைக கரியும்‌ கோலார்வண்டில்‌ மாடும்‌ 
பொதியெருது மொனறுய்ப புரணடோடி ,೫-- ARALO 
ஒருமித.துப பாண்டிமன்னன்‌ உளளுடைநது பினதேறி 
வருமலிதியை வெலவதுவும்‌ வல்லமையோ--யென்று 
பாருவருவப்‌ பேச்சரையும்‌ பாணரையுங கூட்டிவந்து 
சேர்த்தா னிடந்திறககச்‌ செய்தரா--ஆன Deon 


விருத்தம்‌ 
மீறியே கோபமாக வேகமுத தரசா கோமான்‌ 
சேறுசேர்‌ கவலைவாய்‌ செந்தூர்சேய்‌ வள்ளிபங்க னட்டிலே 
தேறியே பினனுந்‌ தஙகள்‌ சேனையுஞ சேகரித்து 
FHCs யெலிப்போர்ச்‌ செயயச்‌ சென்றனன்‌ பாணடிமன்னன்‌. 


நடை 


பாண்டி மன்னன்‌ சேரப்‌ படையெடுததுச சேகரித்து 
மீண்டு மெலிப்படையை மேலவளைந்து--மீண்டுங்‌ 

காடு வனழமுங்‌ கடுபரும்புங காடுகளும்‌ 

மாடு பரநதாப்போல்‌ பரந்து- தேடிக்‌ 

குலவியென்று குத்திக்‌ குரவையிட்டு மன்னர்‌ 
எலிப்படையில்‌ வீழ்நதுகேட்டி யேறமிலே— வலியச்‌ 
சுண்டெலி ராயன துரைவீரன தனபடையும்‌ 

கண்டெதி ரோனேறிக்‌ கைககலந்தான்‌-— சண்டைய தில 
தட்டழிநது போச்சுதெலி தரிகொள்ள மாட்டாமல்‌ 
துட்டனவன்‌ சுணடெலியுஞ்‌ இக்தனான-— காட்டில்‌ 
அகப்படடான்‌ சுண்டெலியு மவனோடம்‌ பதுபேரு 
மிகப்படவே கொண்டு மனனர்‌ மீண்டாப்கள்‌--வகைப்பட்டே 
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கேட்டராகள்‌ சுண்டெலியைக்‌ கெச்சிதமாய்ப்‌ பாணடிமனனன்‌ 
வெட்டிவைத்த கொப்பமதில்‌ வெணகரியை-—மீட்டகென்ன 
சொல்லடா சுண்டெலியே துனமார்க்கஞு செயததெனன 
கொல்லடா விவனையென்றான்‌ கொறறவனும்‌-- நிலலுநில்லும்‌ 
என்வார்த்தை யோவசன மின்பமுடன நீ கேட்டுப 
பினவாஈததை சொலலுமினிப பேதைமன்னா--வாமமவிடு 
எநதனுககும்‌ குஞ்சரததுக கேலவே யொருவுறவு 

அந்தரங்க முண்டே யதற்காக-நாங்கள 

உங்களகொப்‌ பமதுராதது ஓர்கரியை--மீட்டதுவு 

மெங்களைநீ£ கொல்லவந்த தேதெனறான--எஙகேயடா 
குஞ்சரத்துக குபகாரம்‌ குனறெலீயே செய்கிறதும 
வஞசகநதா னேதுனக்கு வணடெலியே--அஞசாமல்‌ 

Glen» gp n eot சுணடேலிதான தோகைமனனன பாணடியனை 
வெலலஓுகிறான்‌ பேதையினால்‌ வேநதனையும-- உஙனை ததை 
உமககு மொருஆபத்‌ துறுதிவநத வேளையிலே 

நமக்குமொரு வோலைவநதால்‌ நாஙகள்வநது--வேறுமனனா 
மாததலாகள வநதாலு மாலுமனனியா வந்தாலும 
காததாட்டி னாப்போலக்‌ கரையேத்திச்‌--சோததீடுவோம்‌ 
அணடரணட மீரேழும sons Gai பரிததுத 

துணடகண்ட மாகவே தாத்திடவோம--புண்டரீகா 

எங்கள்‌ திராணியிது வெனறான சுணடெலியுஞ்‌ 

சங்கையுடன தனசேட்டுத தராவேநதன- நீஙகள்‌ 

எநதனுக காபத்து மீடுகசண்‌ வருமந்தேரம்‌ 

வநதுதவ வேணுமென்று வாக்குரைத்தான. 


விருத்தம்‌ 
கர்த்தனார்‌ செந்தில்‌ கந்தனா ரருளினா 
லொத்ததோர்‌ போருககுளே உதைபட்டுத்‌ தேறியேதான 
சுத்த வீரன துறநதான்‌ சுண்டெலி 
வெத்து கொணடு மிகவநது தோனறினான்‌. 


நடை 
வெகுமதியும்‌ வாஙகியெலி மிகவர அன்பதுட்6ா 
நகவந்தான்‌ சுண்டெலியும்‌ வெற்றி கொண்டு அகம மதத 
செனறாகள பாளையத தில சோநதவவ ரெல்லோரும 
கொண்டாடிக்‌ கொண்டு குடி யிருநதார்‌--மணடபத தல 
சீராக வாழ்நதருககுஞ்‌ சிறநதவெலி ராசருககு 
நேராகுமலலா ரருகா கணடா--பாராளும்‌ 
பாணடியன சேனைப்‌ பதிவுடனே வாழ்னகயிலே 
வேணடியே சோழன்‌ வினைநினைந த ரன-—மீணடிதுகாண்‌ 
பகைவந்து சோழனுககும பாணடியற்கும்‌ வநத 
வுகையையான சொலலுறேன வணமையடடை_மிகவேகேள்‌ 
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குலதெசைத்‌ இங்களிவறகு மவறகும்‌ பொதுக்காலில்‌ 
அல்லல விளைநத அவசரங்கேள்‌--சல்லனபாய 

கட்டியே பாணடியனுங்‌ கணிசமுடன வாழ்கையிலே 
வெடடப்‌ படையெடுத தான மிகசசோழன--சட்டமாய 
சேரப்‌ படையெடுததுச்‌ செகதலததுப பாணடியனை 
வேரோ டறுகக வினையமிடடான--பாருலஇல்‌ 

Lg யுமொனறாயக கார்மேகம சூழததாப்போல 
தடம்பெறவே Gees fife s தானிருததான்‌—தடமாகப்‌ 
பாண்டியனைப்‌ போபொருது பணமபாயச செயிககவென்று 
மீணடு வளைநதான்‌ விறலமனனன.--எண(டிலசையும்‌ 
கைவேலி கட்டிக்‌ கணிசமுடன தானஞச 

செய்வேலி யாகத திறஞசெயதார்‌--வையகத தில்‌ 
அடைகோடடைக குள்ளா னனேகநாள்‌ பாணடியனும்‌ 
படை2பாருது தானிருநதான பணபாக--இடையிலே 
ரத்துமிக வுணடாய்‌ நாளிலே பாண்டியனும்‌ 

द (60) த.திமிக வுண்டாய்க கவவையுற றுப- பததியுடன 
எலிராச (೧6೫605) ಅತ್ರ எழுத்‌ விட ஓலையொனறு 
மெலிவான வேளைமிக நினைநதான-சலியாமல 


விருத்தம்‌ 
இர முற்றுச செகத்தினில சோழனும்‌ 
வீர முறறுப படைவநது சூழ்ந்தனர்‌ 
பார முறறு உனையனறிப பாரினில 
சூர முறத BBN சுண்டெலி ராயனே. 


நடை 

ஒலைதனில வாசகத்தை உளளிட்டுக்‌ கொண்டெழுநது 
சால நடநதான தயவுடனே--மேலுமந்த 

சில்லா நரேநதிரற்கும்‌ சிறந தபெருச்‌ சானிமனனா 
எலலோக்குஞ சொனனா னிதுவயணம்‌-—நலலதென்று 
பாணடியாககு நாமும்‌ பாரிபடை போகவென gy 
தாணடியே சணடெலியார சொன்னபின்பு வேண்டியே 
பலகோடிச செனமப பகையு மிருநதும்‌ 

பலகோடி விகனமும பலபிணியும பலகோடி, 
பாதகமுஞ செயவினையும பாம்பும பசாசுமடர்‌ 

பூதமும நீரும பொருபடையும்‌--இதகலா 

எவ்விடமும துட்டமிருக முதலா மெவையு 

மெவ்விடமும்‌ வநதெனனை யெதிர்நதாலு-மிவ்விடத இல்‌ 
பச்சைமயில்‌ வாகனமும்‌ பனனிரணடு Sewn gph 

கச்ச மகரதது மயிலவே.லும---கச்சை 

திருவரையுஞ சீரடியுஞ்‌ செவ்வடியு மீறா 

றருள்விழியு மாமூகங்‌ களாறும்‌--விரிகிரணஞ 
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சிந்தை புனைந்திரு முடிக ளோராறும்‌ 
எந்தத்‌ திசையு மெதாதோன்ற--வந்.தீடுஙககாண்‌ 
எல்லாம்‌ பொடிபடுததி எல்லாமுந்‌ தந்துபுகுந்‌ 
துல்லாச மாக வுளததிருந்த--வெலலவரந் 
தாருமென்று சண்முகனைத்‌ தாள்பணிநது சுண்டெலியார்‌ 
பார்புகழுஞ்‌ சோழன படைமேலே--போர்‌ போலே 
சில்லா நரேநதிரனும்‌ சிறந்தபெருச சாளியுடன்‌ 
வல்லாணமை செய்யு மாவெலியும--நல்லதொரு 
வெள்ளெலியு மள்ளெலியும்‌ வேத மரனெலியும்‌ 
களளெலியுக கட்டெலியுக கட்டாக--மெள்ளவே 
யொக்க வொருமிதது ஒருகோடி. ராணுவத்தார்‌ 
சிக்கெனவே வநது திரணடெழுநது--மிக்கவே 
சுணடெலியைக கண்டு சொனனபடி வநதோஙகாண்‌ 
விணடுநா மெவ்லிடத்தில்‌ மேவுவோம்‌--எனறவுடன்‌ 
மதுரை நகாக்கே9 மன்னவனைச்‌ சென்றுகணடு 
எதிரி படையதனை யுமீடழித்துச--ச.இராக 
வருவதற்கே வாருமெனறு மன்னவர்க ளார்வழியே 
சதிராய மதுரைதனைச்‌ சோநது--பாண்டியனமுன்‌ 
சுண்டெலியுங கணடு தொழுது விடைகேட்கக்‌ 
கண்டூமே ராசன களிகூர்நது--நனறுநனறு 
உங்களைப போலுதவி உதவவல்லா ராருமில்லை 
எம்பகைச்‌ சோழனையு மீடழித்து௪-சங்கையுடன்‌ 
வாருமெனச சொலலி மனனன லிடைகொடுக்கப்‌ 
போருக்கு இரவே புறபபட்டுச்‌_ ச ருடனே 
திரண்ட படையுடனே சின ததெழுந துள்வே 
Agen தலமபா£த திறஙயே- வெருண்டுமே 
சோழன விடுதிமுதல்‌ சொல்ல வொணணாக்‌ கூடாரம்‌ 
பாளையத திலே குதிரைப்‌ பந்தியுடன்‌--வேமமதைக்‌ 
கட்டுங கமிறுமுதல்‌ காலாட்கள்‌ தன்விடுதி 
ஒட்டியே செனறறுத்து உன்னீயே--கட்டழகன்‌ 
மேல.£சைக கத்தரிதது விலம்பறாத்‌ தூணிமுதல்‌ 
நால்பா சறைச்செனறு நறுககயே--சீலமுடன 
அங்டியும சார்பாகும்‌ அரைக்கிசைந்த சோமனமுதல்‌ 
மங்கைகடடும்‌ வத்திரமு மாளிகைமில--இஙகதமாய்‌ 
சென்றறிந்து நல்ல சிலிகைமேல்‌ பணணகமும்‌ 
தணடிகையின்‌ குஞசமொடு சாமரமும்‌-—நனறாகக்‌ 
கததரித்துத்‌ தூளாக்கக்‌ கலவெட்டியின தோடாவைப்‌ 
பத்திபத்தி யாய்‌ச சிதறப்‌ பணணியே—யெத்திசையும்‌ 
சுரங்க மறுததுத்‌ தூளாக்சச சுணடெலியார்‌ 
உரங்க விடியுமுன்னே யொருமித்துச்‌ சராங்கமாய்ச்‌ 
சுணடெலியரா ஓடிச்‌ சுருக்காகக்‌ கோட்டைக்குள்‌ 
கண்டுமே பாண்டியனைக்‌ கைதொழுது நனறாக 
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பாளையததை வென்றுவந்தோம்‌ பாருமினி யும்முடைய 
பாளையத்தோ டேயே பாருமெனறான்‌- வேலோய்‌ 
இவ்வண்ண மெல்லா மியல்பாகப பாண்டியன்‌ முன்‌ 
செவவாகச்‌ சுண டெலியார்‌ செபபினார்‌. 


விருத்தம்‌ 
மன்னவன்‌ பாண்டிராசன மகாமுடி பொறுத்த வேந்தன்‌ 
தென்னவர்‌ சோழன சேனை திசைதெரியா மலோட 
நன்னய மாகவெட்டி நாஙகளுந திரும்பி வந்தோம்‌ 
சின்னவன திராணி பார்க்கச கரத்‌ தேகுமென்றான்‌. 


நடை 


கேட்டவுடன பாணடியனும கெர்சசித்துத்‌ தன்படையைக்‌ 
கோட்டை திறந்துவநது கொககரித்துக்‌--கூடடமிட்டுச்‌ 
சோழன படையைத துரததி யேவெட்ட 

லீரமுடன பாணடி மனனன மேலினான்‌--சோழனவன்‌ 
படைப்பெருக்கங்‌ கணடு பஙகயததோன தனபடையைக 
கடல பெருக்கம போல்படையைக்‌ கண்பராத்துச— சீக்ரெமாய்‌ 
சேர்‌ வெழும்மீ த: திசைதிசையாய்ச்‌ சென்றேறி 

கூறுடனே பாளையததைக்‌ கொலலு மென்றான்‌--வீறுடனே 
பாளையஙகள்‌ செனநறெழும்பப பாரிதத வேளையினில 
சாலையில போய்ப்பராக்குத்‌ தருவாமில்‌-—ஆனைகட்டும்‌ 
சங்கிலியு மற்றுத்‌ தளஙகள தறிபடடு 

புஙகையமபோல கொபபமதில்‌ பாய்ந Smad Gp 
குதிரை குளம்பிறஙகு கோடாரித தன்படையும 
திரைதிரையாய்ச FORBES 5 தில செனறிற௩க- வெற்றுருவரய்ப்‌ 
பேத்துப பிரியாமல்‌ பேதலித்து மெயசோர்நது 

காத்தாடி போலக கததியே-—கூககுரலாய்‌ 

தோட்டா வறுத்துக்‌ சுரிகை யுறையற்று 

வாட்ட$மற்று விலலுநா ணம்புமற்றுச சேற்றிலே 
விழுநததொரு புலவாய போல்வீழா மெயசோர்ந்து 
செனறேறிப்‌ போகத்‌ தணுககமுறறு-கூததுவந்தான 
வநதானெனபபை புலமபி வாய்விட்ட லறுங்கால்‌ 

பந்தாற புனைகுவளைப்‌ பாணடி. மனனன--சநதோசம்‌ 

ஆரப்‌ படையெழுமபி ஆரவாரித தவாகள 

சேரப படைபுகுநது சென்றுவெட்டிக்‌-—கொக்கரித்துச்‌ 
சோழன்‌ படைசிதறத்‌ துரததிவெட்டிப பாணடியனும்‌ 
கோழை படாமல குதிததேகும்‌-—வேளை தனில்‌ 

பாளையஙக ளெலலாம பரிசுகெட்டூத்‌ தடடழிநது 

சாளாய மாகக கலஙகுகஞா---அவவேளை 

செனறுவெட்டிப பாணடி மனனன்‌ சேறாக்கி யபபடையைக 
கொள்‌ நுமகூ மீண்டானே கோவவனும்‌- அன்று 
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இடநதெரி யாமலோடி யீடழிந்து போனார்கள்‌ 
தடமபெரி சோழனுடை தம்படையும-.இிடம்பெறவே 
மீணவெநது தபை தீயில்‌ மீனாட்சி யம்மனையுங 

கண்டு கெண்டனிட்டுக்‌ கைககுவிதது--மீண$மே 
۵27557 AGS தாளிணையைத தொழுதுமே பாண்டியனும்‌ 
தகக விளடவாககித்‌ தானதிரும்பி--மெய்ககவே 
அட்டதிசை புகம ஆலத்தி யேநதிவர 

சட்டமுடன்‌ கொலுவில தானிருநதான--திட்டமதாய்ப்‌ 
பாணடியன சேனைப்‌ பதிவாஃக கையெடுக்க 

வேண்டி யுவந்து வீற்றிருந்தான்‌--அபபோது 
சுண்டெலி யான்வந்து தொழுதுமிக வணஙகி 
அணடர்‌ பிரானே அடியேங்கள--மங்களமாய 
எங்கள பதிககு யாம்போறோ மெனறாகள 
சிங்கமதக்‌ கேளி சுண்டெலியும்‌ 


விருத்தம்‌ 
வலியதோர்‌ வீரர்‌ நீங்கள்‌ மகாபலவான்‌ கள நீஙகள்‌ 
மெலிவுளள வேளைவநது வேண்டியே செய்தா நட்பு 
எலியெனறு கொஞ்சமாக எணணவதல்ல வுமமை 
கலியுக வீரராகும கபடல்ல சொனனேன மன்னா, 


BML 


பொங்கமதாய்ப்‌ பாணடிப பொனனிமுடி மன்னவனும்‌ 
சிங்கமத கேளிர்போல தென்னவனும்‌-எலிபபடைககும்‌ 
பலவ்ரிசை தானகொடுததுப பாணடி மனனன பினனும்‌ 
எலிபபடையைப பாரத்து எதுரைப்பான--சொாலலககேள 
தெட்சண ராச்சியத்தில்‌ சமைதனி லுங்களுககு 
இசசையுளள பணடமே துணடோ--௮ த்‌ தனையும 
கேளுமென்றே மன்னவனுங்‌ கேடக எலிராசன்‌ 
வாழுமிடஙகள தனிலவர்க்‌ காக- மூடிவைதத 
பணடமது வொழிய பராக்காப்‌ போட்டுவைத த 
பணடமெலலாம்‌ நாங்கள டசிதீரத-- தின்று 

திருநகரி யாளவார்‌ Baws S) நச சன்னதியில 
பெருமையுளள அப்பம வலடதோசை--பணியாரம 
படசணங்கள பணணிப பரிவாகவே மிச DFU 
எஙகளுககு இனபமாய்‌ உச்‌ தமாய்‌-௨சசிதமாயத்‌ 
தந்தனுபபு முணமையுட னேதடநதோளாய்‌ 

சிந்தைகளி செப்பத்‌ தெனனவனும-உதத vey 
,தநதோமெனறு ௮னுபபத தனமையுட ஷேயெலிகள 
லிநதை யுடனே slow emis — Gen m தமாய்ப்‌ 
போவென றனுப்பப்‌ போந்தே யெலிராச 

னாமெனறு வநதா ரவாபதியில்‌--மாவீரா 
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களஞ்சியதது நெல்லில்‌ கணிசமுடன உண்டிருக்கத 
தளஞ்சேனா பதியுடனே தானிருநதார்‌--வளம்பெறவே 
கருப்புக்கடடி த தோணடிக கணிசமுளள வீடதிலே 
விருப்பமுடின சில்போ வீற்றிருநதாா- குறிபபாய்ச 
செக்கான்‌ தெருவில்‌ சிறநது சிலபோகள 

யெக்தால முமஙகே யிருபபானா--முக்காலுஞு 
செடடிஃடை 800000 சிறநததொல பாணிகரு 
முட்டிகள தன்வீடு மமுதிருநதரா--இட்டமுடன 
காராளா OS கனஞசியநெல்‌ பொகூஷமும 

தாராள மாகவஙகே தாமளிததா£--பாராணடு 

இநதப்‌ படியே யிருநதார்‌ பதிதோறும 

சொநதக குடியாய்த துரைவீரர்‌--விந்தையுடன 

ஓபபடி காரருககு உபகாரஞ சேருநெலலை 

செப்பமுடன்‌ SNS SIT திறமாக--இபபடிததான்‌ 
எலிராசா வாழ்நதிருந்தரா இன்பமுட னெல்லோரும்‌ 
நலியாமல மேனமேலும்‌ நாளதோறும்‌--வாழும்‌ 
சுணடெலி ராயன துரைவீரன கூதுதனை 
மண்டலததோர கேட்டே மஇழ்நதிருநதாா--பணடுளள 
பெருச்சாளியெலி வி௫தூது பெரியோர்கேட்‌ டிமையுறழ 
அரிபபிச்‌ சிறுவனயான உரைததேன--- ஆகையினால்‌ 
குததமது கொளளாமல குணமாயப்‌ பெரியோகள்‌ 

8 55 தனிலுகநது தாககமுடன்‌--நற்றமிழாய்‌ 
ஆசுமதரஞ்‌ சிததிரவித்த விதமாய்‌ 

நேசமுடன யேறபார்‌ நிாயைமாயக-—கூசாமல 
படித்தோருங கேட்போரும்‌ பணபாகவே வாழநது 
அவனடிதாள்‌ மிகசசோந தருளபெறுவார்‌--வருத்தமுடன 
கெடிராயன வலவையில வாழகெம்‌ பீரனே 
வடிவாளகாந இமதிபாதங கருத்தில்‌--மறவாத (முலை) 
பாததிபமாய்ப UMS. வைத்தோன பண்பாக 
ஆய்நதிதமிழ்க்‌ கந்கருளால்‌ கருததுதிதது--விந்தைபெற 
தூது தனையுரைத தேனசொல்‌ பெரிய 

ஆறுமுகப்‌ பெருமா னடியாற்கு-—அக்காலம 
வேறுவினை யில்லா மல்மேன்‌ மேலும்‌ 

மீறு தமிழ்ப்‌ பாடிப்‌ படிததநலல (பெருமாள்‌) மூத்தகுடி. 
செலவங குறையாமல்‌ செயமாது வீறறிருநது 

கலவி வளாநதோஙகக காசினியில--நல்லோர்‌ 
பெரியோர்‌ சிறியோர்‌ பிரபலமாம்‌ ராசாக்கள்‌ 
குறையாமல்‌ வாழ்க வாழி கூறியதே. 


முற்றிற்று. 





ASTAPADI. 
Edited by 
VIDVAN V. R. ACHARYA, 5.07. 


The edition of this work, “ Astapadi " is based on a palm leaf manu- 
script preserved in the Government Oriental Manuscripts Library, 
Madras, bearing R. No. 900 (b) of the Telugu section. Thisis an 
adaptation of the Astapadi found in Jayadeva’s Gita Govinda in an 
elaborate form. The portion printed herewith is the only available 
matter, and as such it is not possible to say whether the author has 
elaborated only one Astapadi or more. Each and every pada „of the 
Astapadi of Jayadeva is rendered by this author into four 
different kinds of compositions, namely, a sloka in Sanskrit, a stanza, 
a Daruvu and a Cürnikà in Telugu. 


Thus, while going through this work deeply, one can easily see that 
theauthor has presented one and the same idea in different ways and 
meters, 80 that there may be full scope for vivid expression of the ides 
through Natyabhinaya for which the work was meant. This way of 
dealing with the subject matter reveals the amount of knowledge the 
writer possesses both in Natyabhinaya and music (Ragas), Though, one 
may feel vexed at the repetition while reading, it will be really 
amusing and interesting to see the different stages of Abhinaya and 
Natya, when presented on the stage. 


Coming to the authorship of this piece, we have to first take into 
consideration the few lines, mentioned in the end. There, it is said in 
the Cürnikà that Somabhiipala, the chief of Gadwal Estate, wrote this 
Astapadi. History reveals that there were two rulers of this Gadwal 
Estate with the same name, Sómabhüpàla. Sómabhüpàla, the author of 
the present work might have been the later one, i.e., Cinasõmabūpāla, 
who again induced Kanada Peddana Somaysji to write a Srigira pra- 
bhandha, which goes by the name Mukundavilasamu (described in this 
library Manuscripts D. Nos. 647, 648 and R. No. 46) and got it dedicated 
to his family God Gadwal Cénnakéàavasvàmi, In this prabhandha, 
Kanada Peddanarya has praised this chief for his great scholarship, 
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musical talents, charitable disposition and patronage to the learned 
pandits and poets. Some of these qualities described therein ۰ 
rate with those mentioned by the chief himself in this work. 


Lastly, as this is an unique treatise based on the famous Jayadéva's 
Astapadi, written in lucid and vivid style, the scholars, wil not fail 
to appreciate the author'seminent scholarship, poetie eapacity, sound 
knowledge of Bharata Sastra and acuted musical talents. 


అష్షపదీ 
eo 
Soy 
జయదేవకవి ಕೃಶ ಮಿನ $७॥१5०5 కావ్యమందులగల (६७७४9 23 (చారుశీల 

ea) 8, సంస్కృతం مک‎ ४०95८८ వెంపని Sac 'బేర్కొనవచ్చునుః 
ఇయ్యది ఇెన్నపుర్మి పభుత్వపు மாயத்‌ (Kok భాండాగారమున ಆಕಿ. ಇಂ 90 0 
(8) లో 5983 சார்க்‌ (७७७०५ gy మై ) పకటింపంబడుచున్న ದಿ. 
(ుత్యంశరములేమిసి మాళ్ళకయందలి (గంధసాతనుల _ నొప్పరికింపవలసి వచ్చినది. 
ಇನ್ಸ್‌ (७४७8 ಮನ భాగము మాత్రమే |గంథాలయమున లభ్యమగుటంబట్టి, యష్ట్రపదు 
అన్నింటికి ४७७४७ కలథో ಸೆಕ యొక యక్ట్రపదిశే యిది రచితమో ಲುಜಮಿಕ್ಕಮನಿ 
RYO వీలుగాకున్న యది. 


'వెండీయు6 ಹಲ నానందపరవశులను జేయు Soo CIS, నానా 
భంగమముల కొనుకూలమగు రీతిగా నాట్యాధినయ విషయములను భావము నందిడు 
sp, దీసి ನಿಲ್ಲು Bod, యిక్క_వి రచియించి యుండనగ్గను. ७४७७ యందలి 
యొక్కొ_కిి_ చరణమును $7 Kio, పద్యము దరువు ८०१७ ಯನು నాల్లు 6 
Wot Bod చేయం బడినది. దీసింబట్టి యా ४७०००७७८५७ rê ४" osos, 
KPT DA ಯಜ್ಞಾ ನನು సంగీతాభిరుచియు వెల్లడియగుచున్నవి. ఈ Keer ಮಿ 
इ 086 , పోద,లముచే TES BSS సోమంరూజి కృతపుగు ముకుందవిలా'సమను 
ల ಟಿ له‎ ७ o 
rd (४४७०३४6०७७ 43 

6 ௬948. ನಾರಜ್ಞುಂಜನೆ How pee 
ಯಮ గానరసాప్తి SD dim ^ 
యను పద్యపాదమునుండి గూడ 8”ಂಕನಅಕು నూహీంపనగును. 

ఇట్టి ಯ್‌ ವಿಶಿಷ್ಟ కృతికిం x5, SRP d గద్వాల -రాజ్యూధీశ్వరుండును 
BS సోమభఖాపొలు(డని 

» ق‎ మద్దద్యాల S85 పసాదసమాసాదిత ಎ.ಎ... PUSS KOSS 90७०, 
బవలుఖాగవారభాసుర ఖూసురాశీర్వచన कप o aS, నిరవధిక 'స్నామాజ్య 
پچ‎ rad, సోము భూపాలరాయమణినా (डैड? యను చూర్చికనుబట్టి 
యరయందగును. కాఫి గద్వాల 'సంస్కానమును సోమభఖూపాల నామభేయంబున 
ನಿರುವುರು పాలించినట్లు ವರ್ಮಿ కమూలమునన్సు TES "పెద్దనార్యుండు రచియించిన 
ముకుందవిలాసమునందలి యవతారిక వలనను చెలియవచ్చుచున్నది. వారిలో ನಿಳೃತಿ 
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శర Boss వాండగు చినసోమఖూపాలుండే కావచ్చును, వీల యన నీ యక్ట్రపదిలో 
చివరిభాగమున6 BS, ನಂಜಿನ 
ఈ ಅನಾ గవోర భాసుర ఖూ'సురాశీర్వచన (ప్రభావ Wo des నిరవధిక 
rines Ss (చ్రభశిఖామణిన్సా d సోమభూాపొలరాయమణి నా » ఆను వాక్యాం 
తర్గత విషయమును 
ముకుందవిలాస [Sow soup 
LE ; ORT KE 
ఖూసురాశీర్వచన సార ಬಾರಿ 
Bram 5" Kg భో గభాగ్యాత్మజాది 
80809 என? సోమభూపాలమాళి॥ ” 
యను పద్యభాగములోని భావమును గించుమించుశా TS, ba నుండుటవలన 
65 کر‎ చినసోమభూపాలుండే యనుట 'సమంజసము CK SCN 


ಫ್‌ ನಜ, పద్యము, SH, WOT లను రచనా E Scheer’, సీరాజకవి 
इ] ७८०५०७ జాబుచున్న ఈ రచనాఖండము భావుకుల దృష్టి నాక ర్లింపంగలదు. 


5. రా. ఆచార్య, 


(సంపాదకుండు : b. రా. ఆచార్య) 


ముఖారి. 
ఆశ్రాంతశే మసృణ రోడు subs 
RT) 06 DAS ముఖీం 'సుముఖీ ము వేత్య 
'స వీడ HAS ಸಭೆ వదనం దినాంతే 
సానంద గద్దదపదం హరి రిత్యువాచ॥ 


ద్విపద 
అవ్వేళ నధిక రోషావేశమునను 
شود‎ దరిలేశి २७०५.७) BS 
ఛైరిగంది ಮಾಡಿನ Fos ook 
వెరనైన கூலி 53 ०६८७१४ 
55700 (ಯ సఖీ ७३००००८ 
శరుణాబ్బపాణి FS ELLEN 
గలరు సాయంకాలమందు పానంద 
సౌందర్య ಸಕ್ಚ 'స్వర యు క్షముగను 
శృంగారములు ies (శీ కృష్ణమూర్తి 
యింగితోకులచేత PA ۱ 


९७६४७ 
63 


(हैक చారుశీలే (ప్రియే చారుశీలే 

ముంచమయి మానము 0 

४४७ మదనానలో దహతి మమ ಮಾನಂ 

Bie ముఖ కమల మధుపాన౦॥ nn 


ఇహైవ మదనానలో దహతి మానసం 32% 
இக்க పంకజ "Sab మరంద పానం ४695898 
విముంచమయి ದಾರುಣಂ కృతమ కారణం మానను 
್ಯೊಸಾರಿತೆ రతి పియే రమణి చారు 4۵ ప్రియే! 
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ات 


اون 


பய்‌ 


మదన ಮಹ್‌ನಲಂಬು ಜೆಲುಮಾಲು 8௦3010 FR నామదికొ 
వదన సరోజ దివ్య సధుపాన మొ'సంగు మకారణంబుగాం 
బదరిన కోప ముస్విడిచి చాగుగ మృత్సియు రాల వాన యా 
మదవతి ! చారుశీల ! నను మన్నన ನಯನ శాధికామణీ ! 


చరణము. 
వదసీ 958809 దవీ దంతరుచి కౌముదీ 
హరతు దర తిమిరమతి ఘోరం 
சகர FS తవ వదన చంద్రమా 
రోచయతు లోచన చకోరం ॥ కియే॥ 
కించి ద్యద్యవిభామ "ag $59 Sod (ಹೆಥ್‌ కౌముదీ 
(శా సాత్యంత దురంత షొారతిమిరం సద్యః xd శామ్యతు 
ಮಾಧು శ్యాధర Ba వే నవముఖి ಟೆ او‎ చంద్రమా! 
సాధ్వీ సుందర దృక్చతోరయగళి సంరోచయ F(T ॥ 
ఇంచుక 49, Bac దరశేక్షణ ! నీ పలు PÉ వెన్నెలల్‌ 
మించి jS ఘోరతర DS 80502 శాంతిం ಜಂ 
దించి రుచించు మోవిగల తేనియశే Pas 8) ௭௦8௩௭௨ 
భ్యంచిక దృక్చకోరము నహర్శిశముక ४०७००००४८ dati 


పదము--_ము ఖారి, 
Soho Ter ಸಾರುಕೆಲಾ Bors [Soo ome 
5०% కొక Exo మింత sands 
కలికి సామది 565 గలయంజేసె DCE 
635 ರಿಮಾಖುಂ దమ్మి పానకము 
దలంచిన నొసంగుము తొళను నిముషము wei 
పలుమాబు ನಿಂದು భాషించితి వేసి 
పలు ÉA మెబుయగు వెన్నెల చిన్నెల ಮಿಂದು తొలగించు జోల నా 
De® ३७०७८ sare 
FO మో 59363 సీమోము 
Be CR నలరింపం జేయు tse 
మదనాగ్ని ಮಾರು నాదు 
TEE) 
Kian మధుపాన మొసంగు b ఓ வாக்கு! 


etui 


“oll 


49 و کرت 
ல்‌‏ 


७८७ లేని కోపమేలనే 

ఇంచుక పల్కి_తినేని యింతి ! D od BPO మంచి कफन తిమిర 
మెల్లను 

ఓ ಓ -ರಾಧಾಮಣಿ Ow FS పరిహరించును 

td ಮಾವಿ BRE సీమోను. చందరుండు వాల 

ಅಧಿಕ ಸತ చకోరముల ఓ ఓ ప్రీమశాల ! వెలయింపంజేయు ಸಾಭ್ರನ ! 


کوک 
సంప్రతి మదన SHS హతిమమ‏ شەش అయిరాధిశీ motd‏ 
४986० Bir వదన సరోజ మధుపానం మానమప్య PISO 2४०००७‏ 
SSH యది SoS wd కౌముదీ తిమిర మతిఘోరం హరతు‏ 30865 
ಸುಕ దథర bs వే ಕವಾನನ ಯಾಮಿ 088 లోచన చకోరం ಕ್‌ನಯಕು.‏ 


చరణము, 


సత్య LAE ಯದಿ 'నుదతి మముకోపిసీ 
Gir ఖర SHS ४७७७० 
ఘటయ భుజ బంధనం ಜನಯರಜ ३०४४० 
యేన వాభవతి 5 


యదీవామయి కోపినీ సుదతి సత్యమే ವಾಸಿ೭ನೆ 
న్నిశౌతన su గతతమను వతం x 
కురుష్వ 6 2920560 ಜನಯ దంత w'éxso 
doso భవళియేనవా రమణి ఇారుశీలే Boh! 


గురుమతి ந்து నాపయిని గోపము చేయట 'సత్యమాయెనా 

కర ا‎ ಘಾನ ನಾಲು గట్టిగంచేయుచు నీదు Treats 

గరమును సరిఘటించి రద ఖండనముక్‌ 0७२९००००४८ జేయ ಮಾ 

85270 జారుశీల యింక BOBS సుఖంబు ۰ 
ADS 

ఇారుశీల |పీయరాలా యీ చలము "నేయ der 

జాలమేల నాపొలా By మరుఫిపాలు గేతుశానను wer 

కోమలి నాపయినీ ७७००९८ గోపమైతి వేసీ 

Noes SS BE నీదు కొనగోటి ముల్కు_లను 

ನಹೀಂ కేయమికం జాలా 
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కలయ? ರಿ ಮಾನಿನಿ పలు మొనలను ROW 


జలజ నయన دوه‎ ನಿನುದಿಕಿ వెలయ Prag tol Bs "P 
విలా! 


కోమలి నామీంద 508 కోపము జేసీన వంత 
Siow PE है ಓ ఓ "చారుశీల 

கத TADS తలిశాకు “Ber DSO 
పలు మొనలునించి వాల £088 చుఖియింతొము 
DET (ಪಿಯಾ me వెలయ నేమిటనైన TRI 


ಮಣಕ. 
ಣ 


ಅಯಿಸಾಧಿಕೆ TKD மல்‌ మయిళోపీనీ ھوک‎ ಪಾಸಿ 
ಯದಿ Bes ఖర్‌ శఖర 98३ మాతం భజబంధనంఘటయ 
రచయ దశన ఖండనం VST yy gr ಕಂಡೆನ వాభవతి. 


చరణము, 


ತೈಮನಿ మమ జీవన౦ త్వమసీ మమ ಭಾಶ ಣಂ 

త్వమసి మమ, భవజలధి రత్నం 

భవతు భవతీ హమయి GS మనురోధినీ 

తత నుమ హృదయనముతియత్శం ام شا‎ 


ಕ್‌ మదీయాలంకారం త్వమసీ Sub So జీవన మపీ 


Gi 


ಕ್ಯ మన్నేనోయత్నం త్వమసి భవ జలధి రత్నం త్యమనిచ 
GST GS న్యేవం Job మనురోధిన్యపీ భవ 
ಕ್ಯಾತ) $3, హృదయ 399८५80 ಪಿಯ ds 
95 మదీయ జీవనము PS మదీయ ன்னை. 
ನಿ gard $8, 8०७ ನಿಪ సదా ONTO 'ನೌಜುಸಾ 
890 నాబెసకా SSA నామది 5௦55, మా 
7m ಸಾರ ಕೆಲ Ra SB sodo d$. 


5०5.5७ TOA, 
४७ నా జీవనము PSB నా భూనణము 
PB సంసార జలనిధి రర్నమూ 
bs యనుకూలవతి PINS 5۳ کوک‎ 


యేవేళ నా హృదయమిట OT, మైనది 


aabo bl 
ல 


జీ చారుశీల యింక rote FBS ನ್‌3ನಿ Sotho ఛాలా 
ಕಾರು 
ನಿಷ ನಾಡು జీవనము ನಿಷ నాదు ಭಾಷ ಕಾವಂ నీవె ಛನಜಂಧಿ రత్నము 
ఓ ఓ ఇారుకీలా ನಿನ கான்‌ லை cre Psy ననుహలుశాల 
K Sows 
Sy చాలా నాదు హృదయాము 55 [amore ७७४०७6, మై. 


చూరికం 
£9 


७०७-००३६ వారుశీలే । $ త్వమసి మదీయ జీవితం త్వమసివా 

b کم‎ విభూషణం త్యమసి 'సంసార పారావారరత్నం क వత్విహభవతి 

మయి Goss మనురోథినీ తత్రైవ మమ హృదయ మతియకత్సం (ప్రియ 
సఖి 1 


చరణ ము . 


సీలనభినాభమపి తస్వితవలోచనం 
ఛారయతి కోకనదరూపం 
కుసుమశరచాణ భా వేనయదిరంజయసి 
Sys pos "Bod Sx Xr o. 


$5 وک که‎ న్నేశమివోపి opps ron సమూక్యపభం 


6 


$8.0 కోకనదచ్చవిం ४७७0678. తన్వి که ش‎ 


४०४०७७७ (52०४ వేన ಮಾಂ -రాధిేశే‏ »کرک 


i యద్య AOS మేత Gs 60-20 0 ST CHG லஸ்‌, 


గీలసరోజభాపమగు B నయనద్యుతి రక్తపంకజి 
(४७७५०७ మించి మరుచేతి ३४०१ ముఖ్యభావనా 
Roc గృష్టునిం (209598056८ இங்க SP web 
oe We యిదియొననురూపము 6934. 


పదము---క్రైరవి. 


ఇారుకీలాయింతచలము . ° * * 

° ° »° + نمی 

ಅಲನಲ್ಲ తమ్మిసిరియగు buo కనుదోయి 

కలయయెందమి + ° c ° 

చను శాంచితిచేసి కలికి కృష్ణుని ६6०७००७१७0 (சொல்‌. 


* , ¥ 
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శుండరనీలాబ్బరుచి . ° + * 
«७ १ ९ ७ లీరననున్నది Ebr a శీలా 
Ford wea "४४००६ చెలువకృష్ణు n 
ಯುನವಿಕಾರಾಡಾಜ?ತದಿ ماک‎ (వ్రీయుశాలా ! 
పలుమారు చలమునేతరా! ಯ “ಇ ಸ 
ra ¥, 
Wedd 5 Bo sor Jeno భవర్వీమణం వవాతిర 55676 
లవణం కుసుమసాయక e . . .* 
రంజయసి యది తజేవానరూకం భవతి, 


చరణము. 

ஆகல కుచకుంభ ROSEN మంజరీ . 
రసతు రశనాఓపిశవ ఘనజఘనమండ లే 
ఘూవయతు మన్మథసి దేశం ای‎ 


Sty. °. 4 'సన్మణిమంజరీ 


wot 


పరంతవ Se SOS 660 రంజయత్వాదశాత్‌ 

ఫఘ'నేజఘనమండలే వ క இ 

DBT మనుఘోషయత్వ తను v4 Boh». 

५58०858 (ನೀನೆ. 

ఆనుపమమెన నీదు వృదయాంతర HOSES క్రి జేయతక౯ా 

ఘనజ ఘనస్థలీ V $ * ४ 

అనయముఇాటుగావ్రక 'సుమాస్త్రునియాజ్ఞను TF زورک مود‎ 
పంతువరాళి. పదము, 

೨ 6 १ وگو‎ ov iy 

వెలయతనుగుచకలశముల ६७८७ మణిసరము 

Broke మోయు D కలికి కటిలింబమున 

SOT E, శేవలముఘోపషించుతను 


« « ೬ * రుచరకుంభములమీంది రత్న 
మంజరి Beem నీ హృదయసీమను ఓపీచారుశీలా IM 
$ x v. و‎ SEE మోయుగాక నీ ఘనజఘన 


మండలకు న నెనసీ தைட ಯಾನಿ Like" ! 
ணை అనయము Wo Soc Hans, 


Gi 


88 6۵ کوعه 
లు‏ 


wes. 
అయిరాధికే చారుశీల్మేపియే . ౨. 
మణిమంజర్రీ రంజయాతు భవదీయ హృదయ ప్రదేశం 
రసనాచరనతురసా . ౨ . శరనిదేశం ನಿಸೆನಂಳಾನಯಿಕು 
చరణము, 
స్థలక్‌మల గంజనం మమ హృదయ 6௦53௦0 


ஷ்‌ దువాణి కరవాణి చరణ ద్వయం 


సరససదల క్ష క సారాగం 

5० च ४8 र ह छ हू 

ero దతిరంగ సంగతమహెాత్కర్షం Vere So 
orgy రాగ ۰ ۰ ۰ ۰ * 

* e १ + _మృదువాణితస్విసరసం తచ్నారుశీ 50. 
నాచు మనోనురంజనము ۰ ۰ ۰ ۰ 


నాద్భతి 7 8 నవ్యరతీశరణ SESS 
పాదయుగంబల కక DOT WK Koko ८ ನಿರ್ವ” 
చాదుగచారు శీలమృ దుభాషిణి పల్కు_ము ETE. 
కేదార हनक. 
(2 రాలా జూరుళీలా 1 దయంజూడవేల DY که‎ నేయ మేలా $ 
నామనోరం౦జనముసొ మెట్టదామరల 
ஸ்‌ | సిరసించు BSS KE 
ness SRE రాగమునునల్లి 
se BS నివసించుమృదువాణి 
నామానసాగంజనాము Sue» 
మెట్టదామరలగోమును ನ-ರಾಸಿಂಡನಾ ಓಓನಾರುಕೆಲಾ ! 
(వేమ సీపాదయుగమున mag లత్తుక 
من‎ ಡರ್‌ ನ್‌ తో 

55 గముగల్లి జే ७८७ -రాజవదననాతోంబల్క_వె 
fb ಇಾ-ಧಾಮಣಿ -రాజకీరమృదుభాషిణి. 

ಮಕ. 

ಣ 

So $ க்க Boh మదీయవృదయరంజనం gome 
४०७6० 'సంజసితసురతరంగ భాగం Rss (Xo తవచరణయి 
Koya ? మ'స్పణవాణి కరవాణి, 
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చరణము, 


'స్న్మరగరళఖండనం మమశిరసీమండనం 
Bods ४९४४००७50 

జ్వలతిమయి చారుణో మదనకదనానలో 
పారతుతదుపాపాతవి కారం 


gt BSED gt TUR మేసదాఖూమణం 
7 ७र्दके*ळ HO ofS Hose SO 
మనోజక దనొనలో జ్యలతిదారుణో2. ఫౌమయి 
ప్రియే పరతులేనచాకృతవి కార మేనంమహత్‌ 


“oil ST . + 4 ణము మామకమస్తక భూషణంబునా 


SOKE GS ಮಿನ ४४86० 5 8 842059 कण 
४ rand ఫువ్వవిలుకాఫిదురంబను ನನ್ನೀ ನಾ 
కరహరించు SS yÉ వికారము ನಂತಯ wed, 


కల్యాణి---పదోము . 
S 4.29 f వేళవాదేలా చారుశీలా Wer (Sater 
STO TTS வல்லை నాదుమదిసోక 
మరులెత్తి . . . BE మరుచాధలనువీక 


చరిహరించునుగాక మరునివిషము బోందఆిమి 
మిగులనాశిర మునకు శకశాభరణము d a ம்‌ 
ననవిల్తు విషశోషణము నాదు శిరోభూపషణరు 
ఘనమైన సీపదపల్లవము Bobs Seto రాలా 

అనువుగా నొసంగుమీ వేళ 

మదనకదనానలము ఘోర మొదవి దపాయించునాబెసను 
“సుదతి పరివారించునుగాకి ఓఓ ಸಾರುಕೆಲಾ 
ఆదనైనమరుగి ۰ 


Wer. 
ಣ 


ఆయిశాధిశే ఛారుశీలేప్రియే విమమా Show దూషణం 
మమగిరో భూషణం ఉదారసంపల్ల వంక వచరణ 

జల్లవం దేపామయి చారుణోపంచచాణ రణానలకణోతత్కృత 
Quo పరిహరళ్ళు, 


8 


Gil 


55 و کیب 
ல்‌‏ 


చరణము, 


ఇరిచటులచాటుపటు ఇారుమురవైరిణో 

WAT PIs 89780௦ 

జయతుపద్దావతీరమణ ७०७6598 

छुण्ह ६१८०३०७१४० 

Kuçe an నరపాలమణి (88௦ 

Sur 58० ॐ జయ దేవకవీం దగీతం 

పధిత ಮಾಜ 59० Ber do‏ وت 
మాధుర్యచాటుఫణితం జయతు 39:5௦.‏ 
ఈవగమించిసోమ భరణీశ్వరాగూక్తులసోంపుధించి ప‏ 
asako (బియుండయిన తజ్జయచదేవ wg? 8 రాధికా‏ 
box 5 వసుదేవఠన్తూభవ చాటుపాటవ‏ 
(శీవిలసద్వచ్థి సతిని 85. గతము SU, cO TSE‏ 


ಇ್‌ಸ ಬಂದಿದ್‌ వంతి, 
ఏమిచోద్యను , ೨ ೬ 60050 "నెవ్వరికరమక్తూ 
(३०७० గద్వాల శేశవ స్వామి సక్కృతి మృహత్వ్వము ರಾಜಂ 
ధర గద్వాలనృపాలక సో మేశ్వరకృత మై 
తిరముగాను هه‎ ச జయ దేవకవి సరస్వతి . 
சிலு DES నతిమవోపహూర మధురసర + . ము 
fpes WPF سوک‎ మురహారుని చటుల వచనజాతము 
'సరసరీతి நீந்திக்‌ చదివిన నరుల కివాపరములు గలుగంజేయును (3) 
చెలగునీలీలా గద్వాల చెన్న P$ HPS Sir 
Seas సోమనృపాల. ಇ o ಔಲಲ್‌್‌ನು వెలయుగావ్రత 
సరస rs జయ SEIS OSE 
೨ 2 . . చాలామురిహరుసివచనజాతము 


ac ۰ 
(శీమద్దద్వాల చెన్న కేశవ యసాదసమాసాదిత అ आ. « 
வங்கக்‌ (sors విరచిత బవ్బుశ్యాగవోర భానుర ७७०७०१4 
6९७7 పభావ 6०5 ನೌ ॐ నిరవధిక Mm Saggy as کوک‎ 
శిఖామణిన్మాశీసోమఖూపాల రాయమణినాస . . ౨ చటుల 
రసానుభూతం మురారే గాధి కొమధివచనజాతం Sar wD 
on జయదేవకవిఛారతీ , + + ಜಯಕು, 


COLARAJA SANGATYA 


BY 


LINGA. 
Edited by 
C. MADHUSUDANA BHAT, Vmvin, 


This edition of “ Cdlaraja Sangatya” is based on two palm-leaf 
manuscripts and one paper manuscript preserved in the Government 
Oriental Manuscripts Library, Madras, described under D. No. 934, 
936 and 938 respectively. The author of this work, Liga, Viraéaiva 
by religion, is the son of Timmanna Mantri. He has mentioned his 
name and the importance of his work in these stanzas :— 

ಕನ್ನೆಡದೇಕದೊಳೊಪ್ಪೈವ ಕವಿಗಳಗೆ | ಉನ್ನತಗುಣಮಣಿಯೆನಿವ ॥ 


ಸನ್ನು ತತಿಮ್ಮಣ್ಣಮಂತಿ)ಯ ಸುತ లింగ | ಜಣ್ಣೆಸಿ ವೇಳ್ವನೀ ಕೃತಿಯ ॥ , (7) 


ಸವಿನುಡಿಗಳ ಸೊಂಪ್ರ ನವರಸಗಳ ಗುಂಪಘ್ರ | ಕಿವಕವಿಗಳ' వునిదింపు ॥ 
ಭುವನಜನೆರ Bop Dons ಕೃತಿಯಿದು | ವಿವರಿಸಿ శో(ల్లోరిగింప్టై ॥ (8) 


In Karnàtaka Kavi Carite it is stated that the palm-leaf manu- 
script of this work, which the learned author had occasion to peruse, 
was written in 1604 A.D., and therefore it is said that this poet, Linga, 
should have lived about 1550 A.D. This seems to be 0078908 according 
to the dates of other poets eulogised in the following stanza :— 

1 2 3 * 


ಅಲ್ಲಮನಜಗಣ್ಣ Bed ௦03 ಬೊಮ್ಮಣ್ಣ 1 TO» tod ಬಸವಣ್ಣ | 





5 8 
च ox ಸಿಂಧುಬಲ್ಲಾಳನು ಮೊದಲಾದ 1 ಯೆಲ್ಲ ಪುರಾತನರ నేనేవే ॥ (5) 


మ 
Thus it is clear that the poet Linga was living about 1550 A.D. 


But nothing is known-about his father, Timmanna Mantri. 





1 Allama was a Viraéaiva poet of 1160 A.D. 
2 Ajaganna was also a ViraSaiva poet of 1160 A.D. 


3 Molleya Bommanna—He seems to be either Bommarass, a 
Virafaiva poet of 1450 A.D., who wrote Saundara Purina or Caturasya 
Bommarasa who wrote Caturüsya Nighantu. 


+ Kallinada (or Kalyánada) Basavanna—He was a Viraéaiva poet, 


of 1100 A.D. "e 
* Kallayya—He seems to be Kallarasa, 5 aiva poet of 1450 


A.D., the author of Janavaéya. 
* Sindhu Ballaja—No work of a poet of this name is available. 
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In this work some Tulu words are found in the following lines :— 
பு 2 


Balj ಗಂಗಾಸರಭಂಗಿಮಾಂಸಗಳ 1 బట్నిలు ತತ್ತಿಯುದಕವೆ ॥ 





బిటి, ಮಲು ಕ ಬೇರೋಜೆಖಾನರೆ Fo | Re ado» BABAR ॥ 
(11901 stanza of second Sandhi.) 


ಕುದುರೆಯ ಮೊಗೆರಂಬವ ಸೆಳೆವರು ವೊ ۱ గ్యదె ದಾರಕೆ ಕೈಯನಿಕ್ಕಿ ॥ 


ಕದುಬಿ ಪಂಚಧಾರತುರಗಹಿಡಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ۱ (ಹೋ) | ದೊರೆಯೆಂದುಉುಬಿದೆರು ५ 
(87th stanza of third Sandhi.) 
So i& may not be wrong if we presume that the poet belonged to 
Tulu region. 
The poet has mentioned the gist of the story in the following 
lines :— 
ಕ್ರೀ ರವಿಕುಲಜೊಡಾಮಣಿ | ಭೂರೆಮೆಣಂ ಜೋಳನ್ಸುವತಿ Drogo ಕಪ್ಪನೆ 
ನೋರಂತೀಯದೆ ಮರೆಯಲು | ಧಾರಿಣಿಯೊಳ್‌ wae, ಕಥೆಯಂ ಬೇಳ್ಯಂ ॥ 


ಜೆಜೆದಕೆಯನು ಕಂಡು ಮುಡಿದಕಿಯನು ಕೊಬ್ಬ | ಕಡೆಗಳ ಚೋಳನೈಖಾಲ a 
By as ಪದವ నేజకిబడిదెన ಕಥೆಯನು | ಪೊಡವಿಯಅರಿಯಲುಸುರುನೆನು ॥ (11) 


The Cóla king fought with the Pandya for not paying the annual 
tribute and conquered him in the battle. At theend of the battle 
the Cola king came to know that one innocent sage was killed by the 
mistake of his army. This made the king feel very sad. So anointing 
his son as king he stabbed himself and died. This is the story of the 
work but neither the name of the Cola king nor the name of the 
Pandya is mentioned in this story. Therefore it is not possible’ to say 
to which particular Cola king this story refers. We pce this before 
Kannadigas, hoping that this work which is full of beauty and music, 
will achieve the appreciation of the readers like Ratnakaravarpi’s 
۰ Bharatésavaibhava ". This work contains three Sandhis out of 
which the first Sandhi is published now and the remaining Sandhis 
will be published in due course. 





1 Gangásara — Liquor. 

*'Tatti = Egg 

* Voggi = A kind of hook-knot, tied round the face of a cattle to 
have control over it. 


ಮುನ್ನುಡಿ, 
ಸೆಂಖಾಧಕೆ : విద్వానో ಹಿ. ಮಧುಸೂದನ gs. 


ಜೋಳರಾಜನಾಂಗತ್ಯುವೆಂಬ ಈ ಪಾವ್ಯವು ಮೆದ್ರಾಸುಸರಕಾರದ ಪ್ರಾಚ್ಯಗ್ರಂಥಗಳೆ 
ಕೋಕಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಡಿ, ನಂ. 984, 936 ಮತ್ತು 938 ನೆಯ sa DDE 
ಪ್ರತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದೆ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಹಸ್ತವಿಖಿತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ವಿರಡು 
ಪ್ರತಿಗಳು ತಾಳೆಯೋಕೆಯವು. 


xh ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ४०३33 ತನ್ನೆ ನಾಮನಿರ್ದೇ ஸ்ட ಗ್ರಂಥದ ००्ड पड 
ಯೆನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಜೀಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಹೆ LL 
ಕನ್ನಡದೇಕದೆೊಳೊಪ್ಸನ vere! ಉನ್ನುತಗುಣಮಣಿಯೆನಿವ ॥ 
ಸನ್ನುತತಿಮ್ಮಣ್ಣ ಮಂತ್ರಿಯ ಸುತ లింగ | ಬಣ್ಣಿಸಿ Seg २९ च्‌) 3०३) ர ( 1) 


ಸವಿನುಡಿಗಳ ಸೊಂಘ್ರ ನವರಸಗಳ ಗುಂಫು | ಕಿಪಕವಿಗಳ ಮನದಿಂಘ್ರ 1 o 
ಭುವನಜನರ ನೆಂಪ್ರ २०7७ ಕೃತಿಯಿದು । ವಿವರಿಸಿ ಸೇಳ್ಳಾರಿಗಿಂಪ್ರ ॥ (8) 


ಕರ್ನಾಟಕಳಕನಿಚಿರಿತೆಗಾರರು ತಮಗೆ ದೊರೆತ ಈತನ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರತಿ 2/7, 1604 do 
ಬರೆದುದಾದುದರಿಂದ ಕವಿಯ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು 3S7. 1550 ಆಗಬಹುಜೆಂಜ್ಕೊ ಈತನು 
ವೀರಶೈವ ಕವಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇವನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಪೂರ್ವ" ಕವಿಗಳ ಕಾಲಪ್ರಮಾಣದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಇದು ಅಸಂಭಾವ್ಯವಾಗಿ ತೋರುಪುದಿಲ್ಲ, ಆ ಪದ್ಯವು ಹೀಗಿದೆ: 
1 9 8 t 


శా 
అల్ల له‎ Bad od) ಜೊನ್ನುಣ್ಣ Fon, tod SB 1 





5 6 


० ಕಲ್ಲಯ್ಯ ಸಿಂಥುಬಲ್ಲಾಳನು ಮೊದಲಾದ | ಯೆಲ್ಲ ಪ್ರರಾತನರ నేనేవీ » (5) 
————— 








। ஒடி ED (ನಚನಕಾರ)--ಕಾಲ್ಕ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.೫. 1160, 
ம ಅಜಗಣ್ಣ --ವೀರಶೈವೆಕವಿ (ವೆಚೆನಕಾರ) ಕಾಲ, ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ, 1160. 


3 ಬೊಮ್ಮರಸೆ (ನೊಪ್ಲಿಯೆ dez xU seb (uds ಸೌಂದರ 
६००९३३४२, ಬರೆದ ಅಥವಾ ಚತುರಾಸ್ಯುನಿಫಂಜನ್ನು ಬರೆದ ಜೊಮ್ಮೆರಸನಾಗಿರಬಹುದು) — 
ಕಾಲ್ಕ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.೫. 1450. 

* ಕಲ್ಲಾಣದ -(ಕಲ್ಯಾಣದ) 879459) நலல (విజోనికార)--శాల్య . 
ಸುಮಾರು 3.5, 1160, 

* ಕಲ್ಲರಸೆ (ಕಲ್ಹಯ್ಯ)-ಎ.ನೀರಕ್ರುವಕವಿ. (ಜನವಕ್ಯನೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದವನು)... 
ಕಾಲ, ಸುಮಾರು కేక, 1450. 


* ಸಿಂಧು ಬಲಾ ಳ--ಸೆಃ ಕವಿಯಾರೆಂದು ತಿಲದುಬರುವುದಿಲ್ಲ 
e > 
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ಈ ಅಧಾರಗಳಂದೆ ಕವಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ಸುಮಾರು jr., 1550 ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಆತಂಕವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. edo * ಈತನ ತಂದೆಯಾದ ತಿಮ್ಮಣ್ಣ ಮಂತ್ರಿ ಯಾರು ? 
ಅವನ ರಾಜಾಕ್ರಯದ విచారవింను ? * ఎంబ ವಿಚಾರವು ತಿಲದುಬ್ಬರುವುದಿಲ್ಲ, 


ಘಃ ಕಾವ್ಯದ ಒಂದೆರಡು ವದ್ಯಗಳಶ್ಲಿ ತುಳುಭಾಬೆಯ ವದಗಳು ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ 
ಉದಾ ఫా 
1 2 


ರೊಟ್ಟಿಗಂಗಾಸರಭಂಗಿಮಾಂಸಗಳ | బట్టలు 33,0358 ॥ 





ಬಿಚ್ಚು ಮಲ್ಲುಕ ಬೇರೋಜಖಾನರು ಕಂ ۱ ಗೆಟ್ಟ್ರೋಡಿವರು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ॥ 
(ಎರಡನೆ ಸಂಧಿಯ 11968 ಪದ್ಯ.) 


3 


ಕುದುರೆಯ ಮೊಗರೆಂಬವ ಸೆಳೆವರು ವೊ | rod ದಾರಕೆ BINNS, ॥ 
SOY ವಂಚಧಾರತುರಗಹಿಡಿ ಸಿಕ್ಕಿದ । (ಹೋ) 1 ದೊರೆಯೆಂದುಜುಬಿದರು ॥ 
(ಮೂರನೆ ಸಂಧಿಯ 878 వాద్య.) 


ಇದರಿಂದ ಇವೆನ ௧௦௨௦ ತುಳುನಾಡು ಇರಬಹದೇ ఎందు ४७७१००७४९० ಆಸ್ಪದವಿದೆ. 


ಕವಿಯು ಕಥಾಗರ್ಭವನ್ನು ಈ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ کے‎ 
ಕ್ರೀ ರವಿಕುಲಚೂಡಾಮಣಿ ۱ ಭೊರೆಮೆಣಂ BRITT పొంజ్యేం Sr ॥ 
ಹೋರಂತೀಯದೆ ಮೆಪಿಯಲು 1 ಧಾರಿಣಿೆಯೊಲ್‌ ಕಾನಿಗೆಲ್ಬ ಕಥೆಯಂ 5९१० ॥ 


ಜಿಜಿದಕಿಯನು Vow) ಮುಡಿದಪಿಯನು ಕೊಟ್ಟಿ । Soro ಚೋಳನೈ ಪಾಲ n 
. 
نج دنه‎ Ede ಸೆಅತಿಪಡೆದನ ಕಥೆಯನು 1 వొజివిరుఆఅలియలునురుబిను ॥ (11) 


ಹೀಗೆ 296887 ವಾಂಡ್ಯುಹೊಡನೆ ನಡೆದೆ. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಜಯವು 3२) هلو‎ 
ಯುದ್ಧವು ನಜಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಚೋಳನ ಕಡೆಯವರಿಂದ ಓರ್ವ ನಿರವರಾಧಿಯಾದ ಮುನಿಯು 
ಮರಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದುದನ್ನು ಚೋಳನು ತಿಲದು ಅತ್ಯುಂತ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ತನ್ನೆ ಮಗನಿಗೆ.ರಾಜ್ಯಜ 
ಪೆಚ್ಚೈವನು ఇట్ల ತಾನು ಇರಿದುಕೊಂಡು ಮೃತಿಯನ್ನೆ 3ல்‌ ఎందు ఈ ಕಾವ್ಯದನ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಲ್ಬಟ್ಚದೆ. "ಆದರೆ ಚೋಳರಾಜನೆ ಹೆಸರನ್ನಾಗರಿ ಬಾಂಡ್ಯರಾಜಿನ ಜಿಸರನ್ನಾಗಳಿ ಹೇಳೆ 
ದಿರುವ್ರದರಿಂದಲೂ, ಖಾಂಡ್ಯೂಚೋಳರೊಳಗೆ ௦3333 ஷ்‌. ಆಗಾಗ . ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ 
ಈ ಜೋಳರಾಜನೆ ಕಾಲ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು १३७७३ दू २2०02०० ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸಾಕಪ್ಪ 
ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಚೋಳರಾಜವಂಕ ಕೈ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು Rese 
ಕಥೆಯನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕವಿಯು B ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನು ఎందు 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ, ಸಾನಾಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕೌವ್ಯಸಿಗೌಂದರ್ಯುದಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ 
ಈ ಕಾವ್ಯವು ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿಯ * ಭರತೇಕವೈಭವ? ದಂತೆ ಕನ್ನಡಿಗರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ 
ಖಾತ್ರವಾದೀತು ಎಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದ ಇದನ್ನು ವಾಚಕರ ಮುಂದಿಡುಪೆವು, ఈ ரணி 
ಮೂರು ಸಂಧಿಗಳದ್ದು ಪ್ರಥಮೆಸಂಥಿಯು ಮಾತ್ರ ఈ ಸಲ ಮುದ್ರಿ/ತವಾಗಿದೆ, ०००08 
ಎರಡು ಸಂಧಿಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಜನಾಗುವುವು. 





TS ‘mere Forel Fae ల a 


FRR rrr ee ee 
ருள்‌ ಸರಾಯಿ, * $9 8088, * ಒಗ್ಗಿ ಜಮೂಗುದಾಣದಂತೆ 
ಉನಯೋನಿನಲಾಗುವ ಒಂದು ತರದ ಕಟ್ಟು. 








ಚೋಳರಾಜಸಾಂಗತ್ಯ 
(ಪ್ರಥಮಸಂಧಿ.) 
[ಸಂಪಾದಕ : ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸಿ ಮಧೆಸೊದನೆ १४३] 


Fol ಕ್ರೀ ರವಿಕುಲಚಾಡಾಮಣಿ | 
ಭೂರಮಣಂ 1 Berg TS 22௦0௦ vn dt 
8.6₹0036033 3 ಮಲಿಯಲು | 
2190680394 ಕಾದಿಗೆಲ್ಲ ಕಥೆಯಂ 5९४९० t 
(ದೇವತಾಸ್ತುತಿ ) 
సాంగత్య | 
ಶ್ರೀ ಕೈಲಾಸನಿನಾಸ ಮಜೇಕ ದಿ | ನಾಕರಕೋಟವ್ರಕಾಕ ॥ 
ರೋಕಕಥೀಕ Adder ಸರ್ವೇಕ ని | ಕಾಕರಭೂವೆನೆ ಕರಣು ॥ 


ರುಂಡಮಾಲಾಭರ ಖಂಡೇಂದುಕೇಖರೆ ۱ ಮಂಡಿತಪ್ರಜ್ಯುಕರಂಡೆ 1 
ಚಂಡಾಂಕುತೇದ ಚಂಡೀಕಾಂಶನನುಖಿ | ಕೊಂಡಾಡುವೆ ಮುಡದಿಂಡೆ ॥ 


7०९5३५7 ಗೋಪತಿಧ್ಯಜ reu | ಗೋವತಿನಮಿತನದಾಬ್ಯ ப 
ಗೋಪತಿವಾಹನ ಗೋನತಿಪೂಜ್ಯ ಉ | ಮಾವತಿಯಡಿಗೆರೆಗುನೆನು ॥ 


ಹರೆಕರಣರೆ ಕಥಾಮ್ಬುತ(ನಾರೆ)ರಸವನು | ಹರುವೆದೊಳಸಸುರುವೆಂತೆನಗೆ। 
ಸೆರನಾಗಜಿ ಮತಿಯನು ಕೊಡದಿಹರೇ । ಸರಸತಿಕರಿಮುಖರೆನಗೆ ॥ 
(ಪೂರ್ವಕವಿಸ್ಕರಣೆ.) 
மய RINE, ಮೊಲ್ಲೆಯ ಬೊಮ್ಮಣ್ಣ | ಕಲ್ಲಾಣದ ಬಸವಣ್ಣ ॥ 
ಕಲ್ಲಯ್ಯ د هدنوم‎ ಮೊದಲಾದ | ಯೆಲ್ಲ 3 ಪುರಾತನರ ನೆನೆವೆ ॥ 





(3599239 oR. } 
ನಾನಾಛಂದದೊಳಲಂಕಾರವು fa (aJ) ! గానా ತೆರದ 2 ஏர்‌, २ 
ನಾನಾಕಾಮ್ಯವ(ನ್ನು) ಬಲ್ಲರೀ चू ३०३०४ | ಯೇನೆಡೆಹಿದರೆ ತಿದ್ದುವುದು v 


ಕನ್ನಡದೇಕದೊಳೊತ ಎನೆ ಕವಿಗಳಗೆ | ಉನ್ನುತಗುಣಮಣಿಯೆನಿವ 1 
ಸನ್ನುತತಿಮ್ಮಣ್ಣ ಮಂತ್ರಿಯ ಸುತ లింగా! ಬಣ್ಣಿಸಿ 5९५२९ % 3०३) 1 


ಸಪಿನುಡಿಗಳ ಸೊಂಪು ನವರಸಗಳ ಗುಂಪ್ರ | ಕಿವಳೆವಿಗಳ ಮನದಿಂಘ್ರ 1 
ಭುವನಜನರ Hor ಶಿಂಗಪ ಕೃತಿಯಿದು | ವಿವರಿಸಿ ಕೇಳ್ಳ್‌ರಿಗಿಂಪ್ರ 1 


1 ಚೋಳನೈ dietas ಕಪ್ಪವ | (ಡಿ.ನೆಂ. 938 ನೆಯ ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿ,) 
१ ಮೊದಲಾದ | ಯೆಲ್ಲ ಳರಣರಿಗೆರಗುನೆನು 1 (ಡಿ.ನಂ. 938.) 
Bulle—5 


(1) 
(3) 
(3) 


(4) 


(5) 


(१) 
(7) 


(8) 
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(ಕಥಾನಾರಾಂಕ. ) 


* ఈ ಕಥೆಗಧಿನಾಯಕ(ನು) ಜೋಳನು ۵ | ವಾಕರವಂಕಲಲಾಮ ॥ 
ಭೂಕಾಂತೆಯ ವಲ ಭ ಕಿವಕರಣರ | 302405 ಉಸುರುಪೆನು al 


ఈ ಕಥೆಗಧಿನಾಯಕೆ SANS ۵ । ವಾಕರವಂಕಲಲಾಮ ॥ 
ಭೂಕಾಂತೆಯ ವಪಲ್ಫಭಶಿವಭಕ್ತನ । ಲೋಕವಹಿಯೆ wes Ars 1 


ಜಿಡೆದಪಿಯನು ಕಂಡು ಮುಡಿದಲೆಯನು ಕೊಟ್ಟ | ಕಡುಗವಿ ಜೋಳ ಸೃಖಾಲ శ 
ಮೃಡನ ఐదవ నేతి ವಜೆದನ ಕಥೆಯನು | ಪೊಡೆವಿಯುಹೆಯಲುಸುರುವೆನು | 
(ಆ ೋೀಳೆಮಂಡೆಲದ ಸಿರಿಂರು ಪರ್ಣನೆ, ) 
ಛವನ್ನರ್ದೇಕೆ ನೊಗಗನ್ನುಡಿಯಂ | Sj دس‎ (ದ್ರಾವಿಡ)ದೇಕ ॥ 
चछ o, robos ۱ ಒಪ್ಪಿಹ ಜೋಳನ್ಭುಪಾಲ 1 


(ಕಾವೇರಿಸದಿಯ 83௦8.) 
ಆ BAY) ಭೋರ್ಗರೆವುತ ఐరిదిజో | వెణనివిజిన్మెపొవినేయ ۱ 
ಭೂನುತಕಾನೇರಿಯ ಮಹಿಮೆಯನು ಮ | నే+6నురాగదేశళునురువేను 1 


ಫುಡಿತಿಗೆ ಬಂದುದು ಮುನಿಯಕೆರಳೆ PAN | ಲುಜಿವರಮಾದುದಸುರಗೆ ॥ 
ತೊಡವಾದುದು ರಾಮನೆ 508634 | ಕಡಲ ನಗುವುದಾ ನದಿಯು ॥ 


ಸುಳ ಹೊರೆಜೆರೆ మోదే౯ర ತೆಂತುರ್ವನಿ | ಪೊಳೆವರೆನಲ್ಲೂ dne ನು ९ 
ಬಲುಮಡು ಖಾವಸೆಠಾಪುಮೆಳಲುಗಳಿಂ | ಸಲಿ ಕಾವೇರಿ ರಂಜಿಸಿತೂ ॥ 
ನೋಡಶೋಡುವದು ಪಾವವು నేజుకిస్నానెవే | ಮಾಡಲು ಜನ್ಮೈವಿನಾಕ ॥ 
ರೂಢಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರಣ್ಯದೆತೀರ್ಥನೆನಿಸುವ | ನಾಡೊಳೆಸೆವ ಕಾವೇರಿ t 
ಅ(ಲ್ಲ)ನ್ಲಿ ಸಿರಿಕಾಹೇರಿಯೆ ಕಾಲುಪೆ | €o D, ತಾವರೆಗೊಳನು 1 
eed, ತಾಳೆವೆನಗಳಸ್ಲೌತೋಟಗ | ೪ಲ್ಲದ ನೆಗರಿಗಳಲ್ಲ i 
(ಪೆನವರ್ಣನೆ.) 
ಅಂಬಟ್ಟಿಯರೆನೆಲ್ಲಿ ಜಂಬುನೇರಿಕೆ ತೆಂಗು | ನಿಂಬೆ vus Reso, 1 


(१) 
(10) 


(11) 


(12) 


(13) 
piy 
(15) 
(16) 


(17) 


ಹೊಂಬಾಳೆ ಹಲಸು ದಾಳಂಬ ಮಾದಲಿ ಮಾವು | ತುಂಬಿದ ತೋ((ಜೆಂ)ಗಳಹವು 1 (18) 


ಹಾಲೆಹಲಸು(ಗಳ) 97909828, ಹೊಂ ۱ 0687 ಸಿರೀಸ ಚೆನ್ನಿ 1 
1 ಅಲವೆರುಳಬೆಲ್ಲವತ್ತ್ವಕೆಮ್ಮರವುತ | ಮಾಲ విపినె ತುಂಬಿಹೆವು I 


ಪಾಡುವ ತುಂಬಿ ಮಾತಾಡುವ Ay ನರಿ | ದಾಡುವ ಹವಿಲು ಸಮ್ಮೋಹ 1 


ತೊಜೊದರುವ ಏಕ ಜೋಡಿಸಿ ಕುಣಿವಂಚೆ | ಗಾಡಿಯ 337/०१) sd. ॥ 


(19) 


(१०) 


யி 
* ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಪದ್ಯವು ಹತ್ತನೆಯ ಪಡ್ಕದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಅಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ 


ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದು ಡಿ. ನಂ. 938 ನೆಯ ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ) ಇರುತ್ತದೆ, 


७७४४ ಬೇಲಬೆಲ್ಲವೆತ್ತ ಮುಂತಾಗಿ | Sey ವಿಬಿನ ತುಂಬಿಹುದು ॥ (2.5௦. 988 ) 
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ಹೇರುಡು 56 vod, ಈರಡಿ ಈಂ ۱ ಠೀರವ ಹುಲಿ ಹೊಲ ಹರಿಣ ॥ 
ನಾರಂಗ ಬೆಕ್ಕು ವರಹ ಮರ್ಶಹ ಮದ । వారణ ವಿಬಿನತುಂಬಿಹವು ॥ (2 1 ) 


ಗಿಡುಗ ಕಪೋತ Weed 1 ಲಾವುಗೆ (ವಿ)ಚ್ಚ | ४०३०३३८३ ಹಳಿವಕ್ಕಿ s 
t$, a (03,5 ಹರಿಗಳ ಗೌಜೆಂದ) | ಯೆಡದೆರಹಿಲ್ಲ ವನೆದೊಳಗೆ 8 (22) 


( ಕಬರಕಬರಿಯೆರು. ) 


2 ನಾನಾ (ಆ) ೪ಹವು ನಾನಾ జటిగోల్లు ! ನಾನಾ ಬಿರಿದಿನ ನಾಯಿಗಳು ॥ 
ನಾನಾ مه‎ ನಾನಾ ಜೀಂಜೆಯ | ಕಾನನೆಚರರಲ್ಲಿಹರು 1 (2 3) 


ಚಂದ್ರಕಾಂತದ ಒರಳೊಳ್ಲು ಬಿದಿರಕ್ಕಿಯ ۱ ತಂದು ಹೊಯ್ದರು ಕಬರಿಯರು ॥ 
codes sod ಪಿಡಿದು నువ్వినువ్వి ۱ ಯೆಂದು ದೇಸೆಯ ಖಾಡುತಿಹರು ॥ ( 2 4) 


ರಾಗಪೆತು,ವರೊಣಕೆಯ REINER, | ಕೋಲು ಸ್ಟರಗೈ ವಂತೆ 1 
ಬಾಗಿಸಬಲಿಂಕುರು ಕುರುಳು ಈುಣಿಂರುಲಕ್ಕೆ | 23008 ००7९०0० desde « (26 ) 


SAAS RU wos ಮೆಕ್ಕಳುಗಳ ۱ ಜೋಗುಳಪವಾಡಿ ತೊಟ್ಟೈಲನೂ 1 
3 ತೂಗಿ BOB 15503. od) ದಳಿಸುತ | ರಾಗದಿ ಕಬರಿಂರುರಿಹರು ॥ (2 6) 


ಮೊಳೆನೊಲೆಯೊಜೆಯನೆಿ ಸುವ್ಧೀಯೆಮ್ಮೆಯ್ಯು ಕಂ | ಗಳ ಕಾಮೆನೆ నువ్వి ರತಿಯ n 
ಕನಿಗಳ Bod ಬಲ್ಲನೆ ಸುವ್ದಿಯೆಂದಕ್ಕೆ | ದಳಸುವರಾ ಕಬರಿಯ್ಸರು ॥ (27) 


t ಪೊಗನೋಡಿ ನಗುತ ಮೆಲ್ಲನೆ ತಮ್ಮಿ ನಿಯರ i ಸೊಗಸುವೇಖಕೆ ಮನಸೋತು 1 
ಒಗುಮಿಗೆಗಳ BURA ಮೂಡಿ ಮುಳುಗುತ i ಮಿಗೆ ಜಾರೆಕಬರಿಯರಿಹದ್ದು ॥ (28) 


ಬೇಳಲಜೆಯದು ಫಣಿರಾಜನ ४८९7९ | ಜೋಳಮಂಡಲದ ಸಿರಿಯನು ॥ 
ಮೇಲು ಗುಲದಿ ಸವಿ ಬಾಳುವರಲ್ಲದೆ | ಕೀಳುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಜಿತವು ॥ (2 9) 


(ಶ್ರರವರ್ಣನೆ.) 


५०२०८७०२०४ ९००६७) ಎನೆ ಗುಡಿದೇವಾಲ್ಯು 1 ಶೇರು ಮೆರೆವ ತಿರುನಾಳೂ 1 
ட்‌ ದಾರಿಯೊಳರನೆಬ್ಬಗೆಯಸಂಖ್ಯಾತದ ۱ ಯಾರುವೆ ಶೋವೆಸದಿ ಹುದು ॥ (3 ०) 


ವಿಲ್ಲರು ಕುಲಯೆ೨ತರೆಲ್ಲ ಧನಾಡ್ಜೊರು | २९,०३ ಶಿವಪೂಜಕರು ॥ 
ಎಲ್ಲರು ಗುರುವಿಂಗಜೆಂಗಮಸೋಹಿಗ | ಳಲ್ಲದೆ ಬಣಗುಗಳಲ್ಲಾ 8 (3 1 ) 


1 ಲಾವುಗೆ ಬಾಚಿ | ಮುಡಿಯನವಿಲುದರುವಕ್ಕೆ ॥ ಜಡವಕ್ಕಿಹ್ಚಹ BOB ಗವುಜ ನಿಜಗ | 
[ಡಿ.ನಂ. 984.) 
3 ನಾನಾ ಬಲಿ ನಾನಾ ದೀಹಾಮಿಗೆ । (ಡಿ.ನೆಂ. 938.) 
8 ತೂಗಿ ನರಿದುರಿದಕ್ಕೆಯದಲಸುತ | (ಡಿ So. 98 8.) 
4 ಮೊಗನೋಡಿ ಹುಗತಿಹೆಯನ ಕಂಡು ಮೆಲ್ಲನೆ | (8.3०. 986) 
5 ದಾರಿಯೊಳಂಒಶಿ ಯರವೆಬ್ಟಗೆ (ಯು) 1 ಸಿಂಗಾರದ ತೋವಬೆಸನಿಹುದು 1 
(2.80. 938.) 
Bulle.—5a 
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Sede ಪಠಿಸುವ ೩ ಶೈವ ಪುರಾಣವ | ನೋದುವ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯ ॥ 
ಆದರದಿಂ ಜವಿಸುವ ಶಿವವೂಜಕ | ರಾ ದೇಕಡೊಳೆಗೊಪ್ಪತಿಹರು | (32 ) 


3 8ರನಿಧಿಯೊಳು ಭಂಗ ಬಂಧನೆ నేటీవెదే | ಕರಿಯೊಳು ಕದಸ sho Te”? ॥ 
ಉರಗನೊಳಗೆ ಕೊಂಕಲ್ಲದೆ ಜನರೊಳು | ಪರಿಕಿಸಪಿಳ್ಳನಿತಿಲ್ಲ 1 (38) 


ಕಳವು ಪರದಾರ(ವ್ರ) ಹುಸಿನುಸುಳು ಕೊಂಜಿಯ | ಅಳಿವನ್ನೆಯ'ಗನ್ನುಗತಕಾ ॥ 
ಬೀಳು ದಂಡವು ಕೊಳೆ ನೋವು ಅನಫ್ಯಯವು | ಅಳಿದಿಹುದಾ ನಾಡೊಳಗೆ ॥ (34) 


ಜಡನೆಂಬ ನುಡಿ ನೀರೊಳು ತುಂಬಿಯೊಳಾ | ರಡಿಯೆಂಬ ನುಡಿ ದಾನದೊಳು ॥ 

१७७०७०८ ನುಡಿ ಸಸಿಯೊಳು ಕಂದುಕುಂದೆಂಜ | ನುಡಿಯಲ್ಲದಿಲ್ಲ ಜನರೊಳು ॥ (86) 
ದಯ ದಾಶ್ಷಿಣ್ಯು ಸದ್ಗುಣ ದಾನ ಧರ್ಮ వి | ನಯವೆಚನವು ವ್ರತನೇಮಾ 1 
ವ್ರಿಯನಾಕ್ಯು ಜದ ತವ ಶೈವನಿಚಾರ ಕಾಂ | ತಿಯ ಧರ್ಮವು ನಾಡೊಳಗೆ ॥ (3 6) 


ದ್ರಾನಿಡದೇಕ ದೊಳಹುದೆೊಂದು ಕರಿಯೂರು | ಭೂವಳಯಕೆ ಚಲುನೆನಿಸಿ ॥ 
8९50 ಪೊಂಗಳಸದ ಪೊನ್ನಾಬಲ | ದೇವರ ದೇಗುಲನಿಹುಡದು ॥ ( 3 7) 


ಹಲವು ತಾರೆಗಳ ಮಧ್ಯದಿ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವು | ತೊಳಗುವಂತೀ ವಸುಧೆಯೊಳು ॥ 
ನೆಲಸಿಹುನಿಳೆಗಧಿನಾಯಕ ರವಿಕುಲ | ತಿಲಕಜೋಳೆನ ಪಟ್ಟಣವು ॥ (88) 


ಪೊಗಳಲಜಿದು ಕರಿಯೂರೆಂಬ ಪಟ್ಟಣ | छा ಹನ್ನೆರಡು ಯೋಜನವು | 
ಹೆಗಳಹಪೇಳ ಸುತ್ತಿನ ಕಲ್ಲ ಕೋಟೆಯ ۱ ಅಗಣಿತ ಸೇನೆಯೊಪ್ಪಿಹುದು ॥ (39) 


ವಿಸೆವಂಬುಗಂಡಿ ಕೊತ್ತಳೆ ಬಾಗಿರೊಳಶ್ಲಿ | ಯೆಸೆಯುವ 8 (ಹರಿದು) ಪತಾಕೆ ॥ 
ದೆಸಿವೆಹೆಲಂಬು (2) ಮಕರಬಿಬ್ಬಿ ४०४९० | ಯೆಸೆವವು ಹೆಬ್ಬಾಗಿರೊಳಗೆ ۱ 40) 


ಗೆಗನಮಣಿಯ Feds ಮಾತಾಡುವಜ್ಯಣೆ | ಮುಗಿಲನೆಳ್ಳಿರಿವೆ ಪತಾಕೆ ४ 
ಮಿಗೆ Sada ಬೆನ್ನು ತುಡುಕುವಾ ng» ಮಿಗೆ | ನೆಗಳಿಹುದಾ ಪಟ್ಟಣದಿ | (4 1) 


eon, ಈಡೆದೆರದನೊ విశ్వశిమణను 1 ಹರಿಣಧರಣೊಯಿಂಬಂತೆ ॥ 
१०७०००० CA ಹಹಾರ ದಿವಾಣವು | ಅರಸುಚೋಳನಿಗೊಪ್ರ್ಪುತ್ತಿಸುದು ॥ (43) 


ಬೊಗೆದೊರೆಗಳ ಮನ್ನೆಯರಾಂುರಾಹುತರೆ | ಕರಣಿಕರಾವ್ತಮಂತ್ರಿಗಳ ॥ 


ತರುಮಕ್ಯಳರಸುಮಕ್ಯಳುಗಳೆ ಕೈಟಗರ | ಹರದರ ಕೇರಿಗಳಿಹವು ॥ 48) 


ಗರುಡಿಯ ಮನೆ ಸೆಜ್ಜೆಗ್ಟುಹ ನಾಟ್ಯಮಂದಿರ ۱ (ಉರು) ಭಂಡಾರದ ಸದನಾ ॥ 

ಹಿರಿಯ ಕಣಜ ಲಾಯ ಭೋಡನನಾಲೆಯು ۱ ಹಿರಿಯರ ಮನೆಯ ಮುಂದಿಹವೂ ॥ (44) 
ವಮನೆಮೆನೆಗಳಿಗೆ ಮಕರತೋರಣಗುಡಿ | ಕನಕಕಲಕದುದ್ಪರಿಗೆ 1 
ಘನಸೋಮಸೂರ್ಯೆನವೀಧಿಗಳ್‌ ಕೇರಿಗಳಂದ | అనివిమనగరియంతిజుదు ॥ (45) 





1 ಸಕಲ ಫ್ರರಾಣವ (2.8௦, 938.) 


3 ಸರಣೆದಿಯೊಳ ಭಂಗವು ಬಂಧನ ಮದ (ಡಿ.ನಂ. 98 8.) 
° ಯೆಸೆಯವೆ ವಿಡ್ಲಿರತಾಕೆ (a.zo, 9 34.) 


ಚೊ (ಳೆರಾಜಸೌಂಗತ್ಕೈ 65 


ಅಂಗಡಿರಾಜಬೀದಿಂರು ಗುಡಿತೋರಣ | ಹೊಂಗಳೆಸದ ಕುಸುಮಗಳಾ 1 
bond ey லீ ಸವರತಶುನವೇದಿಕೆಯಿಂದ । 3 ಮೆಂಗೆಳಪ್ರರನ ಜರೆಪ್ರದು ۱ ( க 8) 


ಸೇರಿಯೊಳೆಲ್ಲ ಧೂವದ ಹೊಗೆ ಕಿವವೂಜೆ | ಭಾರಿಯ Pod ಕಂಬಗಳು ॥ 
ನಾರಿಯರೋಕಾುಳ ಕೇಡಾಕುಣಿಯಿಂದ | ६३९३०३३ ರಭಸ ರಂಜಿಸಿತು ॥ (47) 
: ಸೊಳ್ಳೆ Bast o2» (?) ನೆತ್ತ ಚದುರಂಗ ಪಗಡೆಯ | ಮೇತೊಡ್ಡದೊಳಾಡುವರು t 
ಸೊಳತಗರುಲಾವುಗೆಮಲ್ಲರೆ నేతి | ಕಾಳಗ ಒಪ್ಪಿ ರಾಜೆಪುದೂ ॥ (48) 
ರಾಜಬೀದಿಯವಿ ಮುತ್ತಿನ ಜೆಂಡೆನಾಡುವ | ರಾಜಕುವರರ ಜೊಚ್ಸೆಗಳಾ i 
8 ರಾಜಿವ (ಅಂದಿನ ಸೂಳಿಸ) ಹಬ್ಬದ | ಓಜೆಯೊಂದೆಜೆಯೊಳೊಪ್ಪಿ ಹುದು 1 (49) 
(ಸೂಳೆಗೇರಿಯ ವರ್ಣನೆ.) 


ತೋರಣಗುಡಿಕ್ಳುಂಗರದುಯ್ಯಾಲೆಗಳ್‌ | ತೇರಬೀದಿಂರು ده‎ ४० ॥ 
ಮಾರಗೆ ಮರಿವೆರ ಮಾರಿಯಂದದಿ ಸೂಳೆ | ಗೇರಿಯು ರಾಜಿಸುತಿಹುದು ॥ (59) 








ಕಟೆಕಿಯ 8S ಕಂಗಳಗೆ ಮೋಹನೆದೇಳ್ಗ್‌ | 8४३7 నొభాగ్యాదే ded 1 
338035 ನಾಡು ಜಾಣಿನ ఆయువీనినావ | ಘುಟೆಲದೆ ವೇಶ್ಯೆಯರಿಹರು i (51 ) 


ಮಂದಗಮನೆಯರು ಚಂದ್ರವದನೆಯರು | ಹೊಂದಾವರೆಮೊಗ್ಗೆ Sodas ۱ 
9900609500 ಮಿಗೆ ಚಂದನಗಂಧಿಯರು | ಸಂದಣಿಸಿಹರು ಕೇರಿಯೊಳು ॥ (^ 8) 
ಸೊಳೆ ವಕ್ಷಿ ನಳತೋಳ ఇట్టి تمه‎ Fo | ದಳರ್ವಜ್ಮೆ ನೆಗೆದ ವಿತಂಬ ॥ 
ಸೆಳೆ ಸಡು ௫௦௦௦0 ಜೆಂದುಟಿ ००७७ | ಹಳನಮುಖಯರೊಪ್ಪಿಹರು ۲ (68) 


ಇಟ್ಟೈಡೆಮೊಪಿಗಳೌೊ | ನೆಜಿಹೊನ್ನಕಳೆಸವೊ tı 253 843௮ | ಮುದ್ದುನೊಗನೊ!! 
ಕಟ್ಟದ ತೋರದುರುಬು ಸೋಗೆಸವಿಪಿನೆ | ಅನ್ಟ್ರೊಂದು ಜೆಲುಜಿನಿಸಿಹರು 1 (6 4) 


ಹೊಗರೇಜಿದ ಹೊಸ ಜವ್ವನ ಸೊಂಪಿನ | ನಗೆನೊಗ ನೆಚಿತೆಳುವಸಿರು 1 


ಮಿಗೆ ಸೊಂಕುಗುರುಳುಂಗರವಿಡಿನಡುವಿನ | ಮೈ ಗಮದಗಂಧಿಯರಿಹರು 1 (5 ర్‌ ) 
—— ಸೆಚಿನೆತೆಯೊಳು us)! ಹೊನ್ನೆಕಳಕದೊಳು ಮಿನುಗು 0 
ರನ್ನುವ Gas ಪವಳ ನೆಪಿರಂಜಿವ | ಜೆನ್ನೆಯರುಗಳಲ್ಲಿಹರು ॥ (56) 
ನೇಪುರಖಾಯವಟ್ವದ ಕಟಿಸೊತ್ರದ 1 ಶೀವಿದ ಹೊನ್ನೆಬಳೆಗಳ ॥ 
4 ಕೇವಣಿಸಿದ ಮತ್ರಿಹೋಲೆಮೂಕು3ಗಳ | ಭಾವಕಿಯರು ರಾಜಿವರು 1 (67) 
wads ಭರಣಿ ಕಪ್ಪುರಗರಡೆಗೆ ಜಿ | ವಾಡಿಯ ಕಂಪ್ರಗತ್ತುರಿಯೂ ॥ 
Boras ಪೊರೆದ ಗಂಧದ ०7२६87 | ७२४०३०४०३ ९७ ॥ (58) 


ر سس 
ಮಂಗಳ ಕರವೆನಿಸಿಹ-ದು 1 (0.3०. 936.)‏ 1 
ಸೊಳ್ಳೆದೋಂಪಿ 83, (650. 996)‏ 3 
ರಾಜಿವ ಮುಂದಣ ಸೂಲದ ಹಬ್ಬುದ | (ಡಿ.ನಂ, 98 4.)‏ 8 


4 ಭೇವಣ ಮುತ್ತಿನೋಳೆಯು ಚಕಸರಗಳು | (ಭಾವಕಿ) 00 ರಂಜಿಸವು 8 
(ಡಿ.ನಂ. 938.) 
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ಚಿನ್ನುದ ಬೆಳ್ಳುಯ ಕಾಲುಮಂಚದ ಮೇಲಿ | ஸு ತದ ಡಿಕುವಾಸುಗಳ 1 
ಕನ್ನಡಿ SS, ಕಾಳಂಜಿ ಪೂಸರ | ಜೆನ್ನೆಯರಿಗೆ ub wah ॥ (59) 


ಕುಸುಮವ ಸೂಡುವೆ ತಿಲಕವ ತಿದ್ದುವ! ಮಿಸುನಿಯಾಭೆರಣಿವೆ Gods | 
Bods ಮುಖರವ ನೋಡುವ ಸೊಬಗಿನ | ಕಶಿಮುಖಿ ಸುದತಿಯರಿಹರು tt ( 60) 


ಹೂವನ್ನು ಸೂಡಿ ಕ್ಪಂಗರಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊನ್ನು 1 ಹಾವುಗೆಗಳ ಮೆಚ್ಚ ನಿಂದ ॥ 
etai IN ಹೆಂಗಳ ಕುಡಿನೋಟದ। ಠೀವಿಯನಾರು ಬಣ್ಣಿ ವರು ॥ (61) 


ಹರೆಯದ ಸಖಿಯರು ಕಂದೆಲದಿ War sen ۱ ಇರೆಗಚ್ಚಿ ಕೊಂಡೆರೆಗಳನು ۱ 
ಕರದ ಹೊಂಬಳೆಗಳ ತಿರುವಿ SKS ಮಾಡು । ತರವಿಂದಗಂಥಿಯರಿಹರು ۱ (62) 


ಅಕ್ಕ್‌ ನೀ ವಿಡಿಯೆ ಒತ್ತೆಯ ಹೊನ್ನುಳ್ಳನೊ 1 ಳೊಕ್ಕತನವೆ ಮಾಡೊರಿದು ॥ 
ಕಕ್ಕಿಸಿ ನಲ್ಲನ ತೊಅಕಿಯೆಂದು ಕನ್ನುಡ ಪಕ್ಕೆ ಭರದೊಳೊದಣರಿದವು ॥ (88) 


ಹಾರವ ತೆಗೆದು ಕುಚದ ಕೃಂಗಾರವೆ ۱ ಜಾರೆ ಗಂಡನ శోణుదెర i 
ಆರೈಸದೆ ಸನ್ನೆಗೆ ತಿರುಗಿದನಾ | ಹಾರ ಸಂಕೇತಕೆ weeds ॥ (64) 


வ ಮೊಗದಿಂಪ್ರಮಾತಿನ | ಯೆಳೆನೆಂಗಳ Bess ಕಂಡು ॥‏ هه دج ون 
LORI Band ನೋಡದೆ ಕೂಡದೆ | ತೊಲಗುವವನೆ ಕಡುಪಾಪಿ ॥ (65)‏ 


ಎಳೆವೆಣ್ಣಿನ ನಗೆ ಮಿನುಗೆ ಚಕೋರವು! ಬೆಳದಿಂಗಳೆಂದೇಅಗುವದು ॥ 
۱ ಸೊಳೆ ನ ತಾವರೆಯೆಂದು ಮಣನಿದುಂಬಿಬಳೆಗವು | ಬಳೆಸಿ ಬಪ್ಪವು ಲಲನೆಯರಾ 1 (66) 


ರಸದಾಳಂಬದ ಪಣ್ಣೆಂದಧರಕೆ | ಮುಸುಕವವೆಳೆಗಿಳ ಬಿಕವ್ರ ॥ 
ಹೊಸಹೂವಿನೆ ತಳರೆಂದೆಅಗುವವಾ | ಕಶಿಮುಖಯರ ಬಣ್ಣ ದುಖಗೆ ॥ (67) 


ಇದು Saon கல்ல ಪವಳವು । ಅದು நல்‌ ಬಟ್ಟನೆಂತೆಯೊಳ್ಳು i 
ಉದಿಸಿದ ವಜಭಲವೆಂದೋರ್ವಳಧರವ । ಚದುರರೀರ್ವರು పొ గభదెరు | (68) 


ముడిమొగిలట్బిణే వయ్య ಅಗಳುಕೊಂಜಿ | ಯಿಟ್ಛ್ರಜಿನೊಪಿಗುಂಡಿಯವಿ i 
శడుజోల్వు నెగియేనే ಕಾಂತಿಯಿಂದಾ 623 | ನಡುದುರ್ಗ ದಂತೆಸೆದಿಹರು | (69) 


8433௨3 ಹುಠಿಮುಖ ಮುಡಿಮುಗಿಲಟ್ವಣೆ । ನಳದೋಳ್‌ (ಆ) ಪೊನ್ನ Tarots ॥ 
ಸುಲನಿತಲಾವಣ್ಯುಸತಿಯರು ಮೈದನನ | ಹೆಪಿದುರ್ಗದಂತೆಸೆದಿಪರು ॥ 


(70) 
ಮೊಗ ರಣಮಂಡಲ 2 ಪೊರೆದ ಗಂಧೆದ ಜೋಡು | ಉಗುರ್ಗೊನೆ ಮಸೆದ ಕಠಾರಿ ॥ 
ಬಿಗಿದ ಕುಪ್ಪಸ DROS ಕಾಮನ ಕಾ ட ಳಗದಾಳುಗಳಂತಿಹರು | ( 7 1) 
vH 
tsi 
1 ಬಳಸಿ ಬಪ್ಪವು ತಾವರೆಯೆಂದಳಕುಲ | ಜಲಜಾಶ್ಲಿಯ ಬಚ್ಚಮೊಗವಾ ॥ (ಡಿ. నం 938 ) 


ಪೊರೆದ Bas ಗಂಧ! (ಡಿ. ನಂ. 938.) 


ಚೊ (ಳರಾಜಸಾಂಗತ್ಯ್ಯ 


ಸೋಡಿ ಮನವ ಸೇತಿನಿಡಿದರು ಸವಿ ಮಾ BIB ಹಣವೆ ಸಳೌವರು ॥ 
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ಕೂಡೆ ರೋಮಾಂಚನ ಸುಖದ ಸುಗ್ಗಿಯನೀವೆ | 279۵0202 TOY) 1 (7 2 ) 


ನಿಡುಹುಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲು ಕಡೆಗಣ್ಣ ಬಾಣದಿ | ಸೆಜಿಯೆಸೆವರು ವಿಜಮೃಗವ ॥ 
ಇಡುವರಿದಿರೊಳಾಂತರೆ ಮುನಿಗಳನಿ | ध, ಮೊಳೆಗಳ ಗುಂಡಿನರಿ 1 


ಎಳೆನಗೆಯಿಲೆಬಿನ ಮಾತಿನ ಸವಿ ಕಂ | ಗಳ ಜೆಳಗಥರದ ಕಾಂತಿ ॥ 
ಕೆಳೆಗೊಳಸದೆ ಲಜ್ಜೆಗೆಡಿಸದೆ ಸೋಶಿಸದೆ । ಅಳುಕಿಸದಿಹರೆ ತ್ರೈಜಗವಾ ॥ 


ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವದವಳ నేలివేశలి ನಿಜ। ರೆಲ್ಲರ ತಕೆಗೊಣೆವೆರಛಾ ॥ 
ಒಲ್ಲದವರ Rahs ಬಿಂಕದ 260 | ವಿಲ್ಲಾ ದೆಸಯೊಳು ಮುಸುಕಿ ॥ 


Howes ವದನೆ ಮುರಿದು ಹೋಡಲು oo! ಸೆಂಕೋಪಿಯವಿ ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ ॥ 
ಬಂಕದ ಪಿಜರೆದೆಗೆಜ್ಸು ನಿಂದರು ಮಕ ۱ Goes ಗರಹೊಜಿದಂತೆ ॥ 


ತಿರುಗವಿರೆೊಂಟಬಶ್ಯಿಹೆ೧ೊಳಂದಂಗಜ | ಗರಸುತನೆದ ವಟ್ಟಗಟ್ಬ ॥ 
ತರುಣಿ ಪ್ರರುವರನು గలిదేలో a ۱ ಗೆರರೆ ಕಂಗಳ ಢಾಳದಠಿ ۱ 


390 5००७००२ ಮೇಲೆ AYINA DRI కళలో ದಂಬರವಡರಿದಂತೆ ॥ 
ಯೆಳಲತೆಯೊಳಗುದಿಸಿದ ಕಳಸದೊಳ ಕ್ಷಿ! *ಪೊಳೆದುವವಳ' ನೋಡುವರ 1 


ತರುಣಿಯ ಬೇಗನೆ DISD ನಿಲ್ಲದೆ ! ಇರದೆ ತೊಲಗುವಳಗೊರಿದು ॥ 
ಚರಣದಿ Sj d ತೊಡರಂತಾ ಬಿಂಬಾ | ಧರದ ಕಪ್ಪದು ರಾಜೆಪ್ರದು | 


ತೋರದುರುಬು ರನ್ನುದ ಉಳ ಹೊನ್ನು ಕ । ಕಾರಿ ಪೂಸಿದ ಶ್ರೀಗಂಧ ॥ 
ಸೇರಿ ಮೆಣತಿವ ಕಾಸೆಯ ದಟ್ಟ ಚುಂಗಿನ । ಭೂರಿ విటెర ರಾಜಿದರು ٩ * 


ನಿಡುದಡೆಹೆಂಗಳ (०००३७) బిగిది 1 89,3868 ಆಲರಂತೆಸೆಯೆ ! 
ಸುಡಿವಿಂಪ್ರವೀಣೆಯ న్వారెవినెలినేదరు | ಉಡುಪು (ತೊಡುವ) ಸೊಬಗಿಹರಿ I 


ವಿಳಿಮಾಚಳದೊಲ್ಲ (2) ed ಚಿಂದಿ ಜ । ವಳಮಣಿಯಾ ಕೆಡಕುಗಳ | 
००९०७७ ಹೋಳುಕಪ್ಪರ ಕಸ್ತುರಿಗಳ ۱ ನಳವಡಿಸಿದರಾ ವಿಟರು 1 


ತೊಡೆವುಗಳ ಕೈಯ ಹಿಡಿಹೊನ್ನು ಮುತ್ತಿನ! SAAD ಹೊಸಸೀರೆ ॥ 
ಮುಡಿಹೂವುಗಳನಿತ್ತು ಮನನಿದಿನೆಯಳಹೊಡ | ಬಡಿಸುವ ವಿಜರನ್ಲಿಹರು ॥ 


ಬರುತಿರೆ ವಿಜರೆಲ್ಲ ರಾಜಬೀದಿಗಳೊಳು । ಸರಸಿಜಮುಖಿಯರ ಕಂಡು ॥ 
యెరవనెజియిబిణానుకల్సి 2835375 | ಕೆಳೆಯರ ಸೆಣಕುತರಿಹರು I 


ಕುಮುದನಯನೆಯನು ನೋಡುತ ದಿನಮಣಿ | ಸಮತೇಜ ನೇಮದ ದಂತಿ ॥ 
గమనే ವೊತ್ತೆಯ ನಡಿಯೆನೆಯೀ BOS | ಪ್ರಮನೆನಆವ ತಿರುಗಿದನೂ (9) u 


(18) 
(74) 
178) 
14] 
(77) 
(7०) 
(79) 
(80) 
8) 
(82) 
(88) 
(84) 


(85) 





ಸ ಗಾಡಿಗಾತಿಯರೊಪ್ಪಿಹರು 8 (ಡಿ. నెం. 984 ) 
? ಫೊಳೆದುದವಳ ಬೆರೆನೊಸಲು ॥ (డె, ನಂ, 988 ) 
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ವನಿತೆ 68०80 ನುಡಿಸಲು ಚಿತ್ರದ ಬೆ-! 68 86०२ ಸವಿಮಾಶಖವಿತು ۱ 
ಮಣೆದೊಳಅರಿದು ಪರಕಾಯ 8 sess! ವನಿತೆ ಬೇಳೆಂದನು ಅವನು | (89) 


ಫೊರಳೊಳು ನಖರೇಖೆಯ ಕಂಡೋರ್ವಳು | ಗರುವನೆ ತಿಂಗಳಗೊಫ್ಕೈ ६ 
ಅರೆಕಕಿಯೆನು ಕಾಂಬುದ 350655380௦ | ದಚ್ಚೆರಿಯೆಣೆಗೆಂದಳವಳು గె (8 7) 


ತಿರುವಿನೊಳಡರಿ ಸರಿಸದೊಳ್ಳೊತರೆ ಕಂಡು । ವಿರಹದ ಸತಿಯು ಕೈತೊಂಬಿ ॥ 
ಪರಿಮಳದೆರಲ ವಿಡಿದು ನಜಿದಳು ತಾಂ | న్మారనిదిరాగిదు ಚೋದ್ಯ ॥ (88) 


ಹೊಸಹರೆಯದ 02000 ಮುಂಗಾಣದೆ । ರಸದಂಬುಲ ಪೋಗೆ ನಗುತ | 
ಆ ವಿಳೆ ಸಖಿಯರು ಕಟಕಿಯನಾಡುತ | 0९००७७0 ಸೆಣಕುವರು ॥ (8 9) 
(ವೇಕಸ್ಯಾಂಗನೆಯರಥ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ತಾಯಿಗೂ ಮಗಳಿಗೂ ನಡೆವ ಸಂವಾದ,) 


ಬೇಡೆ ಮಗಳೆ ಕ್ರೋಧ ಖ್ರೌಢನಾಯಕನೊಳ | ಗಾಡದಿರಲು ಹಣ ಕೊಡನು ॥ 
ನಾಜೊಳು ಣಗೆಗೆಜೆಯಹೆ ಮೆಚ್ಚಲು Tes? | ಮಾಡುವ ಮದನನ ಕರಣೆ ॥ (9 0) 


ಒಳಿದೊರಿಸುವೆ ८९००७००६८७ ಮುನಿವನವ । FROSTED ಸೋಫಿವನು 1 
ಹರುವವ ಕೊಡಲು ತಾ ಮಾಡುವವನು ಮಿಗೆ! సులభినీ ಸದರನೆ ನಿನಗೆ ॥ (१५) 


SesShorydorsen® ७७९०० | ०933/७७२३ ವೆರ್ಚಿಯುಕ್ಕುವನೆ t 
600908 ಗಾಂಪನು ಹೊನ್ನೆನೀವನೆ ಜಾಣ | నెజిదు ಕೊಡುವವೊಲು ತಾಯೆ ॥(92 ) 


ಎನ್ನೆ ಮಾತನು ಕೇಳು ಬಿಡು ಆತನ Xe! BAD, odd Fore ॥ 
۹ 4 e 


ಯಿನ್ನೀತನೊಳು ಭೋಗಿಸಿ ಹೊನ್ನು ಪಡೆಯೆಂದು | ತನ್ನೆ ಶತ್ರಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು ॥ (9 8) 
ತಾವೆರೆಯೊಳಗಾಡುವ భృంగ ಕೋಳೆಯ | ಹೂವಿಗೆ ಮನನಿಕ್ಕುವದೆ ॥ 
ಮಾರಿನ ಶಳರಲ್ಲಾಡಿ ಕೊಣಿಲಮತ್ತೆ | ಸೇವಿಸುವದೆ sonos, ॥ (94) 


ಅಕ್ಕಟಕಖ ತಂಗಿ ಹಣವನೆಂನಿತ್ತನೆ | ಅಕ್ಕರಿಗರ எலல ॥ 
ಒಕ್ಕ:(ಹೆತಬ್ಬಿ ನುಡಿ)ವಪೊಲು జుసియమ్మె | ಒಕ್ಕಣಿಸದಿರುಯೆನ್ನೊಡಣೆ ॥ (95) 


ಮರುಗದಿ ಪರಿಮೆಳ ಕಣಕದೊಳಗೆ Foy | * ७३७९००७ ತದೊಳ್‌ ಸವಿಯು ॥ 
ನಿರುತದೊಳ(ಲ್ಲವೆಯ)ದರೊಳು BOSD! ಗರುವನೆ జజశివిరి ತಾಯೆ ॥ (9 6) 
* ಹಾಲುಳ್ಳು ದಿನದಿ ಹಬ್ಬುವ ಮಾಡದೆಯಿ ¦ ನ್ನಾಲಸ್ಯುವ ಮಾಡುವರೆ ॥ 
ಯೆಲ್ಲವರಿದು ಹಣದೆಗೆ ४३३३०३००००७] | ಜಾಲದೊಡ್ಡವಣೆ ७०७०८७ | (97) 


1 ಒಕ್ಕತುಪ್ಪುವನು ತುಗವವೋಲು ಹುಸಿಯವಮ್ಮ್ಯ ۱ (8. నెం. 93 4.) 
2 ಸುರಗಿರಿಯೊಳಗಮೃತ ಸವಿಯ ॥ (ಡಿ. ನೆಂ. 93 8.) 
5 ನಿರುತದೊಳಕ್ಲಿಂಬುದರೊಳ್ಳು 22022 | (a: So. 9 34.) 
ॐ ఇల్లి ಡಿ, ಸಂ. 938 ರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಪದ್ಯುವಿದೆ ம 
ದಿನ ಬಂಜೆಯಿಲ್ಲದೆ ವೊತ್ತೆಸೊಡುವನ । ಧಣವ ಹೊರಿಸುವುದು DODA ॥ 
ಜನನಿ - , . ని నాల ಬೆಂಬರೆಯೆಂದು। ವನಿತೆನೊಂದಳ್ಳು బినుసుయ్యు 1 
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CAR ಕೊ ಬದ ಸ್ನೇಹ seg ಹಬ್ಬಿ ಜ। ವ್ಹೈನವಹವಗೆ ಮಾಲನಿಡೆನು 1 
ఇనేంెనే Nora, ಕೋಟ ಹೊನ್ನದು So! ಶಣಗೆಂದಳು ಲಶಿತಾಂಗಿ 1 (98) 
1 ಕಿರಿದು ಮೊಸಪಿಗಳೆನಗುದಿಸುವ ಕಾಲದಿ | ಸರಸಸರಸದಂತೆ ಬಡಿದು 1 
ಉರತುಂಬಿ ८०७००२७, ° Vso, PONY | ಬರೆದಂತೆ ಸವಿಗೊಳಸಿಯೊರೆದ ॥ (99) 
ಆವುದು ಕೊಣತೆಯೆಂದವನೆ ನಾ ಬಿಡುನೆನು | ಭೂವಳಯಕೆ ಚೆನ್ನಿಗನ ॥ 
ಜೀವವವನ ॐ ce (82) aR (అమ్మయ్య T! ಛಾವಿಧೆರರಸನ LA ॥ (100) 
ಓಿತಣರಿಡೊಲವೆ ಜಿರಸಬೇಕು 3௦9 | ಮಾತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ(ವನೊಳು) ॥ 
ಸೋತುದರಿತು ಹಣವೆಗೆವ್ರದು ಸೂಳೆಗೆ | ಜಾತಿಮಗಳೆಯಿದು he! ( 101 ) 
బిడువేనే ನಾನಿನ್ನು పా ನಾಯಕನನ್ನು | ಕಡುಜಾಣನ ಜೆನ್ನಿಗನೆ ॥ 
ಬಿಡುಪೆನೆಂದೆಣಿಸಲಾ ಫ್ಲಣನೆನ್ನಸುವಿದು | ಕೂಡಳವುದು ತಾಯೆ ಕೇಳು ॥ (102) 
ఎంబ ನುಡಿಯೆ ಕೇಳುತ ಚಂಕಿದ್ರ(ಮ:ಖಿ)ಯಾ | Bond ದವಳಿವಳ್‌ನುತ ॥ 
ಅಂಬರತಳಕೆಳಕಾಗಲೆ ಇರಲುತಾಗ | ಜೊಂಬಿಮಾಡುತ ಪೊರಮಡಲು ॥ a 0 8) 
(ವಿರಹವರ್ಣನೆ) 
ನಿನನಾಂಯಕನಿಲ್ಲದೆ ಜಗವೆಸೆವ್ರದೆ | ಇನೆಯನಿಲ್ಲದೆ ಕಡುಸೊಬಗು ॥ 
ఎనెగ జవ్వానె ಖಾಳೌಂದು ಬಿದ್ದಳು ಬೇಗ । ವನಿತೆಯು ಮಣಿಮಂಚದಳಿ ॥ ( 10 4) 


ಮಜರಿಗಿದರಾರಿಯರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮೊಡಲೊಳು | ತಅರಿಗೆಂಡವ ಹ್ಯೊದೆಂತೆ ॥ 
ಸಟರಿಮಿಂಡಿ ವಿರಹದೊಳೇನಾದಳೊಯೆಂದು | ಹಿಅತೆವ ಕಂಬನಿಯ ಮಿಡಿದರು ॥ (106) 


ಮಾಯದ ವಸುಳೆಗಿದೆಲ್ಲಿಯ ವಿರಹದ । ಹುಯ್ಯಲು ಗಂಟಕ್ಕೆದುದೊ 1 
అయ్య? ! ಇವಳುಯಿದ ತಾಳಬಲ್ಲಳೆಯೆಂದು | నొయ్బిరు ಯುವತಿಯರೆಲ್ಲ (10 6) 


ಘುಂದಿತು ಕೆಂದಾವರೆ ०0500. ಮುಖ। ಬೆಂದುದು ತನು(ವು) ನಿರಹದಿ & 


ಹೊಂದಳೆದೆಯೊಳವಳಗೆ 4 (ಕವದ ದಿನ) ۱ ಬಂದಿತೆಂದರು ಆಠಿಯವರು 1 (107) 
San ತೋರಿತೊ ತರಳೆಗೆ ८, । ಖಾಡೆಳದಳು ವಿರಹದರಿ ॥ 
ನೋಡಬಹುದೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳುವರಲರಂಬಿ ۱ ನೀಡಾದಳೇನೆಂಬೆನವಳ ॥ (108) 
ಕಣ್ಣಿಹಬ್ಬವ ನೋಡ? ಕರೆಕರೆಯೀ | ಹೆಣ್ಣಿನ ತಾಯನೆಂದೆನುತ ॥ 
fe 
ಬಣ್ಣಿಸಿ ಸಖಿಯರು ಬೇಳೆ ಬಂದಳು ಮುದಿ! S959 on ಬೇಗದಥಿ ॥ (109) 
ವಿರಳೆಗಣ లొ ಬಾ ಎಳೆವೆಂಗಳರಸಿ WHI గరువే Ve ಬಾಯೆಂದಪಿ, ॥ 
ತರುಣಿರನ್ನೆಳೆ ಬಾಯೆಂದುವಚರಿಸಿದ | ೪ರದೆ ಇಹನಿ ತನ್ನೆ ಮಗಳ ॥ (110) 
| gog వేశిలిగళోనె . . °» . ° (డె. నెం. 98 4.) 


3 ಮತ್ತೆ Dor, ۱ ಬರೆದಂತೆ ಕಪಿಗಳಹೊರೆದ (ಡಿ, ನಂ. 934 ) 


ಚಂದ್ರಮಶಠಿಯಾ | ಡೆಂಬರದನೆನಿವನೆನುತ ॥ (ಡಿ So. 934 ) 
ಯೊಳವಳಿಗೆ ಹುಚ್ಚದ as (ಡಿ Wo. 934 ) 


> ೪ ಕೆ ® > 
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ತೊಜೆಗಳೆ ಮೇರೊಣಗಿಸಿ ಸಖಿಯರು ಮೈ; SID ಪನ್ನೀರನು ತ೪ದು ॥ 
ತೊಡದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರವನು ಹೆಅಕಿ | ವಿಡಿದು ಮರಳ ನೋಡಿದಳು i (111) 


ಅಲರಂಬನೇಣತೆಂಬರು sedo doi ७७७०७ ತಣು ಪೊನ್ನಂ | 
BIS ಖಂಡಿಯದಿ 368௦0 5750223263 | Nac ಯೋಚಿಸುತಿರ್ದರವರು (112) 


జెశివినెంచినె ಘಾೂಯೆಕೆ ها هد‎ ತೊಡೆ । ಬಾವನ್ನುವ ಮೈತುಂಬ 0 
ತಾವರೆಯೆಸಳೊಳು ತರಳೆಯ ಮಂತ್ರಿಸಿ | ಹೋವನಿಕಿಸಿಯೆಂದರವರು ॥ (113) 


ಹೃದಯದೊಲಹ Go 6 ನೋಡುವೆನೆಂದು | ಮದನಾಗ್ನಿಯ ಹೊಗೆ ತಾಗಿ ॥ 
ಚಡುರೆ ಕಂಗಳ ತೆಅತೆಯಳೆೊಯಿಂದೊಅರಿದರ್‌ | ಸುದತಿಯರು ४०४०००००२१, 1 ( 11 4) 


ಹರಣ*ಕೊರಳಗಾಂತಿದೆಯೆಜೆಯಾಡುವ | ವಿರಹದಿ ನಾಸಿಕದುಸುರು 1 

ತರಳ್‌ಯೆದೆಯ ಧ್ಲೈರ್ಯವ ಪೊತ್ತು dees'(rit 1 80938) ವೊಲು ರಾಜಿಸಿತು ॥ (116) 
ಕಂಕೇಲ್ಲಿ 390927 ತಾವರೆಹೂಗಳರಿ | ಕುಂಕುಮರಸಗಳ ತಳಿದು U 
ಪಂಕಜಮುಖಿಯರು ಮೆಂತ್ರಿಸಿ(೦ರಹಿ) విం! ನಾಂಕಗೆ ಹರಳೆಡೆಗೆದರು ॥ ( 11 6) 


ಎಳೆಪೆಂಕೆಸಂಜಿಗೆಂದಿನ ವೋಶಿಸೆವ doi ದಳರ್ವಾಸಿಕೆಯೊಳು ood] 
ಕಳೆಗುಂದಿರೆ ಸುಖಿಯರು ಬೆಂದರು Z- i ಮ್ಯೊಳಗಾವಿಗೆ?ಚ್ಚಿನಂತೆ 1 ( 117 )- 


ಇನೆಂುನ ಗುಕಾಕಥನಗಳೆಂಒ ಸಂಜೀ। ವನದೌವಧಿಂಯನೆ ತೊಡದು ॥ 
వనితేయనుళుటళి*ండిరలాగ(లా) ७०॥ RNASE, శోత్తిదుదు ॥ (118) 


(ನೆಲ್ಲನ ಲ್ಲಿಯ ರ ಸಮಾ ಗಮ) 


ಅವಳೆ ವಲ್ಲಭ ಬಂದನಾ ವೇಳೆಗೆ ಮುನ್ನ | ಅವಳ ಪ್ರಣ್ಯುದ ಭಲವೆಂತೊ | 
ಯುವತಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಣ್ಣೆರೆದು ಕೆಂಡಳು ಅಭಿ | ನವೆಮದನನ ಅಪ್ಪಿದಳು ॥ ( 11 9) 


ಮೆಂಗಳ ಮಜ್ಚನವಾಸಂದಾತ್ರು) ಸು 1 ಗಂಧದೊಳಗೆ ಸನಿಯೂಣ ॥ 
ತುಂಗಕುಚೆಯು ಸೆಳೆ ಮಂಚದ మేలే goi ಜಿಂಗಣಣುವಚರಿಸಿದಳು ॥ (120) 


ಪಿಡಿದು ನೊಗವ Sand ays. ३ ಚುಂಬಿಸಿ | ಕುಡುಕುದಂಬುಲವಿತ್ತು ಹೋಡಿ ॥ ` 
RAUB sry ರವರಂಜಿಸರೊಲಿ | ದೊಡಗೂಡಿದಳುಯಿಸನೆಯನಹು ॥ (121) 


ಹೊಳಿಗಳಲುಗೆ ಮೊಗ Bad ಕುಣಿಯೆ ಕುರು 1 ಘೊಪಿಂರು BTA, 3399700563 ॥ 
ಎಳೆನೇಣ್ಣಿನುವರತಿಯೆಸೆವಿನೆಂಯನ ఇంపు | دم قوش‎ yat 1 a 2 2) 


ಕೆಜಿನಾಪೊ ಸವಿಜೀಹೊ ಒಡೆದೆಂಥ ಮಾವಿನ | ड (95:39) ಸಕ್ಯರೆಯೊ 1 
ವನಿತೆಯಧೆರಖಾನದ ಸನಿಯೋಯೆನೆ | ಯಿಹೆಯುಗಿತ್ತಳು ರತಿಸುಖವ | * (128) 


௫268 ಮುಡಿ ಮುಗಿಲಕ್ಷಿಬೆಳೆಗು ಮಿಂಚು 1 ಒದವಿದ ಗಳರವ ಮೊಳಗು ॥ 
ಮದನನೆ ರಸವು ಮುಂಬನಿಯೆಸೆ ಮಳೆಗಾಲ | ಒದವಿಸಿದಳು ರತಿಯವಿ ॥ (124) 
eo 


° مب‎ . . BOB, ಪೊಉಯಿಗೆ | ತೆರಳಸುವ 3040 రాజీసికు ا‎ (ಡಿ. ನಂ, 934.) 
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ಬಿರಿಮೆಗುಳನ ಕಮೆಬದ ಎಸಳೆಪಿಗಳ | ಕರದ ಬಿಂದುವಿನಂತೆಸೆವ ॥ 
ತರುಣಿಯ ವದನಾಂಬುರುಹದೊಳು ಒಪ್ಪಿತು | ಸುರತಾಂತ್ಯುದ ಸ್ಫೇದಾಂಬು 1 (125) 
ವಿರಹಿಗಳೆಡೆಯ ಮದನಸೆಸೆ دنت‎ Ad | ಅರಳಸರಳ ಮರುಷೊಬೆಯಿಂ ॥ 
ಪೊರಟ ರುಧಿರದಂತೆ ವಿಸೆದುದಖಾಂಗದಿ | ಸುರತಾಂತ್ಯುದ ನೆಸುರಾಗ i ( 126 ) 
ನಳನದಿ ಸೆಅತಿವಿಡಿದ್ದನು ಕಶಿ ಹಗೆ ನಮ್ಮ । శేళోయెల్సి ಮುರುಜಬೆಯೆಂದು | 
ಅಳದಾಳಯನಿಜ್ಯೃ ಮುಸುಕಿದ ಪೊಲು ಈುರು। ಛಪೆದುವೆವಳ ವೆಅತೆಸೊಸೆಕೊಳ್‌ ॥ ( 127 ) 
ಪವಳದೊಳೆಳೆ మోూణిశివ ಪ್ರನಿದಪೋಲು ! నెవరకునిద ಸಪಿ ಸುಧೆಯು 1 
ல நில்‌ ಅಧರಜೊಳಗೆಸೆದುದು । ಯುವತಿಯ ಸುರತಾಂತ್ಯದಫಿ u a 28) 
ಸಸಿಕಾಂತವ ಚಂದ್ರಿಕೆ ಸೋಂಕುವವೋಲು | ಅಸಿಯಳನಬ್ಬಿದಡಿನಿಯ u 
ఓనరిదుదవిరశరు గిళియ్‌జి మునెసిజి | ರಸವ್ರ eod, d నెదియెంతే | ( 12 9) 


(#22807 ०० ०००००) 

கலவ ಸಿಕ್ಕದೆ ಮತ್ತೊಂದೆಸೆ ವಿಜರನು | ಜಡದಾಣೆಯನಿಟ್ಟು ನಗುತ 0 ; 

* ಕೊಡಬೇಡಕ್ಕಜೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹೋಗೆಂದು 1 ತಡೆವರು ಮುದಿ ಜಾರೆಯರು ॥ (130) 
ಬಾಡುವಲ್ಲಿನ నెరిదీలిదుజుబను x25! ಯೊಡ್ಡಿದಂದದ ತೇಂತೆಮೊಗದ | 
ಗೂಡೆರಿದಂಗದ ముది ಜಾರೆಯರೆಲ್ಲ | Sage 6 ಇಹರು 1 (181) 

3653685200 ಹಾರುವ ಹದ್ದ ಕರೆವರು | ಬಿಅರಿಗಾಳಯನಪ್ಪುವೆರು a 

௨692502562 ಚಪ್ಪರಿದುಗಿವರು EZ ۱ 3३७७३८ ಕಳ್ಳುಡಿದಬಲೆಂಕುರು n ( 13 2) 
నిన్నే ಹಗಲು ನಿನ್ನೆ ಕಂಡುದು ಮೊದಲಾಗಿ । ಅನ್ನ ಸೊಗಸದು ವಿರಹದಿ ॥ 
ಇನ್ನಾವುದು ಮೊಗ ಮಾಂರುವೊ ಇವನಿಗೆ | ವಿನ್ನನೊ १३ ಕೊಂಡಿ ಲೀಸು ॥ (38 8) 

ಖಿಲ್ಲಾ ಕಠೆರಹಿತಳ್‌ ನಿನ್ನ ಕಾಣುತ್ತ,(ಶ) | ಬಿಲ್ಲನಿಳುಹಿದನು ಮದನ a 

te dads cdma, ಭಲರೆಂದು । we a ನುಡಿದ ఇఆటెకియి ॥ (134) 
Buda ಮಾವಿನ goats = RDN ಎಳಗಾಯೊಳಗಿನಿದುಂಟೆ ॥ 
ಪೊರಿಬೀಳಲು YP pol» ರತ(ಕೇನು) ಕೇ | Pose ಎಂದಳು ಮುದಿ ಸೂಳೆ ॥ (135) 


( ರಸಿಕರಸಿಕೆಯರ ಸಂವಾದ ) 


ತಕೆನಾಗಿಕೊಳುಯೆ(ಳ)ಗಾನಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲನ । ನಿಲುಕಿ ನೋಡು(ತವಿರುವ)ವಳಾ ॥ 
ಬೆಳತಿಗೆಗ್ಕ್ಕೂ ಚೆಳಗುವರಿಯೆಲು ಕಂಡು ! ಒಠಿದೋರ್ವಹು ಮನ್ನಿಸಿದ u ( 18 6) 


ఈ ರೂಪ್ರ ಈ ಜಾಣವೆಣ್ಣಳ ವಿಭ್ರಮ । ನೆಅತಿಸೊಬಗಿನ RNID ॥ 
ತೋಹಿನ మృగవను ವಡಿದರ್‌ ಜನವೆನು | ಮೋಹಿಸಿ ಕಾಮನ ಕರಕೆ ॥ (387 ) 


eet وت‎ न  ि वे न ———ÁÓ—— తాల. 
* «D ಡಿ. ನೆಂ. 938 UD, ಈ ಕೆಳಗಣ ಒಂದು విద్యవు ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇದೆ ட்ட 
92 
PURO BAe, ಮೊಗೆಸನ್ನೆಯೊಳ್ಳವ | 903 ತಳುವಾಯಿತೆಂದು ॥ نف‎ 
ಕರವ ವಿಡಿವವೋಲರತ್ತಿ ಮೋಡಿ (2) మెం! 90 ಕಳೆವಳು ಮುದಿ ಸೂಳೆ ॥ 
1 EE" ಯೆಟ್ಛೃಗಾಕಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲನೆ (a. ನಂ, 9 34.) 
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ஜிகு, |! (ದ ಇರಿತದ) ಫಾಂಕುದೊಳವ । ನಸುವು ತ್ರೆಗೆಬಗೆಯಾಗೆ ॥ 
ವಸವಳದಂಗದಿ ಜಿಂಡಣಿಸುತ ಬಂದು | ಉಸುರಿದನಾ ಸಖಿಯೊಡನೆ 1 ( 188 ) 


ಅವ ಜನ್ಮದ ಸುಕ್ಕುತವೊ ಈ Sled | ಆವನ ಮೈಯ ಸೋಂಕಿದೊಡೆ 1 
ఈ ವನಿತೆಯ ಅಧರಾಮೃತನೀಂಜಲು ۱ ಸಾವಿಲ್ಲ ವವನಮರೇಕ ॥ (13 9) 


ಮಾಣಿಕಗನ್ನುಡಿಯೆ ಮದನೆನೆ ಕಾಸ್ತ)ದ | ಜೂಣಿಯ 03505, ॥ 1 
ತಾಣವೆ ಅವರಂಜಿಚಿನ್ನವೆಯಿಂದಾಗ | ಜಾಣ ಸುಡಿಸಿದನಿನೆಯಳ ॥ (140) 


ಪೊಸಮಾವಿನ ತೊಂದೆ ६३०९3 ಕುಲರೆಂಭೆ | PRGA, నె ಮಹದಂಬೆ ॥ 
ಖುಸುಗುವ RADON ನೋಹನಸುಖದಿಂಬೆ | ಉಸುರೆಲಿ 52205४३१०६ ॥ (141) 


ತಿರುಗಿ ಮೆಲ್ಲೆ ನೋಡುತ ನಾರಿ tod! ७5७०6०8०86 ७००6३९७ 1 
ಶುರುಳಿಮದನ ಹಂಚೆಕೊಡ ಇವನಿಗೆ ತನ್ನೆ | ವಿರಹವನೀ ಜಾಣನಿಗೆ ۱ ( 142 ) 


ತರುಣಿಯ ಪದತಳಿ ಕೆಣಗೆಲು ४3९७०25 | ಕರದಲ್ಲಿ ಬಾಗಿ ನೆಗಹಲು ॥ 
ಚರಣದಿ ಮುಚ್ಚಿ COLNE POI Ao NDAD ०७९ ಚೋದ್ಯ ५ (1 48) 


ವಿಳಸಲು ಜಾಲ مهو‎ ಫಲವದು ಮಿಗೆ । (Ad) ಸೊಗಸುವುದೆ ಇನಿಯುಗೆ ॥ 
గేలి(దు) ಮೋಸಿಸಿದಳೋರ್ವನನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮನೆ | ನೆಪಿಗೊಂಬುದೆ ಪರರೊಳಗೆ 1 (1 44) 


வலில ஏ sg ಬೆರೆಸಬೇಕಲ್ಸರೊಳ್‌ | ವಿಳೆಯ ಚಂದ್ರಿಕೆಯೆಂತಂತೆ ॥ 
ಸುಲಭನೆ ಕೇಳುವುದಾ ಹಿಮಕರರುಚಿ | ಜಲರುಹಕದು ಸೊಗಸುವುದೆ ॥ (146) 


ಬಂಜೆ ಬೇಹೆಯ ne 47 ನಿಜನೋಹದ | ಪುಂಡದ ಹುಸಿಒಲುಮೆಗಳ 8 
ಕಂಜವವನೆ ನೀ ಬಲ್ಲೆ ಕಳಾವಿಜಿ | ಅಂಜದೆ ನೀನು ಹೇಳೆಂದ ॥ (146) 


ಮುಂದುಗೆಟ್ಟೈನು ಮುನ್ನಿನೆಯ ತಡದ ಹೋ | Dod ನಿನ್ನೆಯ విరెజిదెలి ॥ 
కందు ಮರಳ ಹರಹಿದೆ సానువేయెనె | ಬೆಂದೆ ಹಣ್ಣಿಗೆ ಬವಿದಂತೆ ॥ ( 141 ) 


ಗುಣವನಳದ ರೂಪ್ರ ७0४6९९७००७) థా! 0०86०७ ಪಣ್ಮಿದು ಜಿಗಜಾಣ ॥ 
ಬಣಗುಸತಿಯರೆಂದು ತಲ್ಲಣಿಸದಿರು ಮ | ನ್ನಣೆಗ లో ಮಾಜಿಸಗೊಳದು ॥ (1 48 ) 


ಹುಸಿಯಲ್ಲ ನಿನ್ನ ನುಡಿಯ) ಮಾಯಾಂಗನೆ | ಪಸವಾಗಿಹಳೆಲ್ಲರಿಗೆ. 1 

BAR ಹೊತ್ತಿಹುದುತ್ತಮೆನಾಯಕನೊಡಣೆ | ಒಸೆಡೋರ್ವನಿಗೆಪಿ ರಸಿಕ e )149( 
ಮುತ್ತನೊಂದನೆ ಮುದ್ದುಮೊಗದಳೆ ನೀ ಕೊಡು | ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವೆಹೊರಿದು | 
ಅರ್ತಿಯಿಂಡರಿ ಮೈತುಂಬಿ ತೊಡಿಸುವೆನು 1 ಉತ್ತರವಿದು ಹುಸಿಯೆಲ್ಲ ॥ (360) 


ಎಿಹೆಯನಗಳೆ ಇನೆಯನೆ ಬಳ ನೆಳೆಲಾನು | * (ಹಣವಿದು) ಮನಸಿಗೆ ಸಲ್ಲ ॥ 
s (Bes JOP ವಗೆಗೊಳದಿರುಯೆಂದಾ di ಮಣಿ ಮೊಗವ(ನು) ತಿರುಹಿದಳು ॥ (161) 


1 ಕುಸುಮಾಸ್ತ್ರ್ರವೆ ಪೊತ್ತರೆ ಭಾಯದೊಳವ । (ಡಿ. ನಂ. 934.) 


१ ५, , , هم‎ . ಮೋಹಹವಿದು ಮನಸಿಗೆಸಲ್ಲ ॥ ಹೆಣನ Not) ಬಗೆಗೊಳದಿ 
[కంర (ಡಿ. ನಂ, 934.) 


ಚೊ (ಳೆರಾಜಸಾಂಗತ್ಯ್ಯ 
ಚಿಕ್ಕೊತ್ತೆಗೊವಿದು ಸಾವಿರ ಹೊನ್ನೆನೀವರು | تمه بت‎ ಮಿಗೆ ಬಲ್ಲವರು ॥ 
ಲಕ್ಕೆಸಂಖ್ಯೆಂರು థేనెవిణే ವಾಣಿಜ್ಯರ 1 ಮಕ್ಕಳು ಒಪ್ಪುತವಿಹರು v 


ಬಣ್ಣದ ಬೀಸಣಿಗೆಂಯಪೋಟಲು రాజని | ಹೆಣ್ಣಿಗೆರಡುದಿನ ಹರೆಯ) ॥ 
ವನಿತೆಂರು ಮಾತ 1 ಕೇಳುತ ಬಾಯೊಳು ನೀ। ಮಣ್ಣ ಹ್ಯೊದುಕೊ ಬೇಡೆ ಬೇಡ ॥ 


ಈ ರೀತಿ ಸಶಿಯರ ರೂಪ್ರವಿಭ್ರಮದರಿ ۱ ಆ ಪ್ರರ 863 ರಾಜಿಪ್ರದು 1 
ಕಾಖಾಶಿಯ ಭಕ್ತನಲ್ಲ್ಯಥಿವತಿಯಾಗಿ। ಭೂವಹೊಪ್ಪುನ ಜೋಳ್‌ಂದ್ರಾ)॥ 


(ಜೋಳರಾಜನ ಐಸಿರಿ) 
ರಾಜಾಧಿರಾಜನು ರಾಜಚೂಡಾರತ್ನು । ರಾಜಶೇಕರಪದಭ್ಛಂಗ | 
ರಾಜಿದ ಸುಖಕುಲತೇಜನೆಸಿರ ಚೋಳ | ರಾಜನಾ ಪ್ರರಮೊಳೊಪ್ಪಿಹನು ॥ 


ಹರಕರಣರ ಕಾಣುತರೆದ್ದು ನೈಪ ತನ್ನೆ ۱ ಶಿರಮಕುಖವ ಬಾಗುವನು 
230203۷ نم‎ ಧೊಳಿಯ ಕೊಂಡೆವರ್ಗಳ | ಗಿರಿಜೇಕನೆಂದು ಭ್ಯಾನಿಪನು ॥ 


ತನ್ನು ३४7००७०००७ ಹನ್ನೆರಡು ನಾವಿರದೇ । ವಾನ್ನವನುಂಬ ಜಂಗಮರು ॥ 
ಭಿಣ್ನುವಿಲ್ಲದೆ ಇಚ್ಛ್ಯಾಭೋಜನೆಗಳನುಂಬ ۱ ರಿನ್ನೆದನಾರು ಕಿಕ್ಕಿಪರು ॥ 


ಬೇಡಿ ದವರಿಗಿಚ್ಚಾ ಭೋಜನೆಗಳ ರಾಯ | ನೀಡುಪೆನೆಂಬ ಬಿರಿದಿನ ॥ 
ಜೋಡಿಸಿದುಪ್ಪರಗುಡಿ WASA ತೂ । ಗಾಡುವ ಗಂಟೆ ಒಪ್ಪಿಹವು ॥ 


ಲಾಂಛನವಿರೆ ಕಂಡು ಕಾಂಚನವೀವಣು | ಪಂಜ್‌ಮುಖನೆ 553३०८) ॥ 
ವಂಚನೆಯಿಲ್ಲ 3 ಹಂಚುಕಂತೆಗಳಗೆ । వొంబామ్మెకేవే ನೀಡುವನು ॥ 


ಖಾದೋದಕಪ್ರನಾದನೆಂಬುದು ಮುಕ್ತಿ । ಸಾಧಕನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ | 
ಬೋಧಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದನಾದರಿಸುವನಲ್ಲ 1 ಮೇಡಿನಿಗಧಿನಾಯಕನು ॥ 


ತೆನುಮನಧನೆದಾಜವು 829, 8509 | ಫನೆಗುರುವಿಂಗದಂಗಮವ ॥ 
నేనెకు ನೆಮ್ಮಿಹುದಾ గిరిజారవాణనేశ | ಳಹವರತವು ಚೋಳನೃಪಗೆ ॥ 


# ಹರಗಿರಿಯನು ಹರಿಯಿಂಗಡಲಹು ತಾ! 8800586076. ಹಂಸಿಯನು ॥ 
ಸುರನನ' ಬಿಳಯಾಜಿಯ ne3 ಭೂ! ವರನ ಕೇರ್ತಿಂರು ನಿಜಕಾಂತಿ 1 
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(15 2) 


( 153 ) 


( 154 ) 


( 166 ) 


(156) 


(157 ) 


(158) 


( 159 ) 


( 160 ) 


( 161 ) 


( 162 ) 





1 | . . ಮಾತಕೇಳುತ ಬಾಯೊಳು ನೀ। seo ಹುಯಿದಕೊ ಬೇಡ ಬೇಡ 
ಣ 
(బలి u (3. నెం. 93 8.) 


* ఇల్లి డి. నెం. 938 ಹೇ ಪ್ರತಿಯೆಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೈತ್ತನಿರುವುದು Lr" 


ವೃತ್ತ ॥ ವನಿತಾ ರತ್ನಮದೊಂದು ಗಂಧೆಗಜವೊಂದು ಹಾ , , . . ವೊಂದು । 


ల, . = = ವೊಂದು ನಿಸಿತಾಯುಧವೊಂದು ಇಂದ್ರೆಂಗೆ ರಾಜೇಂದ್ರ ಚೋ। 


ಳನರೇಂದ್ರ)ಂಗೆವೆದು ಚಾನ್ಸೆತುರಸ cally ಇತ್ತ ಪರಂ ಕಂಖೆಯಿ 1 
d So» ಇಂದ್ರುನರೆನೆಂತು ಖಾಠಿಸುತೆ Uds, ರಾಜೀಂದ್ರನಂ t 
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ಹರಿಯರಸಿಯು ಸುರಪತಿಯೊಳು ಚಲನನಿಂ | Add ಮಚ್ಚರಿಸಿ ತಾಂತೊಲಗಿ ₹ 
ಸಿರಿಜೋಳನ್ಭುವತಿಯೊಳ್‌ ಹೆಲಸಿದಳೆಂಬಂತೆ | ವರ ನಭಾಗ್ಯದೊಳೆಸೆದ t (168) 
ಧರೆಯೊಳು ಛದ್ಭನ್ನದೇಕದೊಳೊಪ್ರುವ | *ಅರಿರಾಯರೆಲ್ಲರ ಸದೆದು ॥ 
ಇರದೆ os BOB) ಸುಖದಿ రాణ్యంగ్యేవే 1 ಥುರಗರಿ ಚೋಳನ್ಭುಖಾಲ 0 ( 1 64) 
ಸಾಮಭೇದವು ದಾನದಂಡದಿ ರಿಶ್ರಗಳ 1 ಭೂಮಿರಾಯರ ಜೆದರಿಸುತೆ 1 
ಕಾಮಿನಿಹಯಗಜಧೆನವೆ ಸೆಳೆವ ని. | ಸ್ಪ್ಸೀಮವ)ಧಾನರೊಪ್ಪಿಹರು (165) 
ತಾಳಮದ್ಚಳೆದಂಡಿಗೆಕಿನ್ನೆರಿಪೇಣು 1 ಸೂಳಾಯತಪಶಾತ್ರ/ಗಳ ॥ 
ಮೇಳೈಸಿಹುದೊಂದು 3569220353 । ಚೋಳನ್‌ ಸಿರಿಯಸೇನೆಂಬೆ ॥ (166 ) 


ತುರಗೆ ಗಜಗಳೇಖಾಹದಬ್ಬರ ಮ | os ಪಂಥದ ಹೋರಾಹ ॥ 
ವಿರಡು ತಟ್ಟನೊಳುಬ್ಬಿ ಭೋಯೆಂದು ಬಿಡುವ ತ ۱ ಗರ ಕಾಳೆಗನೆಸೆನಿಹುಡು ॥ (161) 


ತೆಲುಗ ಕಪ್ಪವ ಕೊಡು ಗೌಳ ನುಡಿಯದಿರು | * ತುಳುವ ಮಗಧರೇಳಹಿರಿ 1 
ತೊಲಗು ಗುಚ್ಛರೆಯೆಂದು ರಾಯನ ಸೆಚೆಯೊಳುು | ஸூ 805 ಕಂಚ ಕೆಯವರು 1( 168 ) 


ರಾಯದಲ್ಲಣ ರಿಘ್ರರಾಯಗಜಾಂಕುಕ | ರಾಯಕಿರೋಮುಣಿಯೆನುತ ॥ 
ಗಾಯಕನಿಕರ ಕೊಂಡಾಡುವರಾ ಚೋಳ | ರಾಯನ ವಿಜಿಯಾಂಗನೆಯ ॥ 169 ) 


Bod ಖಾಯವೆಧಾರೆಂಬ ಕಂಚುಕರ್‌ | ಮಾರಾರಿಯ ಭಕ್ತನನು ॥ 
२१४९३, ಪೊಗಳುವ భట్టి రిం ಜೋಳ ಭೂ । ವೆರನ ಓಲಗ ರಂಜಿಸಿತು ॥ ( 17 0) 
ಕವಿಗಮಕಿಗಳು ವಾದಿಗಳು sede! डंडी ಪೊಗಳುವ DARGA ॥ 

ROSATO ಜಾಣಕೋಪಿದರೆಲ್ಲ ۱ ಭೊವರನೋಲಗದಿಯಿಹರು ॥ (1 7 1) 
ಖಡುಗವಹೊರೆಯಿಂದ ಜೋಳನುಗಿಯೆ ರಿಪು | ಮೆಡೆದಿಯರಿಟ್ಟ್ಯೋಶಿಗಳು ۱ 
ಅಡಿಗಡಿಗುದುರುವೆ ಹೊಳಪೊಯೆನ್ನುವವೋಲು | ಖಡುಗದ ಮೊನೆ ಮಿಂಚುವುದು ॥ 

ఎత్తే ತಲೆಯ ಚೋಳ ರಿಪ್ರರಾಯರು 28 | ಗುತ್ತಿ ಮಕುಖವ ಬಾಗುವೆರು ॥ 

ಮತ್ತೊಂಬೆಸೆ ಪರಿಹಾಸದಿ ಜನರು ಭೂ ۱ ಪೋತ್ತಮನನು ಸೆಿಸುವರು ॥ ( 17 3) 
ಕಪ್ಪದ ಹೆಣ್ಣೆಂಗೆ ರನ್ನದ ತೊಂಡಿಲು | ಚಪ್ಪರದಡಿಯ ಕೋಭನೆವು ॥ 
ಒಪ್ಪೈನೆ ಬಾಸಿಂಗಗಟ್ಟಿ మెదువేయాగి | ay Boo SMES OR ॥ (174) 

மாலில்‌ ஐ ಕೆರೆ ಮೆಚ್ಚಕ್ಕಿ ಕನ್ನಡಿ ۱ ಕಳಸದವೆರು ಹಸೆ ಹೋಮ ॥ 

ಫೆಲವಸ್ತುಗಳೈರಣೆ २९७१ | GIDE ನೈವತಿಂಕು ಮದುವೆಗೆ ॥ (176) 


ಹಕ್ಕರಿಕೆಯ ಬಲು ಕುದುರೆ ತೊಂಬತ್ತೆಂಯು | ಲಕ್ಯವಿಹುದು ७७००००७ 1 
ಸೊಕ್ಕಾಸೆಗಳಪ್ಪತ್ತೈದು ನಾವಿರ(ನೆನೆ) ! ° OF, Dood? ಸತ್ತಿಗೆಯ ॥ (176) 





` 3 ಹೊರೆಗಳೆಲ್ಲರ నేరగేలిదు ೬ (ಡಿ.ಸಂ. 98 8.) 
ತುಳುವ 2995068765 ॥ (ಡಿ.ನೆಂ. 988.) 
१ ಫಿಕ್ಕಿದರಾರು ಸುಭಜರ ॥ (ಡಿ.ನಂ. 938.) 
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ತನ್ನೆ ದಂಡಿಗೆಯ ಬಡಜಿ ಓಕೈಸುವ ۱ ಹೊನ್ನು ಬಖಂಡೆಯದತಿಭಟರು ॥ 
ಉನ್ನ ತಭುಜಬಲರಯುವೆತ್ತು ಸಾವಿರ | ಯಿನ್ನುರನಾರು 83,505 ! (177) 


ಮೇರುವೆವರಿಯಂತಿರದೆ ದಾಳಯನಿಟ್ಟು | ಉರೂರನಿರಿದು ಬೊಬ್ಬಿರಿದು 1 
ಥೀರತನದಿ ಮವಿತರ ಕವ್ಪವ ಕೊಂಡು | ದಾರಚೋಳೇಂದ್ರಹೊಪ್ಪಿ ಹನು n ( 17 8) 


ಮಹಮೇರುನೆಗುರೆ ದಾಳಯನಿಟ್ಟು, ಬ! ಲಹದಿ Beda ಸುರಗಿರಿಯೆ I 
ಗೆಹನಮಾಡದೆ ಕುಣುಹಿತ್ತಾ ಅರಸಿನ | ಸಹಸವನಾರು ಬಣ್ಣಿವರು ॥ (179) 


ತಳೆದನು ಧರೇಣಿಂಯ జే+జుగేయ ಭುಜದಲ್ಲಿ | ಕರಿಜಚೋಳನು ಹೆಮೆಗಿನ್ನು ॥ 
துலக்க ಸಡಿವಿದಪೆನುತ ಪೊಗಳಿದರು | ५४०००७७७०० ಪೊತ್ತವರು ॥ (180) 


(ಖಾಂಡ್ಯನೊಡೆನೆ ಕಲಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣ.) 
* ಇಂತೊಪ್ಪನೈಕ್ಟಾರ್ಯದೊಳೋಲಗನಿತ್ತು | ಕಂತುಹರಹ ಭಕ್ತೆನಿರಲು ॥ 
ಸಂತೋನದಿಂದೊಬ್ಬು ದೂತನೈತಂದು ఏ ۱ ಕಾಂತಿ ರಾಯೆಗುಸುರಿದ ॥ (181) 


ಜಲದುರ್ಗ వెజొభాగ్ని ವನದುರ್ಗದಾನಾರ । ತಲನುನ್ನುತಗಿರಿದುರ್ಗ ॥ 
2 ಕುಶಠಿನಾಯುಧನೆನಿಸುವ ಕೋಳಾಹಳೆ | ಛಲದಂಕರಾಯೆ sd, 380 ॥ (182) 


ಗಡಿಗಳ ಬೇಡರು ° (559,3) ಮನ್ನೆಯರು | ಸೊಡವಿನರಥಿನಾಯಕರು ॥ 
అడియిజిలమ్మారు ನಿಮ್ಮಾಣೆಯ ನಿಜೆ | ತಜೆಯದಿತ್ತರು శావ్సివేనె ॥ (388) 


6 


ತುಳುವ ಮಾಗಧ ಮಾಳವೆ * ಕನ್ನಡ ಸೇ ۱ ರಳ BAS ಮರಾಠೆ ॥ 
ತೆಲುಗ ತುರುಕ ಗುಜ್ಜರರೊಡೆಯರೆಂಬ ! ರೊಠಿದಿತ್ತರು 52 லில்‌ ॥ (184) 


ಫಾಂಡ್ಯಸೆಂಬನು 5,8 ಕೊಡದೆಮ್ಮನು 1 ದಂಡಿಸಿ ಪಿಡಿದು ನೂಕಿಸಿದ ॥ 
ಹೊಂಡಿಯೆವಲ್ಲ ದಿಂಜಿಯ ನವಧರೆಗೆ ಭೂ | ಮೆಂಡಲ 5802 $$,» ॥ (185) 


ಹುಲಿಯ ಗುಹೆಯೊಳುರಿಯ ಮುಂದೆ ಸಿಂಹದ | ಹೊಳಲೊಳು ಉರಿವೆ ಕಿಚ್ಚಿನೊಳು | 
ಹೆಲಸಿರಬಹುದಿರಬಾರೆದು ಕೊಂಡಿಯ | ರಿಳೆಯೊಳಗಿರೆ ಸಜ್ಜನರು ü (18 6) 


#2००३१४ ಕೂರಿವೆರಾಯರೀಗತಿ | ಕೊಂಜೆಯನೆ ADAG) ॥ 
ಹೊಂಜಿಯನಿಂದಾರಾರು dup. ००... | ದ್ಹಂಡೆನೈ ವಜೆ ವೋಕದೊಳಗೆ ॥ (187 ) 


ಇಳೆಯ Bed ಗರಣಳುಕಿಸಿ चेडे ಕೊಂಡೆ | ಬಲುಹು ನಮ್ಮೊಳು ಬೇಡವೆಂದು ॥ 
ಮಲೆತು ವಾಂಡ್ಯುನು ನೆಮ್ಮ ಹಿಡಿದು ಸೂಕಿಸಿದಣು | ಛಲದಂಕರಾಯ ಚಿತ್ತೆ 21188) 


ಕೇಳುತ ಉರಿದೆದ್ದು Secus» ಕರ | ವಾಳಜಡಿದು ಕೋಪದರಿ ۱ 
దాళయనిథువీ 0 ಮೇಲೆನುತ ತ | AQP? ಕುದುರೆಯ ನೆರಹಿದನು ॥ (1 89) 


1 ಇಂತೊಪ್ಪವ ಗಿರಿಯೊಳಗೆ ಪೋಲಗವಿತ್ತು ॥ (ಡಿ.ನಂ. 98 8.) 
2 ಹುರಿನಾಯಧೆ ಸ್ಫೈಳದುರ್ಗ ಕೋಳಾಹಳ ॥ (ಡಿ.ನಂ. 93 4.) 
3 ಹಟ್ಟೈಕೊಟ್ಟದ ಮನ್ನೆಯ ॥ (ಡಿ.ನಂ. 934.) 
ಮರಿಯಾಳ ಕನ್ನಡಿಗ | ಹೇರಳ Best (ಡಿ.ನೆಂ..934,) 
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(ಯುದ್ಧಸನ್ನಾಹ.) 
edad ಪಟ್ಟದ ಮುಡಿಯ ಗಂಗಯ್ಯಾನೆ | ಕರಣಿಕಕನಕಾಂಬರಣೆ ॥ 
! ಧುರಗವಿನೊನೆಂಯಾಳ್ವಾನ ಬರೆಹೇಳೆಂದು | ಇರದೆ ಯೋಜಿಸಿದನಾ ಚೋಳ (190) 


ಕಪ್ಪನೆ ಕೊಡದೆ ತಬ್ಬಿ ದನಾ ಬಾಳಗೆ | ಮುಪ್ಪು கேஸ்‌ ಹೋಡಿನುತ ॥ 
ದರ್ಪದ ಮಾತನಾಡಿದನಾ ಚೋಳ ತ- ! ಸ್ನೊಪ್ರ ಎನ ಮಂತ್ರಿಯ ಕೊಡೆ 1 (191 ) 


ಮಹಿಹೊಕ್ಕರಣು ಕಾಯ್ತೊ 1208 sixe335020 | Je ಖಡುಗದರೆಂದೆನುತ ॥ 
ಕಪಿಕಂಠತನ ಭಕ್ತ ಹೊಂಬೀಡ ಬಿಡೆ ನಾ | 840000 03 ತಲ್ಲಣಿಸೆ ۱ (192) 


ಜೀಯ! ತಪ್ಪದು ನಿಮಗಿದಿರೆ ఈ ಭೂಮಿಯ | ರಾಯರು 8284 ಮೃತ್ಯುವಿನ " 
ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಪ್ಪರುಯೆಂದು ವರ ro | 71032 ನುಡಿದ ಭೂವರಗೆ ۱ (1 9 8) 


ಭೂಮಿಯ ರಾಯರ ಗಂಡನೆಂಬುವುದೊಂದು | نم رن دنه نج‎ ಕಾಲಕಡೆಗೆ ೬ 
७ ಮಹಿಮನ ಕಾಲೊಳು ಥಳಥಳಿಸುತ | ಕೋಮಲತರೆದೊಳೆಸೆವುದು ॥ ( 94) 


ಇಟ್ಟ ವಿಭೂತಿ Hoye ಕೊರಳೊಳಳ | வ, ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆ ॥ 
ತೊಟ್ಟ ಹೊಂದೊಡಿಗೆ ರತ್ನದ ಮಕುಜಗಳೊಮೈ । 8४9 ६.०४३५ ಹೊರವಂಹ ॥ (195) 


FARB ಡಂಗುರ ಸಾಜಿತು ಪ್ರರದೊಳು | ಒದರಿತು ಜಯೆಯೆಂಬ ಕಹಳೆ ॥ 
ಮಧುರೆಯೊಡೆ ಸು ಪಾಂಡ್ಯುನ ಮೇಕೆ ಮಿಗೆ దం | ಜೊದಗಿತು ಕರಿಹಯಭಟರ ॥ (196) 


ಇಟ್ಟಿ ಹರಿಗೆ ಕಬ್ಬಿಣ ಹೋಲುವೆಂಕೊಡಿ | ಕಟ್ಟದ ಹೊನ್ನುಕರಾರಿ n 


ఇట్టిణేసిదే ಬಿಲ್ಲಂಬು ಸಬಳಗಳ | ಕೆಬ್ಮಾಳೊದಗಿತು ಕೋಟೆ ॥ (191) 
ವೀರಡೌಡೆಯ) ಗಂಟೆ ९४०७०७ ಸರವಣಿ | ಭಾರಿ ಸಂಕೋಲೆ ಕಾಲತೆೊಡವು 1 
ಸೇರಿ ಹಿಡಿದ BANE TONING | ಭಾರಿ ಬಿರುದರೊಡಗಿದರು ॥ (19 8) 
(cnn pinto) 
ಮುತ್ತಿನ ಕಡಗ ७००००० ವೀರಾವಳಿ | ಉತ್ತರಿಗೆಯು 5௦0498 ॥ 
ಸುತ್ತಿದ ಚಿಮ್ಮುರಿ ಚುಂಗಿನೆಕ್ಕಹಗರು | ಸುತ್ತವೋಕೈಸಿ ನಡೆದರು ॥ (199) 


ವಿಡವಂಕ ಬಲವಂಕ 2 (மகத కే) ಮುಂ | ಗಡೆಯ ತುಳುವ ಸಖಳಗರ ॥ 
ಪಜೆಯೊಂದು ಕೋಟಿ ಬೊಬ್ಬಿಡುತ NBS) ಮುಂದೆ | WS ಮೇಣಿದುದು Deda ॥ 


OUR ಗೇಳುವೆರೊಡಣೆ ಕುಳ್ಳುರುವರು | FOND ರಾಜಕ್ಷ್‌ತ್ರಿಯರು ॥ 
ತುರಗ ತೊಂಬತ್ತಾರುನಾವಿರ నెజిదొదు ۱ ಧರಣಿವನೆಡವಂಕದರಿ ॥ (201) 


ಬಳಯ ಕುದುರೆ ಹದಿನೆಂಜುಲಕ್ಷಸೆ ಜೀನ | ಗೆಲಸದ ಹೊನ್ನು ಹಕ್ಕರಿಕೆ ॥ 
ಹೊಳೆವಿಂದ್ರಗೋವದನೆನೆ ಹಕ್ಕರಿಕೆಯ | ಬಲು ಶೇಜಿಯ RS ಸಲ್ಲ ॥ (202) 

€——  Á Áo EE SE ட பப பம்‌ 
` ಧುರಗವಿ விழ ಬರಜೀಳಟು | ಇರದೈತಂದರು ನವರು ॥ (ಡಿ. ನಂ. 938.) 
* ಜೆಡಬ್ಬಿಕ ಮುಂ ೬ (ಡಿ.ಸಂ. 934.) 
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PIP ಸರವಣಿಯು ವೈರಣೆ (?) ! ಬಾಳು ಗರಗಸ ಸಿಂಗಾಡಿ | 


ಮಾರಿಸಖೇಜೆಯ ಗಡ್ಡೆದ ಶುರುಕರು | say ರಾವ್ರತರೊದಗಿದರು ॥ (205) 
६७००६७, ಅಟ್ಟ[ದರೋಡುವ | ಹೋಡಾಡುವ ತಮ್ಮ ಶ್ರರಕ್‌ ॥ 
ಬೇಡಿಕೊಂಬರು ಸಿಕ್ಕಿದರಳುವರು Weis ಹೇಡಿತ್ರಿಗ(ಳೋಡಿ)ದರು ۱ (20 4) 


ಕಡಲ ಕಲಕುನೆವು ಸಿಡಿಲ ತುಡುಕುಪಿವು | ವಡೆಭಾನಲನ ತುಳತುಳದು ॥ 
ಸೆಡೆಹುವೆ ನ್ಫಿಸನ ಕೊಜೆನುತ ಕೈಯೊಳಗಿಹ | DBRS ಜಡಿದರು ಭಟರು ॥ (205) 


ಕಾಂಚೆಯನಾಳುವ ಮಾವಮಪಿರಾಜ(ನೆ) | ಗಂಟೆಯ ಕುದುರೆ ಐನೂಣು ॥ 
ಪಂಚಾಂಗದ ಜೋಡಿಸ ರಾಯವಾಜೆಗಳ್‌ | ಮುಂಚಿತೊಂದೆಸೆಯೋ್‌ ನನೆಲಕ್ಕ "(206) 


ಮರವವಟ್ಟನ ಮೈದುಸಕಾಚಯಸ್ಯ(ನ) ५ WAS బలు ರಾವುತರು ॥ 


ಬರಹಕ್ಕೆ ಬಂದುದು ತೊಂಬತ್ತುಸಾವಿರ | ಧರಿಣಿವನೊಡೆನೊಗ್ಗಾ ०४०२, a (207) 
ತಿರು ನಾಲರೊಳ೨ ಚೋಳನ ಭಾವನೆ | Unus, au ॥ 
ಧುದಗವಿಗಣವತಿಗಿಹವಾತಗೆ ಸಾ | DOS Noes ಗಳು ॥ (208) 

ರಾಜಗಂಭೀರನು ಧೀರನು ಸೇವಂತಿ | ರಾಜನು ಚಜೋಳಿನಳಯನು a 

ತೇಜಿಮ್ಚನವಗೆಂಟುಸಾವಿರ TODS | ಮೂಜಗ 383 ನಡೆಯಿತು ॥ (209) 


603532 ௦08௦3 ರಾಜ್ಯುವನಾಳುವನೊಬ್ಬ | ಗಿಂಡಿಂರು ಉಳಗದವಣು 1 
ಗಂಡಿನ జివ్వెనెరో ಹದಿಸೆಂಟುಸಾವಿರ | ಚಂಡವಿಕ್ರಮರಾವುತರು ॥ (210) 


ಗಡಿಯುಲಿಸೆವ Sa 08 ஜலீல்‌ | ಹಡವದವಗೆ ಕೊಬ್ಬಹುದು ॥ 
ಪೊಸವಿಗಥಿಕವೇರುಮನೆ ಬೆಂಬಲ ಬೇಡೆ | ಪಡಿ ನಡೆದುದು ಒಂದುಲಕ್ಕ 1 (211) 


ವಡುವೀಡುಚಂದ್ರಗಿರಿಯ SNF | ಕಡುಗಲಿತೆಲುಗಬೊಮ್ಮೆ అని ॥ 
ವಡಿದೆತ್ತಿ ದ ಹೊನ್ನೆ ಸಬಳದ ಪಡೆ ಮುಂದೆ | Rêda) ಹದಿಸೆಂಖುಲಕ್ಷ ॥ (212) 


నిజా ಕೊಡುವ ಹತ್ತುಸಾವಿರ BART | ಪೆಚ శ వేంనేయాల్తువెగ్‌ ॥ 
23 hr! ox 


ನಿಜ್ಞಜರಾವುತ ಕೌದಣೆನಿಜಂಯನಂದು | ಉಚ್ಚಹದೊಳುಬ್ಬು dad (2 1 8) 


ಪಟ್ಟೈಮುಡಿಯ ಗಂಗಯ್ಯುನು ಜೋಳಗೆ | ಪಚ್ಚದ ದಂಡೆನಾಯಕನು ॥ 
B७३ در‎ ನೆಜಿಚತುರೋಪಾಯರು ಕೂಡೆ i 56 66005 ४४३, ०३३५) 1 (a 1 4) 


గడియ ಮನ್ನೆಯ పొండ్యినివెనీమ్యురేవె ನಾವು | லீவு ಹಿಡಿಯಾಳಾಸಿ ॥ 
ಹೊಡುಕೊಡು ವೀಳ್ಳುವ ತಡೆಪೇಕೆ(ಯೆ)ನುತಾಗ i ನುಡಿದರನೆಂತಮನ್ನೆಂರುರು ॥ (315 ) 


ಜೋಳರಾಯನ ಕೂಡೆ ತೊಡಳಬೇಡೆನುತ duo! ಗಾಳೆಗಳೊದರಟು ಮುಂದೆ ॥ 
ಜೋಳುತಂಬಟಿಭೇನಿಸಸ್ಳುಳವ Bes १७> | ಹೋಳಾಯಿತು దిగుతటివు 1 (216) 





€—— ——————————— M MÓN 
'ನೊಲಗೊ * s. . ne ತುರುಕರುಗಳ | ಜೋಳರಾವುತರೂದಗಿದರು नि 

۱ (ಡಿ.ನಂ, 934.) 

* ಹೇಡಿತಿಗಳೂದಗಿದರು 1 (4,5௦, 984.) 
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83,022 Bry ಕೆಕ್ಕೆಯ ಮುಂದೆ ಈುಲುಹಿನ | ರಾಜೆವ ನಂದಿಯ ஹ்‌ ॥ 
ಮೂಜಗ ಬೆದಣುವೆ ವಾದ್ಯ ಹೊಳಗೆ ಜೋಳ | ರಾಜ 5७२४7३७०३९१ y {217 ) 


ಸರಕು BRB 'ಭೂಮಿರಾಯರು ಅಂಬುಧಿ ಪಟ್ಟಣದ 1 
అరిది బిదెజి ಕಂಡರಾ १८७४०७० ಬಂದು | ಹರಕರಣನ SOB (218) 


ನೆಲಗೋಟಿಗಳ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿದರರಿಗಳು 1 ಜೆಲದುರ್ಗ'ಗಿರಿದುರ್ಗಗಳಗೆ 8 
ಈಟಹಕೆ వే౫జూనెవెరిల్ల هیده‎ ) ಬಲುಧೆಸಿಗಳು PEI, ۱ (2 1 9) 


ಕಂಡವರನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಮಪಿತರ | ಜೆಂಡಾಡುತ ತಪಿಗಳನು ॥ 
3०8, ಬಂದು ಪಾಂಡ್ಯೃರಾಯಣೆ Bed | ಚಂಡವಿಕ್ರ್ರಮೆಚೋಳೇಂದ್ರ) ॥ (220) 


ಗುಡಿಗುಡಾರದಾನೆ ಗಳು ಸಾರಥಿ aed | ನಡೆಬೋನ 6०06 (?) ಕೀಲಾಲ ॥ 
Ban ಹೊಂಗಳಸ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ಭಂಡಿ ۱ నిజీదుదు 0०2७0७०००७ ۱ (821) 


ಮುತ್ತಿನ ಸತ್ತಿಗೆ ಪಲ್ಲಕಿ ಹೆಗ್ಗಾಳೆ | ಸುತ್ತಲೊಪಿವೆ ಚಾಮರವು ॥ 
138, ಕತ್ತಿಯ ಬೆಳಗುಗಳೆಸೆಯಲು ಭೂ ۱ ಪೋತ್ತಮ ನಡೆದ నమేరశో 1 — (92 2) 


Frc ಕಾಳಂಜಿ ಮುತ್ತಿನ ಮುಡಿಗನ್ಹಿಗೆ ۱ ಹಾಂಚಸಗಳ ಗಿಂಡಿಗಳ ॥ 
ಮಂತ ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆ १0९७७ ०९०८४ ಭೆಂಡಿ | ಮುಂಚಿತು ಮುಂದಂಡಿಹೊಳಗೆ 1 (2 93) 


+ ಹೊಕ್ಕುಳ ಗಂಟೆಯೆಸೆವ ಕಟೆಂಯ wk | ಇಕ್ಕಿದೆ ಹೊಗಗಸ್ಸುಡಿಯ i 
ee, (d ۵ ಬೇಡನಿತಾಯವು | ಲಕ್ಯವೊಗ್ಗಾಗಿ ನಡಿಯಿತು ॥ (224) 


* ತರಣಕೆಯ ತೇಜಿಗೆ ಹೊಳ್ಳೆ Seid | ಸುರಚಾಪಳೆ Sd ಮಿಗಿಲು ॥ 
ಉರುತರೆನಾನಾವರ್ಣದೆೊಳ್‌ಸೆದು | ತುರಗದ DBA RD ॥ (? 25) 


29۵ 5 TS ದಂಡು వయెణగకియలి Yo । ಧೂಳು ಮುಸುಕಲಂಬರೆವೆ | 
ನಾಳೆಯ ವನು ಬಂದು ಬಿಟ್ಕತು ಖಾಂಡ್ಯನ್ಸು | * ಪಾಲನ oed ಒಳಗೆ (228) 


ಹರಿಯಾಗರವನು ಹರಿದು ಸೂಜಿಯಮಾಡಿ | ಹರಿಯುಂಗತತಿಯನು ಮುಸುಕೆ « 
ಪರಿಯೊಡೆನೈದಿ ಹರಿನಿಳೆಯವೆ ಮೆತ್ತಲ್‌ | ತುರುಕರ ಬಲದ ಕೆಂಧೊಳು ॥ (227) 


ನಾಡನೆಲ್ಲವ ಕೊಳ್ಳೆ ಸೂಚಿಮಾಡುತ "ài ವಾಡದವರ ಸಡೆಬಡಿದು ॥ 
ಕೂಡಿದ ಠಾಣೆಯಗಳ ಜಿದರಿಸಿ SE | ಜೋಡಿಸಿ v9, ಖಾಳೌಂರುವ ॥ (22 3) 


138, ಕತ್ತಿಯ YAN ಭೊವರರಲು | ವತ್ತುನಾವಿರ నెజియెళ్సు ॥ 
(2.8௦, 934). 


* ಈ ಗುರುತು ಇರುವ - 324, 226 ಮತ್ತು 229 నేయ ಈ ಮೂರು ವದ್ಯುಗಳು 
డినెం 988 ನೆಯ ಪ್ರತಿಯುಕ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವುವು. 
१ ಭಾನ MIBER v (ಡಿ.ನಂ, 93 8.) 


జేశళరా ఆనం nds 79 
* ಸಾಗರಃ (దువిషూనె ಸೇಸೆ) ಬಳಸಿ ಹೋ(ಗೆ) I (ಆಗಕಿ) ಜೊರೆದೊರೆಗಳಗೆ t 
ಕಾಗುವೋಲ್‌ ಸೊಬಗಿನ ಗುಡಿ ಸಾಲು(ಕ್ಟೈತು) | ಬೇಗನಿ ಕಾಲಾಳ್ಗಳೊಡನೆ 1 (229) 


ಆಸಮಂರುದೊಳಾಕಾಕನ விம), | ಹೇಸಅಂಬುಧಿಯೊಳೆು ಮುಳುಗೆ 1 
ಸೂಸಿತು ತಾರಕಿ ಮುಸುಕಿತು ಕತ್ತರಿ | ದೇಸದ ಜನರ ಕಂಗಳೆ 1 (280) 


ವಿರಹಿಗಳುರಿ ಕರಥಿಯು ಸಿರಿ ಕೆರಣದ | ಹರವರಿ ಮಿಗೆ ಜಾರೆಯರ ॥ 
అరి ಮಾರನೆ ನೆಪಿಮದಕರಿ ಶೀತಳ | ಕರ ನುದೆನಿಸಿದನಾ ಇರುಳು ॥ (281) 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜೊನ್ನುವ Bas ಹಕೋರನು | web ಸಸಿಕಾಂತದೊಳು ॥ 
ನಲ್ಲಳೊಡನೆ ನಿರತಸುಖದೊಳ್‌ಸೆದಹೆಂ | ಬಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಧಿ ಪೂರಾಂಠು ॥ (232) 


۱ ಸಂಧಿ 1 శ్యం ಮಂಗಳಂ ಮೆಹಾಶ್ರೀ. | 


(To be continued.) 


— 


 నాగెరడానె ದುಮ್ಯಾನ ಬಳಸಿ ಹೋಯಿ ದಾಗದೆ — G ನಂ. 088) 


POONA PETT KAIFIYAT 


Edited by 
SRI K. THULAJARAM KSHTRASAGAR. 


पुणे पेट ۰ 
(Continued from page 110 of Volume VIIT, No. 1.) 





पीरानी नवस पुरविला. पुत्र दोनी २ जाले. त्याचे नावनिसी, 
agis पुत्र शाहाजी wad घाकुठा शरफोनी भोसले. येकुन 
दोनी पुत्र जालें. शरफोजीचे पुत्र ap எள்‌ चंदावरी आहे. 
ऐसी यास शाहाजी Read फारच निघाले. जादव रात्र यासाही 
मुत्र नव्हातां एक कन्या जीजा बाई म्हणून होती. मुलावर ममता 
जाधव .रायांचे बहुत असें. शाहाजी रूपवान म्हणुन माहालांत बाईन 
aisé dais नेत असत. शाहाजीत घर्ष पांच ५ जाहाली. 
जीजा बाईस वरुष तीन जाहाली. येक दिवसी सिमगाचे सण आला. 
त्यांत तमाशा नाच जाला. aula याणी dien aa आणीले 
होते. सभा दरबार जाला होता. जाधवराव याणी आपल्या कन्या 
येके मांडीवर घेतली. येके मांडीवरी शहाजीस sae. उभयतानी 
रूप pa चांगली होती जाधवरायांचे चित्तांत आलेकी उभवेताचे 
जाड चांगला आहि. घडल्यास बरच आहे ऐसीं Adit येऊन 
सर्वीसही बोलीलाकी जोड हाच होईल्सा दिततो. सर्वांच चित्तांत 
उभयताचे wes எனி की नाही या प्रमाणे बोलतांच मालोजी व 
विठोजी भोले aia अळेच होतें. उभेराहुन सर्वास बज्याबिलेंकी 
जाधव राव aaa व्याही सोयरे ठरलें. समे मध्ये थोर बोलाले ते 
ai कैसे होईल சோரி साक्ष मात्र सर्वानी असावें alga 
am aad, कोणी उत्तर केली எல்‌. उगेच थोर जाधवराव 
युध्वा राहीले. नाच जाहाला. त्यावर जाधव राव सवास ಜು 
देवुन माहालांत बाईकों कडे गेले. जीजाबाईस घेऊन गेले. इकडे 
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जाधव राव यांचे बाईकोस हे वर्तमान कलले. aÀ जाधवरायास 
निषेध केला कीं गरीबास கோண்‌ कोणी इतरास पाहुन मुळे द्यावी. 
त्यास आम्हीं देवुन देणार नाही व कष्टी होऊन लागला, मग 
जाधवराव यानी उत्तर केलाकां चांगली घुले पाहीली म्हणुन बोलीला- 
यास कोण कन्या देतो म्हणुनहि सांगीतले. मग ती काहि दिवसा 
नंतरें sngat बंधुनी पुडावे करुन लागला. सबब दौलताबाद पादा 
हा निजाम शाहा यानी gud जाधवरायास ताकीद करोन 
शाहाजीस காள்‌ जाधवराव यांची कन्यासी Sa करून ಗೀತ, 
या नंतरें शाहाजी यानीं दौलताबाद पातशाहा निजाम शाहा वाजे 
पासी वजीर करून राजे एसे मरतोबा मेळवीला, वजीर करीत होतें" 
पातशाहा मृत्युत्पावळथावर पातशाहाची मुलें ळाहाण होतें, त्यास हें 
afar आपणाची मांडीवर dasa मसत्ललती a दरबार करीत 
जादवराव वगरे मनसबदार खाली उभे राहुन मुजरे करीत, हे qd. 
मान जाधव राव वगैरे यासी न साहाये याज मुळें Rela राजकारण 
करुन तेथुन फीज आणविली, त्या फोजाचे पेंच पडला. केव्हा 
शाहाजीराजे याणि पातशाहाची . मुळे घेऊन कोकणांत माहुली 
किल्यावर de. तेथे फोज ठेवुन वेढा घातला. ते समइ मोरचे 
करुन आपण व बाईका पलोन लागलें यावरी जाधवराव याची फौज 
காக तेव्हा बाईकास टाकन ௭௭%. बाईको जिजाऊ जाधवरायाची 
लेके त्याणी राऊत देवुन सिवनेरी किला शाहाजी राजे यांजकडेच 
होता. तेथें எக்‌ ती गरोदर होती. तिजला पुत्र जाहला 
तर तुज नाव ठेवीन. त्याजवर सिवाजी राजे* जालें. எ काळ 
झक १५९४७ dud एकोणपनास Àq नाम खंछर वैशाख झुध ९ 
पंचमी aati जाहाली. जिजाबाईचे नवस देविने पुणे केला. 
सिवाजी नाम ठेविले. ऐसी जाहल्चावरी शाहाजी wt यानी 
सिवनेराहुन साबक ताइकासमागेम सोडुन गेले तोंड निसंग 
बिज्यापुरास जाऊन तेथे sqm मानस मेळवन कर्नाठऊ़ांत जावन 
तेचावर धेऊन ती समस्तता आपली करून तेथें दूसरी बाइको तुकाऊ 
केळे. तीचे पुत्रांचे नाव योकोजी म्हणुन ठेविले. ते dard 
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आहें. शाहाजी राजे मोगलाईतच होतें. त्यास मोगलानें हिंदु दर्माचे 
उछेद करुत मिलेछ मये करावया दुष्ट वृत्तिस sagen ते देवास 
न FER. aaa पारप्रत्य करुन हिंदु धर्म स्थापना होण्या करीता 
सिवाजी शाह्दाजीचे पुत्र यास सात ஈர்‌ व लाहाण त्याजवर श्रींची 
कपानुश्रह होऊन तेव्हा पासुन मोठ मोठी अमानुष्ये कर्मे करुन राज्ये 
आक्रमण करुन धर्मक्षेत्रादी माहा स्थान तियो च देवाची waa व 
पुज्या ब्रम्हणापासुन ௭௩ कमे amd करुन श्रीरामेश्वरापाछुन 
ள்ளார்‌ wa घर्म स्थापना केली. शायाद्री पर्वताचे டி व 
समुद्रांतील बेंठे எலி बांधुन फोज ब पागा व हाषम चाकर ठेवुन 
usa ఇళ केळी. मोटे मोटे बळाढे னரா चालुन आलें, 
त्यांच पराभव करुन महाराष्ट्र राज्याची அரிசவ்‌ was. जंजीर व 
बेघर fee त्यां कालीचीतात आणिले कीं सर्व da पराभव जालें 
आपल्या जवळ द्रव्य संग्रहा ब मुलक గతి कोठ a पागा व 
फौज पंदाती व सदर कारकुन व सरदार पराक्रमी राज्ये संवरक्षणार 
आहेत या उपरी आपण सिन्हासनांधीस्तव करावे हा எகன करुन 
सतचेळीस वरुषाचे जाहाले. नंतर HS रायगडावरी शालिवाहन 
शेख १५८६ जेष्टशुष त्रयोइसीस यथे ares सवे थोर खोर लिष्ट 
TEN अणुन राज्याभीषक करुन (ளில்‌ होते su. अष्ट 
प्रधान ज्यास जे पद योग्ये खामी शेवेचे sis तत्पर कार्य मते पाहुन 
योजीले, ' सिंब्हासनारूढ जाहाल्यावर सात वरुष पर्यंत धम रीतीनें 
राज्ये पालन piia जालें. माहाराजास दोघे पुत्र वडील पुत्र संभाजी 
माहाराज १. घाकूठे राजाराम १. AFT दोघे. संभाजी राजे 
माहाराजावर योगी होऊन किलें पनाली यास 86. धाकुठे राजाराम 
जवळ होते. त्याजवर माहाराजास वेथा होऊन अत्यावस्या राहील. ते 
समई सर्व कारकुनानीं विचार करुन लागलां काँ संभाजी राजे शांत- 
weg. यास राज्यास விண राज्य करवावे. ऐसा Aga केला 
माहाराजास बेथा जाहाल्यांची எளி संभाजी राजे यांस न कले ऐसा 
बंदोबस्त केला असतां त्यास वतेमान जावुन எண निघोन राय- 
गडास आले. शके १६०२ Va नाम ac चेत्र पोर्णीमिस 
Bulle—8 


84 GOVERNMENT ORIENTAL MANUSCRIPTS LIBRARY BULLETIN 


दोनी प्रहरी केलास वास माहाराजानी केला. सदर कारकुनानी विचार 
केला होता तों संभाजी UF यास कळला. तेव्हा सरकार कारकुनाची 
wad करुन राज्य करीत होतें. त्या समई ۰ अवरंगजेब पातशाद्दा 
கோண होता. विजयपुर वगेरे पातशाई आक्रमील्या नंतरें संभाजी 
राजास धरुन nadia प्रयेत् होते. त्यो उपाय न जालें. ते समई 
कबजी कनोज्या बम्हण मातबर होता. याणी घरावयांची मसलांत 
कबुल करुन माहाराज जवळ आला. त्यास वसीकर्ण विध्या होती. 
அளி येऊन संभाजी माहाराजास माहित कलें. da कारभार 
कबाजिच करुन लागला संबाजीराजें व राम राजा (राजाराम राजे) 
पन्याळास जावुन राजारामास मोहित केला सर्वे कारभार कबजिच 
करू लागला. :संभाजी राजे व राजाराम पानाहाळत जावुन राजा- 
qai पनाहाळास ठेवुन संभाजी राजे खारीस फिरुन लागलें. 
ते समई கி पातशाई फौज आणविछी. त्या फोजे वर संभाजी 
usb यांची लढाई जाहाली, ஜா प्रसंग होतां यासी मोडीळे. तेव्हा 
कोंकणांत फौज मागे: लागला. या समई संभाजी माहाराज ब त्याचे 
पुत्र शाहु माहाराज यांसी संगमेश्वराहुन अवरंगजेब बादशाहा तुळा- 
पुरास होतें. त्याजवर नळे. पातशाहां जवळे नले असेतां मुजरा न 
केला. संभाजी राजे खुबसुर फारचें होते, त्यास Ted ऐसे मनांत 
आणीन यास बाठा म्हणुन aiia पाठविले. तेव्हा संभाजी राजे 
எளி सांगोंन पाठविले कां तुमची el बेगम आहें तीं” दयालतर 
बाठतो. त्यास त्या रागा निमीत्य तिरछेद करावेयाचा हुकुम केला. 
हे aiaa बेगमाल कळतांचे अनेकरावयांस नेली, तों संभाजी राजांस 
जीवानीसी ate. याजवर anna दाखला करावा ऐसे fasi 
8 समई बोळीलीकी संभाजी मजला என்‌ करीतो ऐसे म्हणले या 
उपरी आपल्यास आतार करणे नाहि तैसीच रादिली. शाहुराजे 
पातशाई اجه‎ होते. इकडें रामराज्ये करीत होता. संभाजी राजे 
मारीले गेले बर अवरंगजेब पातशायाणी गड ಗಾತ್ರ घेऊन 
बंदोंबस्त करीत चालीछें. ते समई रामराजें व यांचें स्त्रीया ताराबाई a 
राजसा बाई Tas किल्यांत सरकार कारकुन सह वर्तमान होते 
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त्यास எகா किछे मोचे देऊन घेतळा. यास्तव पनाळ पासोन 
रायगडास गेला. तेथुन कर्नाटकांत चंदिस स्त्रीया व सरकार कार- 
சோர निघुन WS. हे adaa पातशाहास कळतांच असद खान 
वजीर त्यांचे us gort खान यांस Celer gui 357 ۲ 
त्याणीं ஏ जाऊन वेढा masi. ते समई संताजी धोरफड फौज 
aa बाहेर राहुन मोगलास qu करीत परंतु लागला. पुढें उपाये 
नाही, चंदिस जर होतांच चालीला. त्या समयांत संताजी घोरफडें 
याणि माहा 72೫ करुन तजवीजानें रामराज्यास काहाडुन वेरुळास 
ஏன, तेथुन पनाल्यात आले. बाईकासे गणोजी सिकें मोगलाईचे 
चाकर என்‌ आपल्या बहिणी wad स्त्रीया असे समजुन देता 
Fon खानास सांगोन पनाळास पांहचवीले' सदर कारकुन चंदिस 
पाठीमागें राहिलें. तें सांपडलें त्या दिवसा पासोन संताजी எக்‌ 
यांसी ணன்‌ सनापती पदती கேன்‌. राजाराम राज्जभार करीत 
होंत ते वेळेस संताजी घोरफडें होतें, ते बोलीळे कीं मी होतो म्हणुन 
राज्य as. त्यास शेवा धर्म करुन दाखर्वळा तो माहाराजांचे 
Rai हातेच परंतु त्याणी समक्षे बोळुन दाखविले. तेव्हां तेथे 
चाकरी करण व राइण्णे எக ऐसे समजुन ARTE यां जवल 
च्याळीस पनास हाजार फौज असतां उठुन चालीले तेव्हा सरकारची 
सारी राहिली. पंचवीस राउतानीसी जात होतां. त्यास TRE 
यानीं पुर्वी सिलेदारां जीवें मारीलां होता. त्यांचे घरीं अकस्मात गेला 
त्यास उमजले न होते. परंतु त्या सीलेदारचे बाइकास नाव 
कळतां च पुनाहा எக भोजनास चांगलें करुन घातलें. आणि 
वाटेत मोरकरी எலா आपले बादकाचें सुड घेऊन मारीला. त्याजवर 
सेनापती पद was जाषवरावायासी ரோக. राजाराम पनाळ' 
किल्यावर என करीत होतें. त्यास अवरंगनेब पातशाहाचे वडील 
पत्र Rela होता ब age पुत्र अजमशाहा जवळ होता. तेव्हा 
अजामशाहा बहुदुरशाहा बर ASE करुन दिलीस चालीला, राजाराम 
राज्याचा गड fee याचें என்ன करावयास आले होते. az- 
गडास दैलासवासी जाळे शोक १६२१ प्रमादी संवत्छर त्यांची 
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स्त्री ताराबाई सदर कारकुन सहवतेमान राज्ये करीत होती. शाहु राजें 
यास अजमशाहानीं बराबर As होतें. त्यास अजमशाहास जुलफर 
खानानी सलाहा दिले का राज्ये घेतले ते जाईल याज करीता शाहु 
राज आपले ala निरोप देखावा. 84 सांगीतलं व ۵ 
माहाराजावर ममता करीत होती. ते समई माहाराजास आदर बहुमान 
करुन माळव्यांतुन निरोप Reg. आजमशाहा दरमजल Reta 
चालीलें. अवरंगजेब दक्षेणस असतां amas अमीर उमरा तोफ 
खानास सलतनत होती # आजमशाह बरोबरी होतीच व बहदुर 
शाहा RBA तत्खावर கொ पातशाहा करुन கான. तिकडं 
अमीर उमराव थोर थोर होते ते त्यास amie जाळे. सात ளக 
ताफोचें तयारी जाहाली. व फौज ऐसी हाजार जमा करुन दिल्ली 
बाहेर निधुन AS त्यास बहदुरशाहा अवरंगजेब पातशाहाचा वडील 
पुत्र पातशाहीस तो योग्ये व जीमयेत खानाने त्याचे खाधीन னால்‌ ब 
दिल्ली எரி अक्रमीलीं अजमशाहा बरोबर फौज भारी होती. are 
नातबर होऊन अजमराहा मोडला ठार पडला तेव्हा 5 
बरोबरचे अमीर उमराव 2557 शाहास जाऊन भरलें, यावर शाहु- 
माहाराज माळव्याहुन दर मजल खान देशाहुन आले. तेथें जिमांजीं 
दामोदर व परसोजी Tas Hot त्यांचे विचारें asa करुन फौज 
जमा करीत करीत गंगा சி as. तेथे आठ पंधरा दिबस 
मुकाम करुन तेथुन 55 करुन गंगा उतरुन पुढें आले, फौजा” रोजचे 
रोज द्र मजळ आलें. हे वतेमान ताराबाईस कळलें, तेव्हा त्यानी 
बातमी बार पाठवुन बातमी आणविली. त्यास .शाइुराजे यांचे उठ 
डोईस कसे (x x x x x x) गोसावी तो तैसे आहे. Wd राज्ये 
लोभाचे आये घरुन धनाजी ளா राव यास च्यालीस पन्नास ۲ 
फौजानीसी எவள்‌ यां वर पाठवीलें. A दर मजल ۵ 
खड नामक आमास சல்‌. शाहु माहाराजाची व धनाजी जाधवराव 
यांची गांठ पडुन 3H प्रसंग मांडीला. जाधवराव gid कोडी, 
तेन्हा कितेकाची राजकारण लागोन माहाराजास याणी घोड्यावरुन 
उतरुन GT करुन eg जालें. माहाराज दर मजल “சிக 
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एवुन चेंदन वंदन எண்‌ राजकारण करुन (EB सर केळे. 
ते समयीं परशराम पंत याणी सातारा fS बळवीलें. सातारयावर 
शेखमीरा होता. எனி परशराम पंतास कितेक गोष्टी माहाराजास 
எண்ன सांग्रीतल्या असतां त्याचे विचारात न आलें. शेखमीरा 
जवळ पांचे माणुस होतें. परशराम पंत खान करीते वेळे घलि, 
तेव्हा किल्यावर गडबड होऊन तलवार चमकुन लागला, त्यास चदन 
वंदनाहून पाहातां माहाराजानी खारी करुत किल्यावर NS. கிதா 
हस्तगतांत जाहास्यावर परशराम पंत यांचे डोळ काहडीत होते. 
ते वतेमान खंडोबळाळ यास कळतांच எகா बदली करुन वांचविलें. 
ते समई पायांत बेडी घातली त्याजबर कृष्णराव खणवरकर ۹ 
मानसबदार होता. तों फौज सुधां सातारीयास चालुन आढा असता 
माहाराज फौज सुधा गेलें. लाढाई होऊन लागलीं ते वेळेस 
परशराम पंत எரி आपले पुत्र श्रीपती राव यास सांगीतले ಫೆ! आज 
लडाई करुन माहाराजाची कृपा सँपादुन माजी बेडी मोकळी करणें 
feat मरण. त्याजवर श्रीपती राव यानी Gaa काडोन पाहातां 
जगल लढाई करुन कृष्णराव खणवरकर यांत कोंडन पस्त फेला. 
साईकाळी माहाराजा सातारीयांस येतांच परशराम पंताचे बेडी 
तोडऊन परम 147 माहाराज जालें, बालाजी पंत नाना, घानाजी 
aza राव याज पासी बाबठीचा रोजभार करीत होते. जादवराव 
याचा व नानाचा पेंच पडला. याजमुळ अगोधरच नाना माहाराजात 
Was Hels. माहाराज सातारीयास शक १६३५९ दाखल जाल 
माहाराज राज्याची बेदोबरती करुन लागला a பட்டு पदांची 
qur agam येथा योग्ये तसे ரோன்‌ तपसील येण परमाणे, 


अष्टप्रधान-- 


१. सेनापती धानाजी जाधव. 


१. प्रधान पाद बहीरो पंत fre aid. 


१. सरनवीसी ۰ 
ಬಾ 
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१. मंत्री नारो राम शणवी. 
१. सुमंत अनंद राव, 

t. न्यायाधिश होनाजी अनंत. 
१, पंडीतराय मुदगल Ne 
येकुन आठ. 


(To be continued) 


TADHKIRAT-AL-ANSÁB 
Edited by 
SYED HAMZA HUSAIN Omari, MUNSHI-E-FAZIL, 
(Continued from page 125, Volume VIII, No. 1.) 


ازیں دختر வி‏ خاں بہادر یک پسر کہ 335 نظام m‏ 
le uel‏ نام امت ویک دختر پست خیرالدیں Xe பிச்‌‏ 
موصوف بعد య్యే! ಅಟಿ‏ ارل با Fata‏ خورد امیرنا و رثیسنا 
بندگان حضرت Yl Gly‏ جاه امبرالهند Gla எ மல‏ کردند 
st ul‏ بي شش پسر یک عبدااہادي عرف NOS ८२१ pe‏ 
عبدا అము‏ خان سيرم பூச்‌ ES lade‏ بارم مر T) Jade sy)‏ خان 
ey oly‏ معمد முன‏ جہاں el பின்‌‏ افظ pol ame‏ خان بپادر 
متولد شدند خیراادیی خاں حال Fatal‏ عدۃالامرا ०७४ இடி‏ اند 
ایشاں را دو دختر پست وهولوي عبدااوالی خاں بہادر با ಕಮ್ಮ‏ 
c y big} wad lax ply lo! #० பூல‏ پسر )ست و 
வயம்‌‏ ناسر خان pla‏ با pe 1 விவோ பம Bahay‏ 
کتخدا اند ایشان را CS‏ پسر پست و عبدالعکيم خاں و عبدالقادر 
Je‏ و OF ಯೂ‏ جہاں حان fais‏ اند னல்‌‏ محمد பிச்‌‏ عم 
Sy‏ اس" عاصي ناکتخدا gle பூழி‏ رحلمت کردند شیع dame‏ آمان లా‏ 
poo J; Nope e‏ محمد حیات e లో!‏ عدار e లా! Am‏ 
లా! QUT அகி EU‏ حضرت கூல்‌‏ عبدالحي کتخدا Nas‏ 
al und பவி‏ $¿ پسر کہ p‏ محمد روشن al pie pee cá, + L‏ 
شدند లో!‏ بي بي ازد عالم மம்‌)‏ بعد ಟ್ರಿ‏ | یں هی بي با కట‏ 
مستعد خاں تافی sol;‏ در Jae‏ تضات گر پامر అయ‏ کردند खै‏ 
بي بي le dha‏ متولد was‏ این بي بي نیز our ol‏ 
رفت بعد రం!‏ با دختر ७४‏ حضرت شاه معمد ماه اب مولوي 
oll‏ کتخدا Qu was‏ ہی بي دود பு ail‏ رفست JA‏ 
gh‏ محمد امان موصرف با شبض معمد o],‏ أبن ages ௦௯௮ சல்‌‏ 
ಆ!‏ مولوی الہداد bss‏ برد తోయం கூல்‌‏ روشن கஸ்‌ பூரி‏ معمد امان 
مستور با دختردريمي شاه عبدالنبي ಆ!‏ شیع ولي معمه ப்ரி‏ شیم 
ol oo‏ حضر بت Juss ee‏ لعې Juki‏ شدنه p vl j‏ پسر భః‏ 
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de i Ns‏ دویم பச்‌ RIT que‏ و در PEO‏ مترله شدند دختر 
७४‏ را با انضل orl]‏ محمد خان برادر ஒம்‌‏ این عاسي کتخدا 
کرد زد JU ex‏ مذکور ಮಟ್ಟಿ‏ و دختر خورد را با e‏ احسان الله 
oem ஜம்‌ ப்ர]‏ وارث dame qM பூரி‏ معید اب مرلوي هداد 
xo la‏ تفصیل nl‏ در دکر فر زندان al yy say ಆ)”‏ 
ಮುಟ್ಟ‏ ضیاء الله خاں با دختر دویمی نو اب بدر ಗ Ya y]‏ خان ply‏ 
Janis‏ اند |; !یشان త్తు IE‏ محمد آمان دردم Gal " Ye‏ 
Jis Gal | c |, tae‏ حسام Gal]‏ عرف கிக்‌ లో Uaa ple‏ 
ششم e dall வடம்‌‏ ظپورالعق Meo:‏ دختر متولد شدند دختر 
பட‏ ,| با مو اوي شاه all cho‏ بر ادر wl ४०;‏ عاصي நீ sis‏ دنه 
و سم ۳ دختر نا کتخدا اند و محمد امان با دخنر ಅಯ ७४‏ احسا 
الله مذکور کنخدا اند اپشان را یکت پر کم معیں பவி‏ نام Gal‏ 
دو دخثر ستند منہاے Gall‏ با دختر کان all ha‏ خان bays‏ 
வி‏ ایشان ,| EL‏ دختر )ست و Gall ly‏ با دختر دوهی مصبا 
all]‏ خان مسطرر లు! ७७४‏ ایشان را دو پسر کم نضل புலி!‏ و نظام gall‏ 
نام است و حسام Gall‏ عرف மேட pl‏ با صبیم کان این عاص 
las‏ است gl‏ را CH‏ پسر 5 امان العش نام است و عددالحق 
با ege లో Je all] "y ப்பட‏ احسان الله டட‏ کتخدا exe]‏ 
sl pc Gall P‏ امجر Nad lax‏ و ظپور | لحق با دختر 
فخرالاسام خان பூர்‌‏ صدرالامام Bas le‏ ادمت — مصبام al]‏ 
ಜಾಮಿ பூர]‏ محمد روشن yey‏ بادختر کلان qu‏ محمد وارث ol‏ 
میهد dyes‏ ابی مراوي الہداد کنخدا شدند از yl‏ ۳ پسر 
& مفتام Gall‏ دوم رياض ऊंची‏ مبرم نورا Gal‏ و سم ۳ دختر متولد 
sos‏ دختر பூம்‌‏ را با ಹುರಿ) ಆಹ! clas‏ با Gall cle‏ پسران 
rhs‏ الله Je‏ کتخدا کردند سيومي ७७७७‏ است و gal‏ 
پا دختر خورد مفتي dase‏ امان లో!‏ |“ سعید (GÀ‏ گو پامو ಓ.ಎಸ್‌‏ 
LK p பவ] aif‏ پسر کہ Ga லி‏ نام ul‏ و ریاف الحق 
پا دختر دربمي சூல்‌‏ | حسان ಖು]‏ مذکور loas‏ اند و L ऊ yp‏ دختر 
مها all‏ خال کتخدا است نصر اللہ خان wu ஸரி‏ محمد pre]‏ 
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اہی ஜல்‌‏ عبدالرالي معل الله بادختر خورد شاء عبدالنبي ಆಗೆ‏ 
p‏ ولي محمد we ಲ್‌!‏ مدن اب شیم عبدالحي ஸரி sus Janis f‏ 
بی بی en‏ اواد ಯ‏ نصر الله خال در حیدرآبآد با Shas பம‏ 
کردند ಆಟ!‏ بي le ७‏ دختر مقوله شدند ப$ peo‏ را با معمد 
பிச்‌ புகலி‏ پسر بندگان حضرت oly‏ )3 جاه bass alibi‏ 
کردند Rl‏ دختر ய்‌ సజ‏ خان لارلد ماند دختر yd‏ را با عبدالمعبود 
பிச்‌‏ پسر cole oly ede Qux‏ دام db‏ کتخدا کردند 
از ou‏ یک دختر پست کے با سبد معصرم علي أبن سید das‏ 
مقیم ಬಗೆ‏ سید غضنفر علي யூரி‏ سید سیر علي ساکن گوپامر کتخدا 
பய]‏ و دختر ميومي نصر பூச்‌ ಬು!‏ باشخص lox GP‏ امس 
و دختر چپار مي ட்‌‏ کتخداست" نوراب محمد منیرالدین خان pole‏ 
ple‏ فنون و صاحب غیرت و wie‏ بردند ghd dol‏ محمد 
०२००‏ اہن مواري اداد کتخدا شدند از பவே‏ پک دختر sal‏ 
of?‏ آلدین محمد خاں EA pe ಮ್ಮ‏ اولاد பி‏ بي بي نبست 
و نواب موصوف بادختر سید play Sle‏ متعلقء سیکا کول در 
ملک ಆಟ AS ಟಿಎಸ್‌ gf?‏ بی یک پسر کم as‏ حیات 
ge‏ نام ce‏ متولد شدله whe Base‏ خان با es‏ میدسه 
टी.‏ حیدر SUT‏ کتخد! اند از ایشاں در پسر یک حبیب e? à‏ 
خورم علي el விழ >. ಕಯ ಈ polis eg அலவ‏ حضر دنو 
pad‏ عبدالعی با دختر ಲ‏ الله بخش ابی حضرت یم عبدالحي 
Noy has‏ از pa QUA‏ عبداارحیم Ch,‏ دختر,کم bull,‏ شبن 
خیرالاہ లా! E‏ عاصي بودند متولد شدند £e‏ عبدا ارحیم با دختر 
சூல்‌‏ عبدالله مفتي ابن ஸூம்‌‏ عبسي مفتي کتخدا aas‏ ار ایشاں 
e‏ معمد ಲಯ ajad algio Whe‏ معمد wham‏ با دختر ale‏ 

ಬೂ ಚೂ ure wayal‏ حضرت حاجی معمد lax jp‏ بودند 
از ایشا شب عبدالواسم و دو دختر متولد شدند دختر کان را با 
AM‏ محمد pil love el అ!‏ و دختر ஆச்‌‏ با all,‏ ماجه ui‏ 
عاصي کتخدا pu NSF‏ عبدااراسم ట్రే!‏ بادختر p‏ معمد آمف 
ail‏ حاجي معمد أشرف ull‏ شيط el all} ಮೂ‏ حضرت شیم 
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عبدالهعي onl Mas ಸ‏ بي بي a3 pe ail‏ رفسف بعد wali,‏ دختر 
grt‏ محمد iol‏ "مذکور با dle‏ کان री‏ عاصی دختر saas bile‏ 
alle‏ پركامي کم ولیہ و سخیہ و عابده و aad;‏ تارک dole Wo‏ اوراد و 
యాం!‏ و بيعت | colas cof‏ حضرت eA JAM‏ سلونو dls T n‏ 
کتخدا sss‏ از اپشان )غت پسرپک ಅಯ‏ عبدالحي مخاطب بعبدا لعي 
خاں eo‏ عبدالغني خاں میرم عبد pe: Jalal}‏ چپارم redo‏ 
em பூசு‏ تادر علي பூச்‌‏ ششم £A ಜಾಹಿ‏ الله ex‏ نعمت الله 
و سم ۳ دختر dhe‏ شدند دختر LW‏ را با نواب Be படும்‌‏ 
e? poe 5 ०७५१-७०. இட‏ ,| پا p wl plac ಪ್ಯೂ GAS‏ 
مهد جعذر أبن ee bile‏ محمد Uy yn Tu ele‏ » دختر 
ajo f Joa 3$‏ دختر ellas ಜಹಿ Qus‏ کم با QU‏ محمد عصام 
مذکور کتخدا بودند ازیں عالم لاولدرفت சஷி‏ عبدالعي مخاطلب 
sol‏ و معي و حاجیہ ಆ ಮ್‌ ல்‌‏ و KA 5 dsl 5 >)» ile‏ 
و بیعت nd ಒಟ್ಟು యిం)‏ شاه se]‏ زمان కతు. அபே‏ 
n‏ 
حضرت gull Qe‏ مخدوم شاه ಆಹ‏ قدس الله سره العزیز مي 
دا رنده was ಗಸ‏ از ایشا شش پسر یک phe‏ آشرف دربم ple‏ 
ಲ್ಯ "Ar ens] ட‏ العي re y=‏ حاجي ( ci»! AT‏ 
rM‏ حامد "علی. ds dame ey பிச்‌‏ ششم pee‏ علي خان 
و دو دختر al pie‏ شدند b vi Peo‏ با حاجي ee లో! aM) das‏ 
ಬೈ‏ اہی ஹூம்‌‏ عبدالراسم کتخدا کردند feo பழி‏ یک gue‏ 
Ln‏ کم با تطب மலி‏ احمد برادر زاده ui‏ عامي [ಎಸ್‌‏ است 
pee‏ دو sil y மீ‏ پوسف علي عرف | na bile‏ وس | లో‏ 
e‏ شکرالله مذگور ಗೆ le ಖಂ IS‏ آشرف es "Y pre ப‏ 
محمد E a చటం. வல்‌ பூர] கி,‏ | مراوي البداد leas‏ |« 
ایشاں RN‏ بي مس V‏ پسر e? Gall ens ங்கப்‌,‏ نضل dm)‏ 
میرم کرم asl‏ در دختر ಮ್ಮ‏ دختر کاں را با شرف லி‏ پسر 
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el பூசக்‌‏ قطب நீ has pal]‏ دند లా!‏ دختر در صغر سن بیوه 
شد و دختر خورد نا has‏ است و bile‏ شرف العق با دختر حاجي 
غلام قطب gall‏ نرامي poly பின்‌ pled yy‏ است sl pas‏ 
QUI‏ | یکت : پسر پست aam] clas‏ نام درد و فضل aem]‏ 
با دخدر வி] gb‏ خان و aol pS‏ باددختر خورد فخر pled}‏ خان 
کتخدا اند عيدالهي பின்‌‏ حال ಬಗೆ‏ عبدالهي DE‏ مرخرم ஜல்‌ ul‏ 
عیدالو பர்‌ el‏ با دختر خير అజా!‏ خان bile లో! je‏ عبدا لحکیم 
شید عم ஸரி ols‏ عاصي کتضدا شدند آزین بي بي مرلوي نظام الدین 
لحمد خال و یک دختر مترلد شده دختر را با عبدالصمد خاں بہادر 
دلبر جنگ py‏ کان eol leas‏ خاں بہادر نصرالد dy‏ نصرت ஆல‏ 
laas‏ کردند و مواري نظام பூ s] లాపీ!‏ با دختر بندگان عالي 
oly‏ رالا جاه مد ظلم العالي lass‏ اند عبدالهي خان பிறை‏ 
بعد Bll, ಬುಟ್ಟ‏ مواري نظام الدین de mol‏ با دختر کان حاجی 
allyl‏ خان விற ळी‏ بدرالاملام has பி்‌‏ شدند ಆಟ‏ ہي ہي 
ఆ‏ ۳ پسر یک Ao மலிய (ಓಟ‏ عبدالقادر دیرم ۳ بدرالدین 
آحمد و دو دختر i‏ غلام معین అభీ!‏ با دختر ಲಾ p‏ الله 
பரி orm pe E‏ ابن os‏ ابن ಬ್‌ cod pe‏ است 
و دو پسر و دو دختر نا کتخدا ail‏ و Je alu‏ مسطور در ملک 
کرناتک با دختر میدے Mua‏ کردند دک پسر کم عبدالعزیز نام 
ఆం!‏ ریت دختر ازل ಆ‏ ہي پست و آن بي ہي ಗರ வி‏ رنف 
حاجي pl‏ قطب الدین با دختر பூல‏ نواب Ke els‏ 
wud aS ply‏ از ایشا یک پسر کم شرف ஸி‏ نام بود و یک 
دختر متولد شده دختر را با حافظ شرف ple பூர்‌ Gall‏ اشرف 
la $i.‏ کردند و شرف | ரலி‏ با دختر کان ple‏ اشرف مسطرر 
کتخدا برد al‏ عالم சஸ்‌) ಯೈ?‏ و حامد علي le‏ با دختر عبدالغنی 
हाळ பூர] பூச்‌‏ عبدالراسم ಮು) பிலி) ai} hss‏ پس یی محمرد 
علي fhe pli am பின்‌‏ دیرم py al ple‏ عبدالعفین 
கஸ்‌‏ عبدالرحمی و سم ۳ دختر 0४ feo ಯ‏ را با حاجی 
od de Heatly‏ نراب ule ploy‏ بهادر بعد ಅಟ್ಟ‏ رالد 
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வித்‌‏ محمد خان விடி all வத்‌ aS‏ و دختر دویم را با 
حسام యేటి!‏ پسر War மிஸ்‌‏ نوراب ]3 مد ظلالعالي و 
دختر fr‏ با Claas‏ پسر واب معل الله کم ly ಇ ely‏ 
احسی GLE ரவி]‏ شہید اند کتخدا Was‏ و معمود علي خاں با دختر 
le‏ شپامت جنگ பிலி dex. ply‏ ک از اشراف زادي 
மவ] fo యం‏ کتخدا வி‏ و چپار py‏ نا کتخدا اند ر محمد نامل 
ہا دختر شیض شکر الله ಬಟ!‏ عبدالواسم کتخدا شدند ار ایشا یک 
پسر کہ Jar‏ احمد نام است way‏ صادق علی We‏ دختر 
مولوي حاجي ابوالمعالي le‏ مسطور کتخدا اند हुए‏ پسر و دو دختر 
| یشان ,| lax U "^t My‏ اند A e lis‏ | بن E‏ 
ப el! ode‏ دختر احسن gl‏ خان Eg "EE‏ ولی .مهمد 
துல்‌ ull‏ مدن ers ol‏ عبدالحي کم ly‏ حضرت شاه 
பூரி dA‏ مولوي la‏ بودند jl WAS lax‏ 2 بي PEE o‏ 
کم مهرد نام e‏ ویک دختر pe‏ لد شد y‏ )| را حامد 

خاں yl‏ عبدالعي பின்‌‏ مرحوم உல ரிப்‌ Grd wil‏ کتخدا WIS‏ 
பவி‏ مذکور Zub‏ و محمدي با دختر قادر علي خا ఎ‏ 
ಜಹಿ‏ عبدالواجد این مراري معمد مراد ಆಗ್ಗೆ‏ مولوي அவி சி‏ 
کتخدا اند பே‏ را ازیی بي بی یکت پسر کم ph‏ حیدر نام - 
c,‏ دختر ست A‏ دو ناکتخدا வி‏ و عبدالملیل p er DE‏ 
عبدالرا سم با دبختر uu s Mn கடத்‌ RN‏ مولري Sl]‏ 
کتخدا பூ ழி Noy‏ بی اراد نماند ஜூல்‌ ol பச்‌ poe‏ 
உல] Maas‏ با Xd P sle 31, ly ட | 6 A‏ مد 
பிலிம்‌‏ کتخدا Soy‏ آزین بي بی الاد نماند تادر gluse he‏ 
gh‏ عبدااراسع بادختر ميومي ES‏ عبدالراجد آبن مواري معمد 


مراد اب مولوي Shy‏ کتخدا ಆಟಿ! vas‏ بي ಯೈ பூ‏ پسر کم 
معمد حیات ام ES, வரி‏ دختر متولد شده pos‏ را با 


معمدي ಎ os e ಟ್‌! e plore முரி‏ | کرد 
nb eed‏ گردیده و ee wis pre L whe dame‏ کر లో! all‏ 
شین col pase‏ کتخدا شدند ஸி y Ug)‏ بي اي در پسر یی ಬು!‏ بخ 


* lui 735 55 
aJ பெடல்‌ مد مراد پستند الله بخش ر رزندان مخدرم‎ ven e دو‎ 
مامو‎ 5 end) سید اماما‎ లా Wt) بادختر سید محمد‎ okt pe 
مراد نا کتهداست‎ ಊಹೂ است و‎ ४ الاسلام خاں حال است‎ py زادي‎ 
f Ys} بدر‎ ly A E on ಟಿ பூ | Slade e లా all} PE e» 3 
e دو‎ ಬು) فضل‎ ole از | پشان و پسر‎ Nod loa Jud خان‎ 
لد‎ pie pee و دو‎ eJ] ow T ډو سف‎ slay کہ‎ Law محمد‎ Sole 
کا گردند‎ rem per خان‎ "xoc eil Jeu AAI G حور‎ 
४०]; 2 ೨] J احمد‎ లో! با تطب‎ S اسست‎ pee دک‎ lj gl | کتخدا‎ 
اس شاه سید‎ i G شاه ؟‎ ಟೊ و س‎ bi 3 el లీన్‌ ole లా! 
SA بي بی‎ qu کردند‎ टोर Gel در‎ ८४. ر‎ exl? 
Ase pe pes பூ gel lore ۳ లీ ۱ all LA ep ست‎ 
شبض مدن آبن‎ பூசி واي محمد‎ ஜூஸ்‌ علي ابي شاه عبدالنبي آبق‎ 
صرت‎ i> Jl టీ! زعمت‎ p ಮಿ లా! آشرف‎ ಟಂ حاجی‎ c yall 
e ಆಸಿ روز‎ A بز ,کک بو دزد‎ ಟ್‌ , wl فر‎ ile xac eg 
eua: les در‎ b دخدر‎ శయన متولد‎ pre محمد آصف ویک‎ ps 
) gil دس حضرت گاجی محمد‎ ole poe U cel dame ee 
شده دختر را با شیم‎ gl ie یک پسر و یٹ دختر‎ UU از‎ Noy کتخدا‎ 
Amo JR 3 ಟಟ ०, டல 1 ome pe மம்‌ | کر زد‎ Jamas t? لوا‎ lac 
gl lows pg C2 ಜಾ తో! عالم وس شیم مدن‎ ol haK ७ டம] 
pM లా అహా ES c عر‎ Ue محمد‎ e باخالم‎ rs colas در محلم‎ 
V2 nao ಖ್‌! au] AR pu دخدر‎ ப ابو لقاسم‎ ee ead لد‎ P^? 
عالم 9,3 رفتند شيخ مدن موصرف بعد‎ yl soy bass عبدالغني‎ 
کہ نواسي شيخ عيسي‎ UME Yast, شي ابر لقاسم با دختر‎ வி, wh, 
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مفتي ಕಾಯ uil‏ آدم IS‏ برد از بطی ಕಾಯ‏ نظام மலி!‏ کہ پر در از شکم 
Jie‏ نامي ன்‌ dj‏ در عالم مسافرت طالب علمي > dre‏ دینی 
در ಇಟ‏ خرد آورده بودنه ಕಾಮಿ‏ عيسي مفتي مسطرر کم مرید 3 شاگرد 
شاه محمد ಆಮಿ) SNS ஸம்‌‏ وجیہہ الدین علوي بودند در محلم 
خطیبان lua 2 poe‏ کردند ಈ பங்‌!‏ بي شیم ولي محمد متواد شد 
خطیبان مسطور از فرزندان تارک التخت رالد pe‏ حضرت سلطان 
ابرا پیم بلخي اند دراں رقت بسیار معتبر விறு‏ ی பிச்‌‏ در نسبات 
ایشا نشده بود حالا از چند مدت jy‏ در نسبات 
ఎ!‏ شده em‏ سرا i ad‏ نسبت شین مدن مسطور از سک 

TE ல‏ از Ma.‏ خطیبان و Jae‏ مانسبست دیگر نشده شیم 
راي dame‏ مذکور اول در سادات کرمانی: خير آبادي فرزندان டம‏ 
پخش خلیفہ حضرت مخدرم شیم معد قدس 21४ Js no A‏ بر دند 
joa‏ بودند ol‏ بي بي دو پسر G‏ شاه عيدالنبي 3 ಉ‏ شیم 
अळं ale‏ متواد شدند شيض ولي معهد مرتوم بعد ونات சவி]‏ 
شاه عبدالنبي رسندیلء در a‏ حقانیل با دختر رئيس فرزندان 
all jage e‏ خطابي رو ಆಟ! NS ఇం‏ ي بي نيز دو پسر 
یک معسی‌الدین NE‏ دربم பிச்‌ லி!‏ شهید متولد was‏ 
مردم حقانیاں ,| تا حال در جرارو دیار صوبء “७०५‏ اعتبار Ma eil‏ 
| مداري SAIS‏ د ردح లాలీ!‏ نیز از حقانیان A‏ اند Ulam‏ 
را ازنرزندان حضرت مخدرم شین معد و مخدرم شاه صفي و مخدرم سید 
Qa]‏ و مدرم سید ANT‏ سنديلري و مخدوم Grd‏ سعدي ساکی 
کاکرري و bake 20०5‏ و تضات پر کام و تضات బవ‏ و تضات SRS‏ 
e ch‏ شاه ML ok ye‏ صاحب کشف IUS‏ 
بودند با دختر பூல‏ مولوي البداد کتخدا شدند از QUA‏ دو پسر 
ರಯ ಮೆ‏ محمد علي e‏ کرم علي மச்‌‏ ۳ دختر متولد 
شدند دختر کلاں را با سید نظر معمد பூர்‌‏ مید غام محمد ஸீ‏ 

قطب ७३०‏ در das‏ سادات. کرپامو کتخدا کردند سادات‌گرپامو whl‏ 
ترمزي در ಖ್ರ!‏ سید کمال‌الدین ترمزي اند سادات gS‏ سادا 

du ळी تدرجي‎ ove 2४० ge, ساندي‎ Tu), ಬಟುಟ ra 


dl à 6s 64‏ # 
sob; ura wd | ಪಿ š‏ 
బి ಗೂ‏ سرا | 3 ? ப்‌‏ )2 
سادات ترمزي اند دریں ہمہ ) کے ola da. e‏ و تنوجیان و 
از سادات گوبامو را از dee‏ پرنوه و qe‏ کل سات 
adt. J al cl e $4 < 5‏ 
مفتیا جعفر mas QU‏ ور 
oY‏ و ல்‌ ie [34 ಟ್ರಾ‏ بت 
dA 5| | ட்‌‏ بعقوب All; (a‏ 1 دا 2 ५2‏ 
जी के ಉತ న தன்‌ amem‏ نیست در ७ om OY)‏ محمد 
مذکور دیگر le‏ از خلل و حرج N‏ ر ۲ 
ad m ji :‏ مسطر ر و دختر مید رحبم | లో‏ 
ரி‏ پلیہ be cogita‏ کم نواس As‏ ررد t ۱ ಕ್‌‏ 
"odes | E‏ تاه عبدالنبي موصوف رأ १‏ 
பன்‌‏ ذي ولد dU‏ نماند இஃ ௮௯ ಭೋ ட்ட‏ 
شیض محمد روشن ಚಾಮಿ gil‏ معمد امان ಬಗ್ಗೆ‏ شم S Mass‏ 
che all} பூ d T Ber à‏ 
کر دزن از ایشان دو لسر 4M sus ಮೆ‏ خان 2 í c e‏ 
دو دختر me A Mo లోలో! ysl ay | Q‏ برادر లా! m‏ £ صي 
ப à " E | p ae r^ 3‏ 
pes அபி pe‏ احسان الله २००७ pes ಒಗೆ‏ وارث Nod olas‏ 
e^ & గ్‌ r த்‌ 8.4‏ 
و دختر سيومي شا عبدا لنبي" با GAS टर Je alll ai‏ محمد 
آمان یمیش oasis‏ شده | பரி)‏ بي !ي نصر الله خان ०, EN ly‏ 
با ales‏ شيخ محمد على oil‏ شاه wl eX A Mase‏ عاصي 
Fr -e ¿s గా ம்‌ அ. து‏ رش oj‏ 
کتخدا شدند از ಭೂ‏ محمد لي الله Je‏ » م " 
دختر ,| با ல்‌‏ نعمت الله Pa PT e» en)‏ | رند అభి‏ 
box ம்‌ ۱‏ 
ஷ்‌, Bly‏ گذار متوکل و قانع و صابر صاحب اوراد و Dsl‏ اند 
اول با پمشی T उ‏ عاصي T ತ್ರಯ jl was ಸ‏ عاصي پک 
پسر da‏ وب 5 غلا ^ امام نام ல]‏ ست بعد ಜಸ e»,‏ 
A j मजि 1‏ در اقرہائے نراب alg]‏ خا 
பவி‏ عاصي در بجدرریان ಟಿ gre ow eu 2೬%‏ 
بجنو ري در فرزندان دختري GS‏ معمود ple‏ کان, شین برخوردار 
بجنوري با دختر شيخ محمد EN)‏ ببنوري کتضدا شدنه లోలో ஸ்ம‏ 
೨೮‏ پسر ریک دختر ستند نام یک پسر اطلف علي و نام دیگرے 
விகே ಟೂ‏ دختر را با فضل احمد ابی محمد آشرف کتخدا کردند و للف 
ட்‌‏ 1 
pee‏ حسام oa!‏ عرف లో Lane r^s‏ ضیا $ lua பச்‌ al‏ کر دزن 
بجذرري کہ مرید ر خلیفہ حضرت வல‏ نظام (ಯೆ! ஒலி‏ ساحب பத‏ 


gall حضردت غوف‎ வி) pa v, و صاحب‎ e» d و‎ 
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مخدرم سید اشرف جہانگیر بسیار ترصیف ) اعتبار صحمت نسب ایشان 
ترقیم فرموده HR லி வி]‏ محمد ولي الله خان | فرزندان (ல்‌‏ 
le "ಷು ho lope‏ سنگین معل MLN‏ مگر با نپا 
مي دارند Gok Gal‏ نسبت پدري و مادري அழி‏ محمد alll Jy‏ 
خاں و تست و نسبات பூ தீவு‏ جرار و دیار و بزرگان இதி‏ خرب 
تعقیی نمرده در النسدي و hs‏ اطرفيني و اعتبار صحف نسب 
شرافت Gk,‏ خانداني eA பலே‏ شک و شب لیست ایشاں را با 
قدوائیان ساکنان اطراف لکپنوو از مفتیان இ‏ رقضات டுவி‏ نواب 
e " yl ye ಕಿಟ! abe‏ معتبربن جوار و دیا p»‏ نسڊہت ( ; 
قرا e T"‏ و کرم علي பூர ப்‌‏ شاه Jade‏ انبي بادختر ene | d "m‏ 
AS பிம்‌ பூக்‌‏ بودزد பவி‏ بي بي பெடில்‌ ಬು late e las ಖೈ!‏ 
eM wil‏ وای محمد दारी‏ حضرت mm £e‏ حضرت ga»‏ عبدالحي 
در محلم پرنوه losis‏ بودند ولد ای عالم رفتند cil ಲ್‌‏ خان లో!‏ 
ub e‏ »عمد مسطور با col “ಲ Epin‏ بد 123 م خاں بہادر 
کتخدا ००३‏ از اپشان عبدلاحد مخاطب با re‏ ا ಗ‏ متوله 
QUU பூச்‌ poll yur was‏ کہ صالخ و ale‏ و زاید ls ಓಟ್ಟು‏ و 
ಸೂಟಿ‏ گذارو صاجب اوراد و RS‏ النفس و مخي و شاع Moy‏ حضرت 
پیر ددتگیر AND‏ بسیار توصیف Og]‏ می فرمودند و الحال مزار 
شریف oU‏ در ترناویلی کرامات جاریست با pS‏ دويمي شیم 
చ్లా] lose‏ ابس Sy‏ محمد مراد أبن dye‏ الہداد کتخدا ej‏ 
از அ oL பே‏ متولد شده کہ با فخرالاسام பச்‌‏ صدرالسام 
خاں بهادر wy oly af‏ الاسام خان بپادر las‏ بود و jl‏ عالم 
رفت | حسس الدیں خان شہید பூழ்‌‏ شی yey ಲ‏ سم ۳ glaas‏ 
کردند & با دختر Same al w ue‏ ماه ابی مولوي ஆஷி‏ 
بي بي | WD al pie pre త |, Uv‏ با کرم على cl பூச‏ شاه 
عبدالنبی کتخدا کردند و دیگرے را با عبدالغني ul பின்‌‏ شی உழி‏ 
Las‏ نمودند و (n?‏ با دختر مید منصرر ull‏ ديد Mel‏ رضوي 
مشهدي در حیدر آباد oy! aos glaas‏ بي بی نو اب بیگم Ac‏ 
هر نا و رئیسنا بندگای حضرت نوراب ولا جاه مدظ அயி‏ مترلد شدفد 


